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EN EN 14404-3:2024 - Personal protective equipment - Knee pro-
tectors for work in the kneeling position - Requirements for the indi-
vidual combination of knee pads and garments
Risk: The combination of protective kneepads and trousers with kneepad
pockets protects against the risks connected to continuous pressure on
the knees in kneeling position, causing chronic conditions. User informa-
tion: The selection and use of personal protective equipment should be
based on a risk assessment of the conditions in which the wearer of the
equipment will be working. The use of this personal protective equipment
does not guarantee full protection for all foreseeable or unforeseeable
circumstances and conditions; precaution must always be taken. Actual
working conditions that deviates from the defined test settings may result
in increased risk levels not covered by the standard in question. Note that
this user information is generic. For specific details, please see the label
on each individual garment or product as well as supplementary classi-
fication information. Model: The manufacturer's model number can be
found in the marking of each individual garment. Size: Size indication and
a size pictogram can be found in the marking of each individual garment
or product. CE marking: This personal protective equipment is designed
and manufactured in accordance with EU Regulation 2016/425 and the
specified standards found in the marking of each individual garment or
product. Notified body: *) UKCA marking: This personal protective
equipment is designed and manufactured in accordance with Regulation
2016/425 as brought into GB law and amended together with the speci-
fied standards found in the marking of each individual garment or product.
Approved body: **) Standard information: General information:
There are 4 types of kneepad systems covered by EN 14404 part 1-6:
Type 1 — protectors independently fastened on the leg (part 2). Type
2 — protectors placed in kneepad pockets on trousers (part 3 and part 4).
Type 3 — protectors not attached to the body (part 5). Type 4 — protectors
attached to devices with additional functions (part 6). Part 1 covers test
methods. All types of kneepad systems are validated for the following ma-
jor properties; - Penetration resistance. - Force distribution. - Peak trans-
mitted force. - Ergonomics — restraint and comfort during use. Blaklader’s
kneepads have not been tested for water resistance. Classification:
Penetration resistance: Performance levels for Penetration resistance are
accordingly; ***) For type 2 kneepad system the kneepad and surface
material of the kneepad pocket are tested together. Marking of the prod-
uct: Kneepads are marked with the following pictogram; ****) Garments
are marked with the following pictogram: *****) Use: Always inspect the
protective equipment before use; dirt, permanent contamination, signs of
fading, embrittiement, damages or wear may indicate that the protection
functionality is impaired and the equipment no longer complies with stat-
ed standards. Damaged garments should always be repaired prior use.
The garment may only be repaired using materials and threads that meet
the requirements of the standard in question. Unrepairable items shall
be discarded immediately. Damaged or compressed kneepads are ob-
solete and shall be discarded immediately. Kneepads may not be altered
or modified. The user must choose an appropriate size that ensures a
correct fit, functionality and protection. Blaklader kneepad stockings are
available in 4 sizes. The appropriate size shall keep the kneepad in place
without being too tight around the leg. Adjustable straps can be used for
-, achieving correct fit. Blaklader type 2 kneepads are used together with
both Blaklader stockings and Blaklader trousers. The kneepads are
inone size (L) and are designed for use with stockings and trousers
of any size. In standing upright position the kneepads shall be placed
slightly under the kneecaps. Kneepads with additional protective
properties, except from EN 14404, shall be marked accordingly. The
designated in- and outside is marked on the kneepads. In the event of
kneepads with designated up/down it is indicated with an arrow pointing
upwards on the inside of the kneepad. 6*) Blaklader’s knee pads do not
have a designated left or right side. All Blaklader knee pad pockets are
based on the same construction and insertion of knee pad may be from
top, bottom, inside and outside. When placing kneepads into the kneepad
pockets, ensure that they are properly positioned and secured to prevent
any misplacement or falling out. Information of compatible combinations
of kneepads and trousers/stockings are informed on both kneepad pack-
aging and on label in trousers/stockings. The protection properties are
only valid for combined Blaklader kneepads and trousers/stockings. Other
combinations are strongly advised against, and offers no confirmed pro-
tection. The protection properties are not guaranteed if the combination
in question is not listed. The kneepad ensembles may be complemented
with other PPE for additional protection. The protection of the kneepads
may be impaired in extreme hot or cold environments. Kneepads does
not offer full protection against injuries. Kneepads in level 0 and level
1 does not protect against uneven surfaces. Caution and limitation of
kneeling positions are always primary preventions of repetitive strain inju-
ries (arthritis, swollen knees, bursitis, damaged cartilage). In the event of
permanent discomfort, swelling or other conditions, always seek medical
advice. Care: See label in each garment for correct and relevant care
instructions. If these instructions are not followed, functionality in line with
applicable standards cannot be guaranteed. Only use synthetic deter-
gents not containing any optical brighteners or bleach. Wash separately
or with garments of same type and colour. The garment should be washed
and maintained regularly to prevent permanent soiling. Permanently con-
taminated garments should be discarded. Kneepads shall be removed
prior washing. The kneepads may be wiped with damp cloth. After wash-
ing, always examine the garment for signs of fading or damage. These
may indicate that the product no longer complies with stated standards.
Obsolete products should be sorted as recycling or, if this is not pos-
sible, as waste for incineration. Products permanently contaminated by
harmful substances must be sorted as hazardous waste. Store protected
from contamination in a dark and dry place. The product does not con-
tain any known allergen. Declaration of Conformity: The Declaration of
Conformity is to be found at 7*) Manufacturer Contact information: 8%)
UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton, United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com
9*) Type. Kneepad Designation. Trouser designation. Notified Body. Ap-
proved Body.
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SE EN 14404-3:2024 — Skyddsklader - Knéskydd for arbete i kna-
staende stallning - Del 3: Krav pa kombinationen av knaskydd och
plagg

Risk: Kombinationen av kndskydd och byxor med knaskyddsfickor sky-
ddar mot risker kopplade till upprepad belastning av knén i knéstaende
stéllning, som kan orsaka kroniska akommor. Anvéndarinformation: Val
av personlig skyddsutrustning ska vara baserat pa en riskanalys av de
arbetsforhallanden dar bararen av utrustningen befinner sig. Anvand-
ning av aktuell personlig skyddsutrustning garanterar inte ett fullstandigt
skydd mot alla forutsagbara eller icke forutsdgbara omsténdigheter och
forutsattningar, forsiktighet maste alltid vidtagas. Den verkliga arbetsmil-
jon kan avvika fran den definierade testmiljon och kan resultera i ckade
risknivaer som inte tacks av standarden i fraga. Notera att denna infor-
mation ar generell. Specifik information finns markt i enskilda plagget
eller produkten samt i kompletterande klassificeringsinformation. Mo-
dell: Tillverkarens modellnummer aterfinns i méarkning av varje enskilt
plagg eller produkt. Storlek: Storleksangivelse samt storlekspiktogram
aterfinns i markning av varje enskilt plagg eller produkt. CE-markning:
Denna personliga skyddsutrustning ar utvecklad och tillverkad i dver-
ensstammelse med EU Forordningen 2016/425 samt de specificerade
standarder som aterfinns i markning av varje enskilt plagg eller produkt.
Anmalt organ: *) Information om standard: Generell information: EN
14404 del 1-6 tacker fyra typer av knaskyddssystem; Typ 1 — skydd som
fasts direkt pa benet (del 2). Typ 2 — skydd som placeras i knaskydds-
fickor i byxor (del 3 och del 4). Typ 3 — skydd som inte sitter pa kroppen
(del 5). Typ 4 - skydd som sitter monterade pa annan utrustning (del
6). Del 1 omfattar testmetoder. Samtliga knaskyddstyper valideras for
foljande huvudsakliga egenskaper; - Penetrationsmotstand. - Kraftfordel-
ning. - Punktvis kraftoverféring. - Ergonomi — begrénsningar och kom-
fortegenskaper vid anvandning. Blakladers knaskydd har inte testats for
vattentathet. Klassificering: - Penetrationsmotstand. Prestandanivaer
for penetrationsmotstandet ar enligt foljande; ***) Penetrationsmotstand.
Anvéndning. Niva 0. Inget penetrationsmotstand. Endast for anvandning
pa plana jgmna ytor. Niva 1. FOr anvéandning pa plana jamna ytor. Niva
1U. For anvéndning pa ojémna ytor. Niva 2. For anvandning pa ojdmna
ytor under svara forhallanden. For typ 2-skydd testas knaskyddet och
ytmaterialet pa knaskyddsfickan tillsammans. Markning av produkten:
Knaskydden ar markta med féljande piktogram; ****) Plaggen ar méarkta
med foljande piktogram: *****) Mérkning for niva 0. Mérkning fér niva 1,
1U och 2. X anger prestandaniva (1, 1U eller 2). Anvandning: Undersok
alltid skyddsutrustningen fére anvandning; smuts, permanent férorening,
tecken pa blekning, sprodhet, skador eller slitage kan betyda att skydds-
funktionen forsémrats och att utrustningen inte langre uppfyller angivna
standarder. Skadade plagg ska alltid repareras fore bruk. Plagget far
enbart repareras med material som uppfyller kraven i angiven standard.
Irreparabla plagg ska kasseras omedelbart. Skadat eller komprimerat
knaskydd ar forbrukat och ska kasseras omedelbart. Knaskydd far inte
andras eller modifieras. Lamplig storlek ska valjas for béraren for att
uppna korrekt funktion och skydd. Blaklader knaskyddstub ar tillganglig
i 4 storlekar. Korrekt storlek ska halla knaskyddet pa plats utan att sitta
for hart runt benet. Tuben har justerbara remmar som kan anvandas for
att fa ratt passform. Blaklader typ 2 knaskydd anvands tillsammans med
bade Blaklader knaskyddstub och Blaklader byxor. Knaskydden finns i en
storlek (L) och ar avsedda for att anvandas med knaskyddstub och byxor
i alla storlekar. Knaskydden ska vara placerade strax under knaskalarna
i upprattstaende position. Knaskydd med ytterligare skyddsegenskaper,
forutom EN 14404, ska vara erforderligt markt. In- och utsida ar mérkt pa
knaskydden. Om knaskydden har en sarskild upp- och nedsida indikeras
detta med en pil som pekar uppat pa insidan av knaskyddet. 6*) Indikering
for hur knaskyddet ska placeras. Blakladers knaskydd har ingen sarskild
vanster- eller hogersida. Alla Blaklader knaskyddsfickor ar baserade pa
samma konstruktion och knéskyddet kan séttas in uppifran, nerifran, in-
ifran och utifran. Nar du placerar kndskydden i knaskyddsfickorna, se till
att de &r korrekt placerade och sitter ordentligt for att forhindra att de
hamnar snett eller ramlar ur. Information om godkénda kombinationer av
knaskydd och byxor/knaskyddstub ar markt pa bade knaskyddsforpack-
ningen och i byxor/kndskyddstub. Skyddsegenskaperna galler endast
for kombinering av Blaklader knaskydd och byxor/knaskyddstub. Andra
kombinationer avrads starkt fran, da de inte erbjuder bekraftat skydd.
Skyddsegenskaper for kombinationer som inte finns angivna kan inte
garanteras. Knaskyddsensemblen kan kompletteras med ytterligare per-
sonlig skyddsutrustning for utokat skydd. Knaskyddets skyddsniva kan
paverkas negativt av extrem varm eller kall milj6. Knéskydd erbjuder
inte fullstandigt skydd mot skador. Knéskydd i niva 0 och niva 1 skyddar
inte mot ojdmna underlag. Forsiktighet och begransningar i knastaende
ar alltid primart for att forebygga belastningsskador (artrit, svullna knan,
bursit, skadat brosk). Vid handelse av bestaende besvér, svullnad eller
annat tillstand ska alltid sjukvard uppsokas. Skotsel: Korrekt skotselin-
struktion finns pa etikett i plagget. Om dessa skétselinstruktioner inte foljs
kan inte funktion och skydd i enlighet med angiven standard garanteras.
Anvand enbart syntetiska tvattmedel som inte innehaller optiska vitme-
del eller blekmedel. Tvéttas separat eller med plagg av samma typ och
farg. Regelbunden tvétt och underhall rekommenderas for att férebygga
permanent nedsmutsning av plagget. Permanent kontaminerade plagg
ska kasseras. Knaskydd ska alltid tas ur plagget fore tvatt. Knaskydden
kan rengdras med fuktig trasa. Plagget ska alltid inspekteras efter tvatt;
tecken pa blekning eller skador kan indikera att produkten inte langre upp-
fyller angiven standard. Forbrukade produkter ska om mdjligt sorteras for
atervinning, annars lamnas for forbranning. Om produkten ar permanent
kontaminerad med hélsofarliga substanser ska den sorteras som farligt
avfall. Forvaras morkt och torrt, skyddat fran fororeningar. Produkten
innehaller inga kanda allergener. Forsakran om overensstaimmelse:
Forsakran om Overensstdmmelse finns pa webbadress 7*). Tillverka-
rens kontaktinformation: 8*). 9*) Typ. Kndskydd. Byxor. Anmélt organ.
Godként organ

NO EN 14404-3:2024 - Personlig beskyttelsesutstyr — Kneputer for
knestaende arbeid - Krav til individuelle

kombinasjoner av kneputer og plagg

Risiko: A bruke beskyttende kneputer sammen med bukser som har
lommer til kneputer reduserer risikoen for skader og kroniske plager som
falge av vedvarende trykk pa knaerne av a jobbe i knestaende stilling.
Brukerinformasjon: Valg og bruk av personlig beskyttelsesutstyr bar
ta utgangspunkt i en risikovurdering av brukerens arbeidsforhold. Bruk
av dette personlige beskyttelsesutstyret utgjer ingen garanti for full be-
skyttelse i alle forutsette eller uforutsette omstendigheter og forhold.

Forsiktighet mé uteves til enhver tid. Reelle arbeidsforhold som avviker

fra de definerte testforholdene kan forarsake gkte risikonivaer som
ikke dekkes av den gjeldende standarden. Merk at denne bruker-
informasjonen kun er til generelt bruk. Detaljert informasjon finnes

pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt sammen med
ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell: Produsentens modell-
nummer star pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. Ster-
relse: Stgrrelsesinformasjon og starrelsessymbol star pa merkelappen
pa hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette personlige be-
skyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med forordning (EU)
2016/425 og de spesifiserte standardene som star pa merkelappene pa
hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsorgan: *) Informasjon om
standard: Generell informasjon: Det finnes fire typer knebeskyttere un-
der EN 14404-standarden del 1-6: Type 1 - frittstaende beskyttelse som
festes pa beinet (del 2). Type 2 - beskyttelse som settes i kneputelommer
pa bukser (del 3 og del 4). Type 3 — beskyttelse som ikke festes til krop-
pen (del 5). Type 4 — beskyttelse av andre typer (del 6). Del 1 omfatter
testmetoder. Alle typer knebeskyttelse er validert for: - Bestandighet mot
gjiennomtrengning. - Stetfordeling. - Maksimal overfert kraft. - Ergonomi
- bevegelseshemmelse og komfort ved bruk. Blakladers kneputer er ikke
testet for vanntetthet. Klassifisering: - Bestandighet mot gjennomtreng-
ning. Folgende ytelsesnivaer for bestandighet mot gjennomtrengning
gjelder: ***) Bestandighet mot gjennomtrengning. Bruksomrader. Niva 0.
Ingen bestandighet mot gjennomtrengning. Kun til bruk pé jevne flater.
Niva 1. Til bruk pa jevne flater. Niva 1U. Til bruk pa ujevne flater. Niva 2.
Til bruk pa ujevne flater i ekstreme omgivelser. For beskyttere av type 2
er kneputen og overflatematerialet pa kneputelommen testet sammen.
Merking av produktet: Kneputer er merket med falgende piktogram:
***¥) Plagg er merket med folgende piktogram: *****) Merking for niv4 0.
Merking for niva 1, 1U og 2. X angir ytelsesnivéet (1, 1U eller 2). Bruk:
Beskyttelsesutstyret skal alltid inspiseres for bruk. Smuss, permanente
urenheter, tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa slitasje kan indike-
re at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger samsvarer
med oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal alltid repareres
for bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres med materialer og trader
som overholder de samme standardene som beskyttelsesplagget som
skal repareres. Produkter som ikke kan repareres, skal kasseres umiddel-
bart. Skadde eller komprimerte kneputer er ubrukelige og skal kasseres
umiddelbart. Kneputer skal ikke endres eller modifiseres. Brukeren ma
velge riktig sterrelse for at kneputene skal passe, fungere og beskytte
pa riktig mate. Blaklader kneputestremper finnes i fire sterrelser. Den
riktige sterrelsen holder kneputen pa plass uten a veere for stram rundt
beinet. Stroppene pa strampene kan justeres slik at den passer skikkelig.
Blaklader type 2 kneputer brukes med bade Blaklader kneputestremper
og Blakladers bukser med kneputelommer. Kneputene finnes i én sterrel-
se (L) og er beregnet for bruk med stremper og bukser i alle sterrelser.
| staende stilling skal kneputene vaere like under kneskalene. Kneputer
med ytterligere beskyttende egenskaper, bortsett fra EN 14404, skal veere
merket deretter. Det star merket pa kneputene hvilken side som skal ven-
de innover og hvilken som skal vende utover. Hvis en bestemt ende av
kneputen skal vende opp, angis dette med en pil som peker oppover pa
innsiden av kneputen. 6*) Indlikasjon for plassering av knepute. Blakla-
ders kneputer har ikke en bestemt venstre eller hayre side. Alle Blakla-
ders kneputelommer er basert p4 samme konstruksjon, og kneputene
kan settes inn fra toppen, bunnen, innsiden og utsiden. Nar du plasserer
kneputene i kneputelommene, ma du serge for at de er riktig plassert og

sitter som de skal, for & hindre at de forskyver seg eller faller ut. Informa-
sjon om passende kombinasjoner av kneputer og bukser/strgmper star
oppfert pa emballasjen til kneputene og pa merkelappene til buksene/
strempene. De beskyttende egenskapene gjelder bare for kombinasjo-
ner av Blakladers kneputer og bukser/stremper. Andre kombinasjoner
frarades pa det sterkeste og gir ingen bekreftet beskyttelse. Beskyttende
egenskaper kan ikke garanteres for kombinasjoner som ikke er oppfert.
Annet beskyttelsesutstyr kan brukes sammen med kneputene for a gi yt-
terligere beskyttelse. Beskyttelsen som kneputene gir kan bli redusert i
ekstremt varme eller kalde omgivelser. Kneputer gir ikke full beskyttelse
mot skader. Kneputer i niva 0 og 1 beskytter ikke mot ujevne flater. Man
skal alltid forsgke & begrense hvor mye tid man tilbringer i knestaende po-
sisjon for & unnga slitasjeskader (gikt, hovne kneer, bursitt, bruskskader).
Oppsek alltid legehjelp hvis du opplever kronisk ubehag, hevelser eller
andre problemer. Vedlikehold: Se merkelappen i hvert plagg for korrek-
te og relevante vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og beskyttende egen-
skaper i trad med gjeldende standarder kan ikke garanteres hvis disse
vedlikeholdsinstruksjonene ikke folges. Bruk kun syntetiske vaskemidler
som ikke inneholder optisk hvitt eller blekemidler. Vaskes separat eller
med plagg av samme type og farge. Plagget ber vaskes og vedlikeholdes
regelmessig for a forhindre permanente flekker. Permanent forurensede
plagg ber kasseres. Kneputer ma alltid tas ut fer vask. Kneputene kan
tarkes av med en fuktig klut. Etter vask ma du alltid granske plagget for
tegn pa forvitring eller skader. Det kan indikere at produktet ikke lenger
overholder oppgitte standarder. Kasserte produkter bar sorteres til gjen-
vinning, eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning. Produkter
som er permanent forurenset av skadelige stoffer ma sorteres som farlig
avfall. Oppbevares pa et markt, tert sted. Produktet inneholder ingen
kjente allergener. Samsvarserklaering: Samsvarserkleeringen kan lastes
ned pa 7*) Produsentens kontaktinformasjon: 8*) 9*) Type. Beskrivel-
se av kneputer. Beskrivelse av bukser. Kontrollorgan. Godkjent organ.

FI EN 14404-3:2024 - Henkilénsuojaimet - Polvisuojaimet polvillaan
tehtévia toita varten - Vaatimukset yhdessa kéytettavien polvisuo-
jien ja vaatteiden yhdistelmalle

Riski: Polvisuojien ja polvisuojataskuilla varustettujen housujen kaytta-
minen yhdessa pienentaa loukkaantumisriskia ja kroonista epamuka-
vuutta, joka johtuu jatkuvasta polviin kohdistuvasta paineesta polvillaan
tyoskenneltdesséa. Tietoa kayttéjalle: Henkilonsuojaimien valinnan ja
kayton tulee perustua niiden olosuhteiden riskiarviointiin, joissa suojai-
mien kayttaja tyoskentelee. Taman henkildnsuojaimen kayttd ei takaa
tayttd suojaa kaikissa ennakoitavissa olevissa tai ennakoimattomissa
olosuhteissa. Varovaisuutta on aina noudatettava. M&aritetyista testi-
asetuksista poikkeavat tydolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskeja,
joita kyseinen standardi ei kata. Huomaa, ettd ndma kayttajalle tarkoitetut
tiedot ovat yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot I6ytyvét jokaisen vaat-
teen tai tuotteen etiketistd seka taydentavista luokittelutiedoista. Malli:
Valmistajan mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. Koko: Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen
tai tuotteen etikettiin. CE-merkinté: Tama henkildnsuojain on suunniteltu
ja valmistettu henkildnsuojainasetuksen (EU) 2016/425 seka eriteltyjen
standardien mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on
merkitty. Sertifiointilaitos: *) Standarditiedot: Yleiset tiedot: EN 14404
-standardi, osat 1-6 jakaa polvisuojat neljaén eri tyyppiin: Tyyppi 1 - irral-
liset polvisuojat, jotka kiinnitetdan jalkaan (osa 2). Tyyppi 2 - housuissa
oleviin polvisuojataskuihin kiinnitettavat polvisuojat (osa 3 ja osa 4). Tyyp-
pi 3 - polvisuojat, joita ei kiinniteta vartaloon (osa 5). Tyyppi 4 - polvisuojat,
jotka ovat osa muuta suojaa (osa 6). Osa 1 kattaa testausmenetelmét.
Seuraavat ominaisuudet on vahvistettu kaikentyyppisille polvisuajille: -
Lapaisyvastus. - Voimanjako. - Voimansiirron huippuarvo. - Ergonomia
(rajoitettu likkuvuus ja mukavuus kayton aikana). Blakladerin polvisuojia
ei ole testattu vedenkestdvyyden osalta. Luokittelu: - Lapaisyvastus.
Lépéisyvastustasoja on kolme: ***) Lapdisyvastus. Kaytt6. Taso 0. Ei
lapéisyvastusta. Kayttéén ainoastaan tasaisilla pinnoilla. Taso 1. Kéyt-
t66n tasaisilla pinnoilla. Taso 1U. Kéyttéon epétasaisilla pinnoilla. Taso
2. Kéyttéon epétasaisilla pinnoilla vaativissa olosuhteissa. Tyypeissa 1
ja 2 polvisuojan ja polvisuojataskun pintamateriaali on testattu yhdessa.
Tuotteen merkinta: Polvisuojat on merkitty seuraavalla kuvakkeella; ****)
Vaatteet on merkitty seuraavalla kuvakkeella: *****) Tason 0 merkintd. Ta-
sojen 1, 1U ja 2 merkinnét. X ilmaisee suorituskyvyn tason (1, 1U tai 2).
Kaytto: Tarkista suojien kunto aina ennen kayttoa. Irtolika, pysyva lika,
haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen voivat olla merkke-
ja siita, ettd suojaustaso on heikentynyt eiké suoja enaa tayta mainittuja
standardeja. Rikkoutuneet vaatteet on aina korjattava ennen kéyttoa.
Vaatteen korjaamiseen saa kdyttaa ainoastaan materiaaleja ja lankoja,
jotka tayttavat sovellettavan standardin vaatimukset. Korjauskelvottomat
osat on havitettava valittdmasti. Vaurioituneet tai painuneet polvisuojat on
poistettava kaytdsta ja havitettava valittdmasti. Polvisuojia ei saa muun-
nella tai muokata. Kayttéjén on valittava sopiva koko, joka takaa oikean
istuvuuden, toiminnallisuuden ja suojan. Blakladerin polvisuojasukkia on
saatavana neljassa koossa. Oikean kokoinen sukka pitda polvisuojan pai-
kallaan puristamatta jalkaa. Sukan saadettavat nauhat takaavat hyvan is-
tuvuuden. Blakladerin tyypin 2 polvisuojia kaytetaan yhdessa Blakladerin
sukkien ja polvisuojataskuilla varustettujen Blakladerin housujen kanssa.
Polvisuojista on saatavana yksi koko (L), ja ne on suunniteltu kaytetta-
vaksi minka tahansa kokoisten sukkien ja housujen kanssa. Kayttajan
seisoessa housuissa olevien polvisuojien tulee olla juuri polvilumpioiden
alapuolella. Taydentavilld suojausominaisuuksilla varustetut polvisuojat,
pois lukien EN 14404, on merkittava asianmukaisesti. Polvisuojaan on
merkitty, kumpi puoli tulee sis&anpéin ja kumpi ulospéin. Mikali polvisuo-
jissa on maaritelty, kumpi puoli tulee ylos- ja kumpi alaspdin, se on merkit-
ty polvisuojan sisapuolelle yldspain osoittavalla nuolella. 6*) Polvisuojan
sijoittamista koskevat merkinnéat. Blakladerin polvisuojia ei ole suunniteltu
erikseen vasempaan ja oikeaan polveen. Kaikissa Blakladerin polvisuo-
jataskuissa on sama rakenne, ja polvisuojan voi asettaa siséan ylhaalta,
alhaalta, sisé- ja ulkopuolelta. Kun asetat polvisuojat polvisuojataskuihin,
varmista, ettd ne on asetettu ja kiinnitetty oikein, jotta ne eivét paase liik-
kumaan vaaraan kohtaan tai putoamaan ulos. Tietoa sopivista polvisuo-
jien ja housujen/sukkien yhdistelmista on polvisuojien pakkauksessa ja
housujen/sukkien etiketeissa. Suojausominaisuudet patevat ainoastaan
Blakladerin polvisuojien jahousujen/sukkien yhdistelmassé. Muita yhdis-
telmid ei suositella kaytettdvaksi, eivatkd ne tarjoa vahvistettua suojaa.
Suojausominaisuuksia ei voida taata sellaisille yhdistelmille, joita ei ole
listattu. Polvisuojien kanssa voidaan kayttaa lisasuojana muita henkilon-
suojaimia. Polvisuojien tarjoama suoja voi heikentya erittdin kuumissa
tai kylmissa olosuhteissa. Polvisuojat eivat tarjoa tayttd suojaa vammo-

ja vastaan. Polvisuojat tasolla 0 ja tasolla 1 eivét suojaa epétasaisilta

-, pinnoilta. Polvillaan tydskentelyaikaa tulee rajoittaa rasitusvammojen

valttamiseksi (niveltulehdus, polvien turvotus, bursiitti, rustovauriot).
Ota aina yhteytta terveydenhuoltoon, jos sinulla esiintyy pysyvaa
epamukavuutta, turvotusta tai muita ongelmia. Hoito: Tarkista
- oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen etiketistd. Jos ohjeita ei nou-
dateta, mainittujen standardien mukaista suoritus- ja suojaustasoa ei
voida taata. Kayta vain synteettisid pesuaineita, jotka eivat sisélla opti-
sia kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen tai samantyyppisten ja
-varisten vaatteiden kanssa. Vaate tulee pesté ja huoltaa saanndllisesti
pysyvan likaantumisen valttamiseksi. Pysyvasti likaantuneet vaatteet on
havitettéva. Polvisuojat on irrotettava aina ennen pesua. Polvisuojat voi
pyyhkié kostealla liinalla. Tarkasta vaate haalistumisen tai vaurioiden va-
ralta aina pesun jalkeen. Ne voivat olla merkkeja siitd, etta tuote ei enaa
tayta mainittuja standardeja. Kaytosta poistetut tuotteet voidaan lajitella
kierratykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei ole mahdollista.
Tuotteet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista aineista, on lajitel-
tava vaaralliseksi jatteeksi. Sailyta pimedssa ja kuivassa paikassa. Tuote
ei sisdlla tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta 7*). Valmistajan
yhteystiedot: 8%). 9%) Tyyppi. Polvisuojin tunniste. Housujen tunniste. Il-
moitettu laitos. Approved body.

FR EN 14404-3:2024 - Equipement de protection individuelle - Pro-
tection des genoux pour le travail a genoux - Exigences applicables
a l'utilisateur combinaison de genouilléres et de vétements

Risque: Le port de genouilléres de protection associées a un pantalon
avec poches pour genouilléres réduit les risques de blessure et de génes
chroniques dues a la pression continue sur les genoux lors de travaux a
genoux. Informations pour l'utilisateur: Le choix et I'utilisation d'un
équipement de protection individuelle doit se fonder sur une évaluation
des risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur de I'équipement
doit travailler. L'utilisation de cet équipement de protection individuelle ne
garantit pas une protection totale pour toutes les circonstances et condi-
tions prévisibles et imprévisibles. Des précautions doivent toujours étre
prises. Les conditions de travail réelles différant des conditions de test
peuvent impliquer des niveaux de risques accrus non couverts par la
norme en question. Notez que ces informations utilisateur ne sont que
des informations générales. Pour des informations détaillées, veuillez lire
I'étiquette sur chaque vétement ou produit ainsi que les informations de
classification complémentaires. Modeéle: Le numéro de modéle du fabri-
cant figure sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. Taille: Les in-
formations et un pictogramme correspondant a la taille figurent sur 'éti-
quette de chaque vétement ou produit. Marquage CE: Cet équipement
de protection individuelle a été congu et fabriqué conformément au regle-
ment (UE) 2016/425 ainsi qu'aux normes indiquées sur I'étiquette de
chaque vétement ou produit. Organisme de certification: *) Informa-
tions standard: Informations générales: Il existe quatre types de protec-
tions des genoux au titre de la norme EN 14404 partie 1-6: Type 1 - pro-
tections des genoux qui sont indépendantes et sont fixées autour de la
jambe (partie 2). Type 2 - protections insérées dans des poches sur les
jambes de pantalon (partie 3 et partie 4). Type 3 - protections qui ne sont
pas fixées au corps (partie 5). Type 4 - protections faisant partie d'une
autre protection (partie 6). La partie 1 couvre les méthodes d’essai. Tous
les types de protection des genoux sont validés pour: - La résistance a la
pénétration. - La répartition de la pression. - La pression maximale trans-

mise. - Ergonomie — contention et confort pendant I'utilisation. Les ge-
nouilléres de protection de Blaklader n'ont pas été testées pour leur résis-
tance a l'eau. Classification: - Résistance a la pénétration. Il existe
quatre niveaux de performance pour la résistance a la pénétration: ***)
Résistance a la pénétration. Utilisation. Niveau 0. Pas de résistance a la
pénétration. Surfaces lisses uniquement. Niveau 1. Surfaces lisses. Ni-
veau 1U. Surfaces lisses et non lisses. Niveau 2. Surfaces lisses et non
lisses dans des conditions extrémes. Pour les protections de type 2, les
genouilléres et le matériau constituant la surface de la poche destinée a
la genouillere sont testés ensemble. Marquage du produit: Les genouil-
léres sont marquées du pictogramme suivant: ****) Les vétements sont
marqués du pictogramme suivant: *****) Marquage pour le niveau 0. Clas-
sification pour les niveaux 1, 1U et 2. X indique le niveau de performance
(1, 1U ou 2). Utilisation: Contrélez toujours les équipements de protec-
tion avant utilisation; les saletés, contaminations permanentes, signes de
détérioration, de fragilisation ou d’usure peuvent indiquer une altération
des performances de I'équipement qui peut ne plus étre conforme aux
normes édictées. Les vétements endommagés doivent toujours étre ré-
parés avant utilisation. Les vétements ne doivent étre réparés qu’en utili-
sant des matériaux et fils répondant aux exigences de la norme appli-
cable. Les éléments non réparables sont immédiatement mis au rebut.
Les genouilléres endommagées ou comprimées sont obsolétes et doivent
étre iImmédiatement mises au rebut. Les genouilléres ne peuvent pas étre
altérées ou modifiées. L'utilisateur doit choisir une taille appropriée assu-
rant une insertion, une fonctionnalité et une protection adéquates. Les
chaussettes a genouilleres Blakladersont disponibles en quatre tailles. La
taille correcte permettra de maintenir la genouillére en place sans serrer
excessivement autour de la jambe. Les laniéres des chaussettes peuvent
étre réglées afin d'assurer un bon maintien. Les genouilléres Blaklader de
type 2 s'utilisent a la fois avec les chaussettes Blaklader et les pantalons
Blaklader. Les genouilléres sont de taille unique (L) et sont congues pour
étre utilisées avec des chaussettes et des pantalons de toutes tailles. En
position debout, les genouilléres insérées dans les pantalons doivent se
trouver juste au-dessous des rotules. Les genouilléres avec des caracté-
ristiques de protection supplémentaires, sauf pour EN 14404, doivent étre
étiquetées en conséquence. La face intérieure et la face extérieure sont
indiquées sur la genouillére. Dans le cas de genouilléres avec orientation
haut/bas, celle-ci est indiquée par une fleche pointant vers le haut sur la
face intérieure de la genouillere. 6*) Indication pour la mise en place de la
genouillére. Les genouilléres de Blaklader n'ont pas de coté gauche ou
droit. Toutes les poches pour genouilleres Blaklader sont basées sur la
méme construction, et l'insertion de la genouillere peut se faire par le
haut, le bas, l'intérieur ou I'extérieur. Lors de l'insertion des genouilleres
dans les poches, assurez-vous qu’elles sont correctement positionnées
et fixées afin d'éviter tout déplacement ou chute. Les performances et les
propriétés protectrices correspondant aux normes en vigueur ne peuvent
pas étre garanties en cas de non-respect des présentes instructions d’en-
tretien. Les propriétés protectrices ne sont valables que pour les genouil-
léres et les pantalons/chaussettes Blaklader. Les autres combinaisons
sont fortement déconseillées et n'offrent aucune protection confirmée.
Les propriétés de protection ne sont pas garanties si la combinaison en
question n'est pas répertoriée. Les ensembles de genouilléres peuvent
étre complétés par d'autres EPI pour une protection supplémentaire. La
protection des genouilléres peut étre altérée dans des environnements
extrémement chauds ou froids. Les genouilleres n'offrent pas une protec-
tion totale contre les blessures. Les genouilléres au niveau 0 et de niveau
1 ne protégent pas des surfaces irréguliéres. La prudence et la limitation
des positions a genoux constituent toujours les principales mesures de
prévention des troubles musculo-squelettiques (arthrite, genoux enflés,
bursite, cartilage endommagé). En cas d’inconfort permanent, de gonfle-
ment ou d’autres symptdmes, consultez toujours un médecin. Entretien:
Vous trouverez les instructions d’entretien correct et pertinent sur I'éti-
quette de chaque vétement. Si les instructions ne sont pas respectées, la
fonctionnalité conforme aux normes applicables ne peut pas étre garan-
tie. Utilisez exclusivement des détergents synthétiques ne contenant pas
d'azurant optique ou de chlore. Lavez séparément ou avec des véte-
ments du méme type et de la méme couleur. Le vétement doit étre lavé et
entretenu régulierement afin d'empécher les taches de s'incruster. Les
vétements contaminés de maniére permanente doivent étre mis au rebut.
Les genouilleres doivent étre essuyées avec un chiffon humide. Les ge-
nouilleres peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide. Aprés chaque
lavage, examinez systématiquement le vétement afin de détecter les
signes de décoloration ou de dommages. Ceux-ci peuvent indiquer que le
produit n’est plus conforme aux normes édictées. Les produits obsolétes
doivent étre triés pour recyclage ou, si cela n’est pas possible, comme
déchets pour incinération. Les produits contaminés de maniére perma-
nente par des substances toxiques doivent étre triés comme déchets
dangereux. Conservez dans un endroit sec et & I'abri de la lumiére. Le
produit ne contient pas d’allergénes connus. Déclaration de conformité:
La déclaration de conformité se trouve sur le site 7*). Informations de
contact du fabricant: 8%). 9%) Type. Désignation de la genouillere. Dési-
gnation du pantalon. Organisme notifié. Organisme agréé.

DE EN 14404-3:2024 — Personliche Schutzausriistung — Knieschutz
fiir Arbeiten in kniender Haltung - Anforderungen an verschiedene
Kombinationen von Knieschonern und Kleidungsstiicken

Risiko: Das Tragen einer Kombination aus schiitzenden Knieschonern
und Hosen mit Knieschonertaschen verringert das Verletzungsrisiko und
das Risiko fiir chronische Beschwerden, die beim Arbeiten in kniender
Haltung durch anhaltenden Druck auf den Knien entstehen. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der persénlichen Schutz-
ausriistung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen,
unter denen der Trager der Ausriistung arbeitet. Der Gebrauch dieser
personlichen Schutzausriistung gewahrleistet keinen Komplettschutz fiir
alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umstande und Bedingun-
gen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatsachlichen
Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhdhten Risiken
fiilhren, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten
Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen Information
dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen
Kleidungsstlicks oder Produkts sowie den Informationen zur zusatzlichen
Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers
ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungssticks oder Produkts abzulesen.
GroRe: Angaben und ein Piktogramm zur GroRe sind am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeich-
nung: Diese personliche Schutzausriistung wurde gemaR der Verord-
nung (EU) 2016/425 und den prézisierten Normen, die am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen sind, entwickelt
und hergestellt. Zertifizierungsstelle: *) Informationen aus der
Norm: Allgemeine Informationen: Es gibt 4 Knieschutztypen nach

EN 14404-Norm, Teil 1-6: Typ 1 — Eigenstandig am Bein anzubrin-
gender Schutz (Teil 2). Typ 2 — In Knieschonertaschen an Hosen

eingesteckter Schutz (Teil 3 und Teil 4). Typ 3 - Loser Schutz, der nicht

am Korper angebracht wird (Teil 5). Typ 4 — Schutz, der in ein anderes
Schutzmittel integriert wird (Teil 6). Teil 1 behandelt die Priifverfahren. Alle
Knieschutztypen werden auf Folgendes Uberprift: - DurchstofRfestigkeit.
- Kraftverteilung. - Ubertragene Spitzenkraft. - Ergonomische Eigenschaf-
ten — Einschrankung und Komfort wéhrend des Gebrauchs. Die Knie-
schoner von Blaklader wurden nicht auf Wasserfestigkeit getestet. Klas-
sifikation: - DurchstoR¥festigkeit. Fir die DurchstoRfestigkeit gibt es drei
Leistungsniveaus: ***) DurchstoBfestigkeit. Gebrauch. Niveau 0. Keine
Durchstoffestigkeit. Nur fiir den Gebrauch auf flachen Oberfldchen. Ni-
veau 1. Gebrauch auf flachen und nicht flachen Oberflachen. Niveau 1U.
Gebrauch auf nicht flachen Oberflachen. Niveau 2. Gebrauch auf flachen
und nicht flachen Oberflachen unter extremen Bedingungen. Bei Knie-
schutztypen vom Typ 2 werden der Knieschoner und das Oberflachen-
material der Knieschonertasche gemeinsam gepriift. Kennzeichnung
des Produkts: Knieschoner sind mit dem folgenden Piktogramm gekenn-
zeichnet; ****) Kleidungsstlicke sind mit dem folgenden Piktogramm ge-
kennzeichnet: *****) Kennzeichnung fiir Niveau 0. Kennzeichnung fiir Ni-
veau 1, 1U und 2. X gibt das Leistungsniveau an (1, 1U oder 2).
Gebrauch: Kontrollieren Sie die Schutzausriistung vor dem Gebrauch.
Schmutz, dauerhafte Verunreinigung, Abnutzungserscheinungen, Ver-
sprodung, Beschadigung oder Verschleift kdnnen darauf hindeuten, dass
die Schutzleistung beeintrachtigt ist und die Ausriistung nicht mehr der
angegebenen Norm genligt. Beschadigte Kleidung muss vor jedem Ge-
brauch stets wieder instand gesetzt werden. Die Kleidung darf nur mit
Materialien und Garnen wieder instand gesetzt werden, die den Anforde-
rungen der geltenden Normen entsprechen. Nicht instandsetzbare Artikel
muissen umgehend entsorgt werden. Beschadigte oder zusammenge-
presste Knieschoner sind abgenutzt und miissen umgehend entsorgt
werden. Knieschoner diirfen nicht veréndert oder modifiziert werden. Der
Anwender muss die entsprechende GroRe auswahlen, die die Passform,
Funktionalitdt und den Schutz gewahrleistet. Die Uberziehbaren Knie-
schoner von Blaklader sind in 4 GroRen erhéltlich. Die richtige GroRe hélt
den Knieschoner an Ort und Stelle, ohne zu eng am Bein anzuliegen. Die
Bander am Schoner kénnen angepasst werden, um einen korrekten Sitz
zu gewahrleisten. Die Knieschoner von Blaklader des Typs 2 werden so-
wohl mit Uberziehbaren Knieschonern von Blaklader als auch Blaklader-
Hosen mit Knieschonertaschen eingesetzt. Die Knieschoner sind in einer
GroRe (L) erhaltlich und kénnen zusammen mit iiberziehbaren Schonern
und Hosen jeder GroRe verwendet werden. Im Stehen miissen die Knie-
schoner direkt unter den Kniescheiben liegen. Knieschoner mit zusatzli-
chen Schutzeigenschaften, auBer EN 14404, sind entsprechend zu kenn-
zeichnen. Am Knieschoner ist angegeben, welche Seite nach innen und
welche Seite nach auflen zeigt. Bei Knieschonern mit einer Ober- und
Unterseite ist dies durch einen nach oben zeigenden Pfeil an der Innen-
seite des Knieschoners gekennzeichnet. 6*) Angabe der Platzierung des
Knieschoners. Die Knieschoner von Blaklader haben keine bestimmte
linke oder rechte Seite. Alle Knieschonertaschen von Blakléder basieren
auf der gleichen Konstruktion, und die Knieschoner kdnnen von oben,
unten, innen und aufen eingesetzt werden. Achten Sie beim Einlegen der

Knieschoner in die Knieschonertaschen darauf, dass sie korrekt positio-
niert und gesichert sind, damit sie nicht verrutschen oder herausfallen
kénnen. Informationen Uber geeignete Kombinationen aus Knieschonern
und Hosen / iiberziehbaren Schonern sind auf der Verpackung der Knie-
schoner und den Etiketten der Hosen / Uiberziehbaren Schoner angege-
ben. Die Schutzeigenschaften gelten nur fiir Kombinationen aus Knie-
schonern und Hosen / berziehbaren Schonern von Blaklader. Von
anderen Kombinationen wird dringend abgeraten, da sie keinen bestatig-
ten Schutz bieten. Die Schutzeigenschaften konnen nicht fiir Kombinatio-
nen gewahrleistet werden, die nicht aufgelistet sind. Andere PSA kann mit
den Knieschonern getragen werden, um fiir zusétzlichen Schutz zu sor-
gen. Der Schutz durch die Knieschoner kann in extrem heillen oder kalten
Umgebungen beeintrachtigt sein. Knieschoner bieten keinen vollstandi-
gen Schutz vor Verletzungen. Knieschoner vom Niveau 0 und Niveau 1
bieten keinen Schutz auf nicht flachen Oberfléchen. Es ist stets darauf zu
achten, nicht zu lang in kniender Haltung zu verharren, um Verletzungen
durch wiederholte Belastung (Arthrose, geschwollene Knie, Schleimbeu-
telentziindung, beschadigte Knorpel) zu verhindern. Wenden Sie sich
stets an lhren Arzt, wenn Sie dauerhafte Beschwerden, Schwellungen
oder andere Probleme aufweisen. Vorsicht: Entnehmen Sie dem Etikett
in jedem Kleidungsstiick die richtigen und entsprechenden Pflegehinwei-
se. Die Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit den geltenden
Normen kénnen nicht gewéhrleistet werden, wenn diese Pflegehinweise
nicht eingehalten werden. Verwenden Sie nur synthetische Reinigungs-
mittel, die keine optischen Aufheller oder Bleiche enthalten. Waschen Sie
sie separat oder mit Kleidung derselben Art und Farbe. Die Kleidung
muss regelméRig gewaschen und gepflegt werden, um dauerhafte Ver-
schmutzungen zu verhindern. Dauerhaft verschmutzte Kleidung muss
entsorgt werden. Knieschoner miissen vor dem Waschen stets entnom-
men werden. Dje Knieschoner kénnen mit einem feuchten Tuch abge-
wischt werden. Uberpriifen Sie die Kleidung nach dem Waschen stets auf
Abnutzungserscheinungen oder Schaden. Diese kdnnen darauf hinwei-
sen, dass das Produkt nicht mehr den angegebenen Normen genligt.
Abgenutzte Produkte missen fir das Recycling sortiert werden oder —
wenn dies nicht maglich ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden.
Dauerhaft durch schadliche Substanzen verunreinigte Produkte miissen
als Giftmall aussortiert werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern.
Das Produkt enthalt keine bekannten Allergene. Konformitétserklarung:
Die Konformitétserklarung kann unter 7*) heruntergeladen werden. Kon-
taktinformationen des Herstellers: 8%). 9%) Typ. Bezeichnung des Knie-
schoners. Bezeichnung der Hose. Benannte Stelle. Benannte Stelle.

NL EN 14404-3:2024 - Persoonlijke beschermingsmiddelen - Knie-
beschermers voor werk in knielende positie - Eisen voor de combi-
natie van knie pads en kleding

Risico: Het dragen van een combinatie van beschermende knie-inleg-
stukken en een broek met kniestukzakken minimaliseert het risico van
verwonding en chronisch ongemak veroorzaakt door voortdurende druk
op de knieén bij het werken in een knielende positie. Informatie voor de
gebruiker: De keuze en het gebruik van persoonlijke beschermingsmid-
delen moet gebaseerd zijn op een risicobeoordeling van de omstandig-
heden waarin de drager van de middelen zal werken. Het gebruik van
deze persoonlijke beschermingsmiddelen garandeert geen volledige
bescherming voor alle voorzienbare of onvoorzienbare omstandighe-
den en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden. Daadwerkelijke ar-
beidsomstandigheden die afwijken van de gedefinieerde testinstellingen
kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet onder de betreffende
norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen algemene infor-
matie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op elk afzonderlijk
kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie over de clas-
sificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat op het etiket
van elk afzonderlijk kledingstuk. Grootte: Het etiket van elk afzonderlijk
kledingstuk of product is voorzien van een maattabel en maatinformatie.
CE markering: Deze persoonlijke beschermingsmiddelen zijn ontworpen
en gefabriceerd in overeenstemming met Verordening (EU) 2016/425
en de gespecificeerde normen op het etiket van elk afzonderlijk kleding-
stuk of product. Certificeringsinstelling: *) Informatie over de norm:
Algemene informatie: Er zijn vier soorten kniebeschermers volgens de
certificering EN 14404 deel 1-6: Type 1 - knie-inlegstukken die rond het
been worden vastgemaakt (deel 2). Type 2 -knie-inlegstukken die worden
opgeborgen in kniestukzakken op de broek (deel 3 en deel 4). Type 3 -
losse knie-inlegstukken die niet aan het lichaam zijn vastgemaakt (deel
5). Type 4 - knie-inlegstukken die deel uitmaken van andere bescherming
(deel 6). Deel 1 gaat over testmethoden. Alle soorten kniebeschermers
zijn gevalideerd voor: - Penetratieweerstand. - Krachtverdeling. - Piekbe-
lasting. - Ergonomie - beperkingen en comfort tijdens gebruik. De knie-
beschermers van Blaklader zijn niet getest op waterbestendigheid. Clas-
sificatie: - Penetratieweerstand. De penetratieweerstand is onderverdeel
in drie prestatieniveaus: ***) Penetratieweerstand. Gebruik. Klasse 0.
Geen penetratieweerstand. Alleen te gebruiken op viakke opperviak-
ken. Klasse 1. Gebruik op viakke opperviakken. Klasse 1U. Gebruik op
niet-viakke opperviakken. Klasse 2. Gebruik op niet-viakke opperviakken
onder zware omstandigheden. Bij de kniebeschermers en type 2 worden
de knie-inlegstukken en het oppervlaktemateriaal van de kniestukzak-
ken samen getest. Markering van het product: Kniebeschermers zijn
gemarkeerd met het volgende pictogram: ****) Kledingstukken zijn ge-
markeerd met het volgende pictogram: *****) Markering voor klasse 0.
Markering voor klassen 1, 1U en 2. X geeft het prestatieniveau aan (1, 1U
of 2). Gebruik: Controleer de beschermingsmiddelen altijd voor gebruik;
vuil, permanente verontreiniging, tekenen van verbleking, broosheid, be-
schadiging of slijtage kunnen erop wijzen dat de beschermende werking
is aangetast en dat de middelen niet langer voldoen aan de opgegeven
normen. Beschadigde kledingstukken moeten altijd voor gebruik worden
gerepareerd. Het kledingstuk mag uitsluitend worden gerepareerd met
behulp van materialen en draden die voldoen aan de eisen van de gel-
dende normen. Onherstelbare items moeten onmiddellijk worden wegge-
gooid. Beschadigde of samengeperste knie-inlegstukken zijn verouderd
en moeten onmiddellijk worden weggegooid. Knie-inlegstukken mogen
niet worden gewijzigd of aangepast. De gebruiker moet een geschikte
maat kiezen die voor een juiste pasvorm, functionaliteit en bescherming
zorgt. Blaklader knie-inlegstukken kousen zijn verkrijgbaar in drie maten.
De juiste maat houdt de kniebeschermer op zijn plaats zonder te strak om
het been te zitten. De riemen op de kousen kunnen worden aangepast om
een goede pasvorm te garanderen. Blaklader type 2 knie-inlegstukken
worden gebruikt met zowel Blaklader kousen als Blaklader broeken. De
knie-inlegstukken beschermers zijn verkrijgbaar in één maat (L) en zijn
ontworpen voor gebruik met kousen en broeken van elke maat. Bij het

-, staan moeten de knie-inlegstukken net onder de knieschijven zitten.

Knie-inlegstukken met extra beschermende eigenschappen, behalve
EN 14404, zijn dienovereenkomstig geétiketteerd. Op het knie-inleg-
stuk staat aangegeven welke zijde naar binnen en welke naar buiten
gericht moet zijn. Bij knie-inlegstukken waarop staat aangegeven wat
boven/onder is, wordt dit aangegeven met een pijl die naar boven wijst
aan de binnenkant van het knie-inlegstuk. 6*) Indiicatie voor plaatsen van
knie-inlegstuk. De knie-inlegstukken van Blaklader hebben geen specifie-
ke linker- of rechterkant. Alle Blaklader knie-inlegstukken zijn gebaseerd
op dezelfde constructie met plaatsing van het knie-inlegstuk van boven,
onder, binnen of buiten. Zorg er bij het plaatsen van knie-inlegstukken in
de kniestukzakken voor dat ze goed geplaatst en vastgezet zijn om te
voorkomen dat ze verkeerd gaan zitten of eruit vallen. Informatie over
geschikte combinaties van knie-inlegstukken en broeken/kousen vind je
op de verpakking van het kniestuk en op de labels voor broeken/kou-
sen. De beschermingseigenschappen gelden alleen voor gecombineer-
de Blaklader knie-inlegstukken en broeken/kousen. Andere combinaties
worden sterk afgeraden en bieden geen bevestigde bescherming. Be-
schermende eigenschappen kunnen niet worden gegarandeerd voor
combinaties die niet worden vermeld. Samen met de knie-inlegstukken
kunnen andere PBM'’s worden gedragen voor extra bescherming. De be-
scherming geboden door de knie-inlegstukken kan in extreme warme of
koude omgevingen minder zijn. Knie-inlegstukken bieden geen volledige
bescherming tegen verwondingen. Knie-inlegstukken van klasse 0 en
klasse 1 bieden geen bescherming tegen niet-viakke opperviakken. Be-
perk de tijd in knielende posities om RSI-klachten (artritis, gezwollen knie-
en, slijmbeursontstekingen, beschadigd kraakbeen) te voorkomen. Zoek
altijd medisch advies bij blijvend ongemak, zwelling of andere problemen.
Verzorging: Zie het etiket in elk kledingstuk voor de juiste en relevante
onderhoudsinstructies. De prestaties en de beschermende eigenschap-
pen in lijn met de geldende normen kunnen niet worden gegarandeerd
als deze onderhoudsinstructies niet worden opgevolgd. Gebruik alleen
synthetische wasmiddelen die geen optische witmakers of bleekmiddel
bevatten. Apart wassen of met kleding van hetzelfde type en dezelfde
kleur. Het kledingstuk moet regelmatig worden gewassen en onderhou-
den om permanente vervuiling te voorkomen. Permanent verontreinigde
kledingstukken moeten worden weggegooid. Knie-inlegstukken moeten
voor het wassen altijd worden verwijderd. De knie-inlegstukken kunnen
worden afgeveegd met een vochtige doek. Bestudeer het kledingstuk na
het wassen altijd op tekenen van verbleking of beschadiging. Deze kun-
nen erop duiden dat het product niet langer voldoet aan de vermelde nor-
men. Verouderde producten moeten worden gesorteerd als recycling of,
als dat niet mogelijk is, als afval voor verbranding. Producten die perma-
nent zijn verontreinigd met schadelijke stoffen moeten worden gesorteerd
als gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere, droge plek. Het product
bevat geen bekende allergenen. Verklaring van overeenstemming: De
verklaring van overeenstemming is te vinden op 7*). Contactgegevens
fabrikant: 8*). 9%) Type. Aanduiding knie-inlegstuk. Aanduiding broeken.
Aangemelde instantie. Erkende instantie.

IT EN 14404-3:2024 - Dispositivi di protezione individuale - Protetto-
ri delle ginocchia per lavori in posizione inginocchiata - Requisiti per
la combinazione individuale di ginocchiere e indumenti

Rischio: La combinazione di ginocchiere protettive e pantaloni con ta-
sche per ginocchiere protegge dai rischi legati alla costante pressione sul-

le ginocchia in posizione inginocchiata, che determina patologie croniche.
Informazioni d’uso: La selezione e I'utilizzo di dispositivi di protezione
individuale deve essere basata su una valutazione dei rischi delle condi-
zioni in cui il portatore del dispositivo si trovera a lavorare. L utilizzo di tali
dispositivi di protezione individuale non garantisce una protezione totale
da tutte le circostanze e le condizioni prevedibili o imprevedibili. E neces-
sario prestare sempre la dovuta attenzione. Le condizioni di lavoro effet-
tive che deviano dalle impostazioni di prova definite possono comportare
livelli maggiori di rischio non coperti dallo standard in questione. Tenere
presente che tali informazioni d’'uso sono solo intese come informazioni
generali. Per informazioni dettagliate, leggere I'etichetta di ciascun sin-
golo indumento o prodotto e le informazioni di classificazione aggiuntive.
Modello: Il numero di modello del produttore € indicato sulla marcatura
di ciascun singolo indumento. Taglia: Le informazioni sulla taglia e un
pittogramma della taglia sono indicati sulla marcatura di ciascun singolo
indumento o prodotto. Marchio CE: Il presente dispositivo di protezione
individuale € progettato e prodotto in conformita con il Regolamento (UE)
2016/425 e gli standard specifici riportati sull'etichetta di ciascun singolo
indumento o prodotto. Organismo notificato: *) Informazioni standard:
Informazioni generali: Sono previsti 4 tipi di protettori delle ginocchia ai
sensi dello standard EN 14404 parte 1-6: Tipo 1 - protettori che si appli-
cano indipendentemente sulla gamba (parte 2). Tipo 2 - protettori inseriti
nelle tasche per le ginocchiere sui pantaloni (parte 3 e parte 4). Tipo 3 -
protettori non applicati al corpo (parte 5). Tipo 4 - protettori che fanno parte
di altre protezioni (parte 6). La parte 1 riguarda i metodi di prova. Tuttii tipi
di protettori delle ginocchia sono omologati per le seguenti proprieta prin-
cipali: - Resistenza alla perforazione. - Distribuzione della forza. - Forza
di picco trasmessa. - Ergonomia: tenuta e comfort durante I'uso. Le ginoc-
chiere Blaklader non sono state testate in termini di resistenza all'acqua.
Classificazione: - Resistenza alla perforazione. | livelli di prestazione per
la resistenza alla perforazione sono di conseguenza: ***) Resistenza alla
perforazione. Utilizzo. Livello 0. Nessuna resistenza alla perforazione.
Unicamente per I'uso su superfici piane e uniformi. Livello 1. Utilizzo su
superfici piane e uniformi. Livello 1U. Utilizzo su superfici irregolari. Livello
2. Utilizzo su superfici irregolari in condizioni difficili. Per i protettori delle
ginocchia di tipo 2, la ginocchiera e il materiale superficiale della tasca
per la ginocchiera vengono testati congiuntamente. Marcatura del pro-
dotto: Le ginocchiere sono contrassegnate dal seguente pittogramma:
) Gli indumenti sono contrassegnati dal seguente pittogramma: *****)
Marcatura per il livello 0. Marcatura per i livelli 1, 1U e 2. X indica il livello
di prestazioni (1, 1U o 2). Utilizzo: Ispezionare sempre il dispositivo di
protezione prima dell'uso: sporcizia, contaminazione permanente, segni
di shiadimento, infragilimento, danni o usura possono essere indici che le
performance protettive sono compromesse e il dispositivo non & piu con-
forme agli standard dichiarati. Gli indumenti danneggiati devono sempre
essere riparati prima dell'uso. L'indumento puo essere riparato unicamen-
te utilizzando materiali e fili che soddisfino i requisiti dello standard appli-
cabile. Gli articoli irreparabili devono essere scartati immediatamente. Le
ginocchiere danneggiate o compresse sono obsolete e devono essere
scartate immediatamente. Le ginocchiere non possono essere alterate o
modificate. L'utente deve scegliere una taglia opportuna, che garantisca
una corretta vestibilita, funzionalita e protezione. Le calze con ginocchiere
Blaklader sono disponibili in 4 taglie. La taglia corretta terra in posizione
la ginocchiera senza essere troppo stretta attorno alla gamba. Le fascet-
te regolabili consentono di ottenere la corretta vestibilita. Le ginocchiere
Blaklader tipo 2 vengono utilizzate con le calze con ginocchiere Blaklader
e i pantaloni Blaklader. Le ginocchiere sono disponibili in taglia unica (L)
e sono progettate per essere utilizzate con calze e pantaloni di qualsiasi
taglia. In posizione eretta, le ginocchiere devono trovarsi appena sotto le
rotule. Le ginocchiere con proprieta protettive aggiuntive, ad eccezione
di EN 14404, devono presentare 'opportuna etichettatura. Sulla ginoc-
chiera ¢ indicato quale lato deve essere rivolto verso l'interno e quale
verso I'esterno. In caso di ginocchiere con parte superiore/inferiore di-
stinte, la posizione corretta € indicata da una freccia rivolta verso I'alto
allinterno della ginocchiera. 6*) Indicazione per il posizionamento della
ginocchiera. Le ginocchiere Blaklader non hanno un lato destro o sinistro
distinto. Tutte le tasche per ginocchiere Blaklader presentano la stessa
struttura e la ginocchiera pud essere inserita dall’alto, dal basso, dall’in-
terno e dall'esterno. Quando si inseriscono le ginocchiere nelle tasche
per ginocchiere, assicurarsi che siano posizionate e fissate correttamente
per evitare che si spostino o cadano. Informazioni sulle combinazioni ido-
nee di ginocchiere e pantaloni/calze sono fornite sulla confezione della
ginocchiera e sulle etichette di pantaloni/calze. Le proprieta protettive
sono valide solo per la combinazione di ginocchiere e pantaloni/calze
Blaklader. Altre combinazioni sono fortemente sconsigliate e non garanti-
scono alcuna protezione. Le proprieta protettive non possono essere ga-
rantite per combinazioni non elencate. E possibile indossare altri DPI con
le ginocchiere per una protezione aggiuntiva. La protezione fornita dalle
ginocchiere puo essere compromessa in ambienti estremamente caldi o
freddi. Le ginocchiere non offrono una protezione totale dagli infortuni. Le
ginocchiere di livello 0 e livello 1 non proteggono dalle superfici irregolari.
E sempre necessario prestare attenzione a limitare il tempo trascorso in
posizione inginocchiata per evitare lesioni da sforzo ripetitivo (artrite, gi-
nocchia gonfie, borsite, cartilagine danneggiata). Rivolgersi sempre a un
medico in caso di malessere permanente, gonfiore o altri problemi. Cura:
Leggere I'etichetta di ciascun indumento per le istruzioni di cura corrette
e pertinenti. Se tali istruzioni non vengono seguite, non possono essere
garantite prestazioni in linea con gli standard applicabili. Utilizzare solo
detergenti sintetici che non contengano sbiancanti ottici o candeggina.
Lavare separatamente o con indumenti dello stesso tipo e colore. L'in-
dumento deve essere lavato e manutenuto regolarmente per evitare che
rimanga sporco in modo permanente. Gli indumenti contaminati in modo
permanente devono essere scartati. E necessario rimuovere sempre le
ginocchiere prima del lavaggio. Le ginocchiere possono essere pulite con
un panno inumidito. Dopo il lavaggio, esaminare sempre I'indumento per
individuare segni di shiadimento o danni. Questi possono indicare che il
prodotto non & pili conforme agli standard dichiarati. | prodotti obsoleti de-
vono essere smistati per il riciclaggio o, se cio non fosse possibile, come
rifiuti per 'incenerimento. | prodotti contaminati in modo permanente da
sostanze nocive devono essere smistati come rifiuti pericolosi. Conserva-
re al riparo da contaminazioni in un luogo buio e asciutto. Il prodotto non
contiene allergeni noti. Dichiarazione di conformita: La dichiarazione di
conformita & disponibile sul sito 7*). Informazioni di contatto del pro-
duttore: 8%). 9*) Tipo. Designazione delle ginocchiere. Designazione dei
pantaloni. Organismo notificato. Organismo autorizzato.

DK EN 14404-3:2024 - Personlige varnemidler - Knapuder til ar-

bejde pa kna - Krav til individuelle kombinationer af knapuder -

og arbejdstej

Risiko: En kombination af beskyttende knaepuder og bukser med
lommer til knaepuder reducerer risikoen for skader og kronisk ube-

hag forarsaget af kontinuerligt pres pa knaeene ved arbejde pa knee.
Brugeroplysninger: Valget og brugen af personlige veernemidler
ber baseres pa en risikovurdering af de forhold, som beereren af veer-
nemidlerne arbejder under. Anvendelsen af disse personlige veernemidler
garanterer ikke fuld beskyttelse i alle forudsigelige eller uforudsigelige
situationer eller forhold. Udvis altid forsigtighed. Faktiske arbejdsvilkar,
der afviger fra de definerede testangivelser, kan resultere i ggede risi-
koniveauer, der ikke er omfattet af den pageeldende standard. Bemeerk,
at disse brugeroplysninger kun er at betragte som generelle oplysninger.
Der findes detaljerede oplysninger samt yderligere oplysninger vedr.
klassifikation pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt.
Model: Producentens modelnummer kan ses pa meaerkaten pa hver en-
kelt beklaedningsdel eller produkt. Sterrelse: Starrelsesoplysninger og et
storrelsespiktogram kan ses pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel
eller produkt. CE-maerkning: Dette personlige veernemiddel er desig-
net og fremstillet i henhold til Forordning (EU) 2016/425 og de angivne
standarder som beskrevet pa maerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel
eller produkt. Certificeringsorgan: *) Standardinformation: Generelle
oplysninger: Der er 4 typer knaeveern i henhold til EN 14404-standarden
del 1-6: Type 1 — veern, som fastgeres individuelt pa benet (del 2). Type
2 — veern, som placeres i lommer til knaepuder pa bukser (del 3 og del
4). Type 3 - lgse veern, som ikke er fastgjort til kroppen (del 5). Type
4 - veern, som udger en del af en anden form for vaernemiddel (del 6).
Del 1 omhandler testmetoder. Alle typer knaeveern er valideret for: - Gen-
nemtreengningsmodstand. - Fordeling af tryk. - Stedabsorbering. - Ergo-
nomi — belastning og komfort under brug. Blakladers kneepuder er ikke
testet for vandteethed. Klassifikation: - Gennemtraengningsmodstand.
Der er folgende niveauer for gennemtraengningsmodstand: ***) Gennem-
treengningsmodstand. Anvendelse. Niveau 0. Ingen gennemtraengnings-
modstand. Kun anvendelse pa plane overflader. Niveau 1. Anvendelse pa
plane og ujaevne overflader. Niveau 1U. Anvendelse pa ujsevne overfla-
der. Niveau 2. Anvendelse pa ujeevne overflader under ekstreme forhold.
For type 2 knaepudesystem er knaepuderne og overfladen af lommen il
knaepuden testet sammen. Markning af produktet: Knaepuder er meer-
ket med fglgende piktogram; ****) Beklaedningsgenstande er maerket med
folgende piktogram: *****) Maerkning til niveau 0. Maerkning for niveau 1,
1U og 2. X angiver niveauet for ydeevne (1, 1U eller 2). Anvendelse:
Kontrollér altid beskyttelsesveernet inden anvendelse. Snavs, permanent
forurening, falmede omrader, skerhed, skader eller slid kan indikerer, at
beskyttelsesniveauet er nedsat, og at udstyret ikke laengere opfylder de
angivne standarder. Beskadiget beklaedning skal altid repareres inden
anvendelse. Tgjet ma kun repareres med materialer og tradtyper, som
opfylder kravene i den relevante standard. Bekleedning, som ikke kan
repareres, skal straks bortskaffes. Knaepuder som er beskadigede eller
sammenpressede, fungerer ikke og skal straks bortskaffes. Knaepuder
ma ikke eendres eller modificeres. Brugeren skal veelge den korrekte
starrelse, som sikrer, at udstyret sidder korrekt og fungerer og yder den
korrekte beskyttelse. Blaklader stremper til knaepuder fas i 4 sterrelser.
Den korrekte sterrelse holder kneepuderne pa plads, uden at de sidder
for stramt om benet. Stropperne pa stramperne kan justeres for at sik-
re, at de sidder korrekt. Blaklader type 2 knaepuder anvendes med bade

Blaklader stremper til kneepuder og Blaklader bukser med knaelommer.
Knaepuderne fas i én sterrelse (L) og er designet til brug med stremper og
bukser i alle starrelser. Nar brugeren star op, skal kneepuderne i bukser-
ne vaere lige under knaeskallerne. Knaepuder med yderligere beskyttende
egenskaber, med undtagelse af EN 14404, skal meerkes med de relevan-
te oplysninger. Det er angivet pa knaepuden, hvilken side der skal vende
indad og hvilken side der skal vende udad. Hvis en bestemt ende af knae-
puden skal vende opad, angives dette med en pil, der peger opad, pa
indersiden af knaepuden. 6*) Angivelse for placering af kneepude. Blakla-
ders knaepuder har ikke en bestemt venstre eller hgjre side. Alle Blaklader
knaepudelommer er baseret pa den samme konstruktion, og knaepuden
kan indszettes fra top, bund, inderside og yderside. Kontrollér, at knae-
puderne er korrekt og sikkert placeret i knaepudelommerne, sa de ikke
kan forrykke sig eller falde ud. Oplysninger om kompatible kombinationer
af knaepuder og bukser/stramper er angivet pa kneepudernes emballage
eller pa meerkaten pa bukser/stramper. Beskyttende egenskaber geel-
der kun for kombinationer af Blakladers kneepuder og bukser/stramper.
Andre kombinationer frarades kraftigt og garanterer ingen beskyttelse.
Beskyttende egenskaber kan ikke garanteres for kombinationer, som ikke
er angivet. Andre former for personlige vaernemidler kan baeres sammen
med knaepuderne for at giver yderligere beskyttelse. | ekstremt varme
eller kolde miljger kan knaepudernes beskyttende egenskaber veere re-
duceret. Knaepuder beskytter ikke fuldsteendigt mod skader. Knaepuder
med niveau 0 og niveau 1 beskytter ikke mod ujeevne overflader. Man bgr
altid begreense den tid, man bruger ved arbejde pa knae, for at forhindre
skader forarsaget af vedvarende belastning (gigt, haevede knee, bursitis,
beskadiget brusk). Seg altid leege, hvis du oplever permanent ubehag,
haevelse eller andre problemer. Vedligeholdelse: Se maerkaten i den
enkelte bekleedningsdel for korrekte og relevante instruktioner vedr. ved-
ligeholdelse. Ydeevne og beskyttende egenskaber i henhold til relevante
standarder kan ikke garanteres, hvis disse vedligeholdelsesinstruktioner
ikke folges. Anvend kun syntetiske vaskemidler, som ikke indeholder op-
tisk hvidt eller blegemidler. Vaskes separat eller med tgj i lignende mate-
rialer og farver. Tgjet skal vaskes og vedligeholdes regelmaessigt for at
forhindre permanent forurening. Permanent forurenet tgj skal bortskaffes.
Knaepuderne skal altid fiernes inden vask. Knaepuderne kan afterres med
en fugtig klud. Efter vask skal tejet altid kontrolleres for tegn pa slid eller
skader. Dette kan indikere, at produktet ikke lever op til de angivne stan-
darder. Produkter, som ikke lzengere kan anvendes, ber videresendes
til genbrug. Hvis det ikke er muligt, skal produkterne bortskaffes til for-
breending. Produkter, som er permanent kontamineret af farlige stoffer,
skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares merkt og tert. Produktet in-
deholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmelseserklaring:
Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa 7*). Producentens
kontaktoplysninger: 8*). 9) Type. Betegnelse af knaepuder. Betegnelse
af bukser. Certificeringsorgan. Godkendelsesorgan.

ES EN 14404-3:2024 - Equipos de proteccion individual. Rodilleras
para trabajos en posicion arrodillada. Parte 3: Requisitos para la
combinacion de rodilleras y prendas

Riesgos: El uso combinado de rodilleras protectoras y de un pantalon
con bolsillos para rodilleras minimiza el riesgo de lesiones y de molestias
cronicas provocadas por la presion continua sobre las rodillas cuando se
trabaja en posicion arrodillada. Informacion para el usuario: El uso de
estos equipos de proteccion individual no garantiza una proteccion abso-
luta en cualquier circunstancia, sea o no previsible. Hay que tener cuida-
do en todo momento. El uso de este equipo de proteccion individual no
garantiza una proteccion total frente a todas las circunstancias y condicio-
nes previsibles o imprevisibles; siempre hay que tomar precauciones. Las
condiciones de trabajo reales que se aparten de las especificaciones del
ensayo pueden dar lugar a mayores niveles de riesgo no contemplados
por la norma en cuestion. Tenga presente que esta informacién para el
usuario es solo informacion general. Consulte la informacion detallada
de la etiqueta de cada prenda o producto, asi como la informacién adi-
cional sobre clasificacion. Modelo: El nimero de modelo del fabricante
se encuentra en la etiqueta de cada prenda o producto individual. Talla:
La informacion de la talla y el pictograma correspondiente se encuentran
en la etiqueta de cada prenda o producto individual. Marcado CE: Este
equipo de proteccion individual se ha disefiado y fabricado de confor-
midad con el Reglamento (UE) 2016/425 y las normas especificas indi-
cadas en la etiqueta de cada prenda o producto individual. Organismo
certificador: *) Informacion de la norma: Informacién general: Segin
las partes 1-6 de la norma EN 14404 hay cuatro tipos de rodilleras: Tipo
1: protectores que se sujetan a la pierna por separado (parte 2). Tipo 2:
protectores que se introducen en los bolsillos para rodilleras del pantalon
partes 3y 4). Tipo 3: protectores sueltos que no se fijan al cuerpo (parte
5). Tipo 4: protectores que forma parte de otra proteccion (parte 6). La
parte 1 abarca los métodos de ensayo. Todos los tipos de rodilleras estan
validados para:. - Resistencia a la penetracion. - Distribucion de la fuerza.
- Fuerza maxima transmitida. - Ergonomia: sujecién y comodidad duran-
te el uso. No se ha comprobado Ia resistencia al agua de las rodilleras
Blaklader. Clasificacion: - Resistencia a la penetracion. Hay tres niveles
de rendimiento para la resistencia a la penetracion: ***) Resistencia a la
penetracion. Uso. Nivel 0. Sin resistencia a la penetracion. Uso exclusivo
en superficies planas y uniformes. Nivel 1. Uso en superficies planas y
uniformes. Nivel 1U. Uso en superficies irregulares. Nivel 2. Uso en su-
perficies irrequlares en condiciones severas. Para el sistema de rodilleras
de tipo 2, la rodillera y el material de la superficie del bolsillo para rodillera
se ensayan conjuntamente. Marcado del producto: Las rodilleras estan
marcadas con el siguiente pictograma; ****) Las prendas estan marcadas
con el siguiente pictograma: *****) Marcado para el nivel 0. Marcado para
los niveles 1, 1Uy 2. X indica el nivel de rendimiento (1, 1U 0 2). Uso: Ins-
peccione siempre el equipo de proteccion antes de usarlo; la suciedad,
la contaminacion permanente, los signos de destefiido, fragilidad, dafios
o0 desgaste pueden indicar un deterioro del rendimiento de proteccion y
que el equipo ya no cumple las normas indicadas. Las prendas dafiadas
deben repararse antes de su uso. Las prendas solo pueden repararse
con tejidos e hilos que cumplan los requisitos de la norma aplicable. Los
articulos irreparables deben desecharse inmediatamente. Las rodilleras
dafiadas o comprimidas estan obsoletas y deben desecharse inmediata-
mente. Las rodilleras no pueden alterarse ni modificarse. El usuario debe
elegir la talla adecuada y comprobar que se ajusten correctamente, asi
como su funcionalidad y proteccion. Las medias con rodilleras Blaklader
estan disponibles en cuatro tallas. La talla correcta debe mantener sujeta
la rodillera sin comprimir excesivamente la pierna. Las correas de las
medias pueden ajustarse para garantizar una colocacion perfecta. Las
rodilleras Blaklader de tipo 2 se utilizan tanto con las medias rodille-

- ras Blaklader como con los pantalones Blaklader con bolsillos para

rodilleras. Las rodilleras son de talla Unica (L) y estan disefiadas
para su uso con medias y pantalones de cualquier talla. Cuando
se esta de pie, las rodilleras deben quedar justo por debajo de la
~ rétula. Las rodilleras con propiedades protectoras adicionales, ex-
cepto para EN 14404, deben llevar la etiqueta correspondiente. En
la rodillera se indica qué lado debe ir hacia dentro y cuél hacia fuera.
En caso de rodilleras con designacion arriba/abajo, esto viene indicado
con una flecha hacia arriba en el interior de la rodillera. 6*) Indicacion
para la colocacion de la rodillera. Las rodilleras de Blaklader no tienen
un lado izquierdo o derecho designado. Todos los bolsillos para rodilleras
Blaklader se basan en la misma confeccion y la insercion de la rodillera
puede ser desde arriba, abajo, dentro y fuera. Al colocar las rodilleras en
los bolsillos para rodilleras, aseglrese de que estén bien colocadas y
sujetas para evitar que se extravien o se caigan. La informacion sobre las
combinaciones adecuadas de rodilleras y pantalones/medias se indica
en el embalaje de las rodilleras y en las etiquetas de los pantalones/
medias. Las propiedades de proteccion solo son vélidas para las rodille-
ras y los pantalones/medias Blaklader combinados. Otras combinaciones
estan totalmente desaconsejadas y no ofrecen ninguna confirmacién de
proteccion. Las propiedades protectoras no pueden garantizarse en las
combinaciones no mencionadas. Pueden utilizarse otros EPI con las ro-
dilleras para mayor proteccion. La proteccién que ofrecen las rodilleras
puede verse afectada en entornos de frio o calor extremos. Las rodilleras
no ofrecen una proteccion absoluta contra lesiones. Las rodilleras de ni-
vel 0y de nivel 1 no protegen contra las superficies irregulares. Hay que
prestar atencion siempre para limitar el tiempo que se esta de rodillas a
fin de evitar lesiones por esfuerzos repetitivos (artritis, inflamacion de las
rodillas, bursitis, dafios en el cartilago). Consulte a su médico si sien-
te molestias permanentes, inflamacién u otros problemas. Cuidado de
las prendas: Consulte en la etiqueta de cada prenda las instrucciones
para un cuidado correcto. Las propiedades de rendimiento y proteccion
conformes con las normas aplicables no pueden garantizarse si no se
observan las instrucciones. Utilice exclusivamente detergentes sintéticos
que no contengan blanqueantes opticos ni lejia. Lavar por separado o
con prendas del mismo tipo y color. La prenda debe lavarse y mantenerse
periodicamente para evitar la suciedad permanente. Las prendas con-
taminadas permanentemente deben desecharse. Las rodilleras deben
retirarse antes del lavado. Las rodilleras pueden limpiarse con un pafio
himedo. Después del lavado, examine la prenda por si hubiera indicios
de destefido o dafios. Estos pueden indicar que el producto ya no cumple
las normas indicadas. Los productos obsoletos deben clasificarse para
su reciclado o, de no ser posible, como residuo para incineracion. Los
productos contaminados permanentemente con sustancias dafinas de-
ben clasificarse como residuos peligrosos. Guardar en un lugar seco y
oscuro. El producto no contiene ningtin alérgeno conocido. Declaracion
de conformidad: La Declaracién de conformidad puede descargarse en
la direccion 7). Informacién de contacto del fabricante: 8*). 9%) Tipo.
Denominacién de la rodillera. Denominacion del pantalén. Organismo
notificado. Organismo autorizado.

PT EN 14404-3:2024 - Equipamento de protegio individual - Joe-
Iheiras para trabalhar na posigao de ajoelhado - Requisitos para a
combinagéo individual de joelheiras e pegas de vestuario

Riscos: Usar uma combinag&o de joelheiras de proteg&o e calgas com

bolsos para joelheiras minimiza o risco de lesées e desconforto créni-
co causados pela pressdo continua nos joelhos durante o trabalho na
posicdo de ajoelhado. Informagéo para o utilizador: A sele¢o e uso
de equipamento de proteg&o individual devem assentar numa avaliagao
de risco das condi¢des em que o seu utilizador vai estar a trabalhar. A
utilizagdo deste equipamento de protegdo individual ndo garante prote-
¢do completa em todas as circunstéancias e condicdes, previsiveis ou im-
previsiveis. Devera tomar sempre medidas de cautela. Se as condicdes
de trabalho reais forem diferentes das condigdes definidas no ensaio,
podera haver um risco mais elevado ndo abrangido pela norma em ques-
tdo. Note que estas informagdes para o utilizador se tratam apenas de
informagdes gerais. Para informag8es mais pormenorizadas, devera ler
a etiqueta de cada pega de roupa ou produto bem como as informagdes
de classificagdo adicionais. Modelo: O niumero de modelo do fabricante
encontra-se na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Tamanho:
Pode encontrar informagdes sobre o tamanho e um pictograma de ta-
manho na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Marcagao CE:
Este equipamento de protecao individual foi concebido e fabricado em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 e as normas especi-
ficas constantes na etiqueta da pega de roupa ou produto. Organismo
de certificagdo: *) Informagoes relativas a norma: Informagdes ge-
rais: Existem 4 tipos de sistemas de joelheiras nos termos da norma EN
14404, partes 1-6: Tipo 1 — joelheiras que séo fixas de forma indepen-
dente na perna (parte 2). Tipo 2 - joelheiras que s&o inseridas nos bolsos
para joelheiras nas calgas (parte 3 e parte 4). Tipo 3 — joelheiras que
n&o estdo presas ao corpo (parte 5). Tipo 4 — joelheiras que fazem parte
integrante de outra protecdo (parte 6). A Parte 1 abrange os métodos de
ensaio. Todos os tipos de joelheiras estao certificados para: - Resisténcia
a penetragao. - Distribuicdo de forga. - Pico de forga transmitida. - Ergo-
nomia - fixagdo e conforto durante a utilizagéo. As joelheiras da Blaklader
ndo foram testadas quanto a sua resisténcia a agua. Classificagdo: -
Resisténcia a penetragéo. Existem trés niveis de desempenho para a
resisténcia a penetragdo: ***) Ulilizagdo para a. resisténcia a penetra-
¢éo. Nivel 0. Sem resisténcia & penetragdo. Apenas para utilizagdo em
superficies planas. Nivel 1. Utilizagédo em superficies planas. Nivel 1U.
Utilizagdo em superficies ndo planas. Nivel 2. Utilizagdo em superficies
néo planas em condigbes extremas. No caso das joelheiras de tipo 2, a
joelheira e 0 material de superficie do bolso para joelheira s&o testados
em conjunto. Marcagdo do produto: As joelheiras sdo marcadas com o
seguinte pictograma: ****) As pegas de vestuario sdo marcadas com o
seguinte pictograma: *****) Marcagéo para o nivel 0. Marcagdo para os
niveis 1, 1U e 2. X indica o nivel de desempenho (1, 1U ou 2). Utiliza-
¢ao: Inspecione sempre o equipamento de protegéo antes de o utilizar;
sujidade, contaminacdo permanente, sinais de descoloragao, fragilidade,
danos ou desgaste podem indicar que o desempenho de protecéo esta
diminuido e que o equipamento j& ndo cumpre as normas indicadas. As
pecas de roupa danificadas devem ser sempre substituidas antes da uti-
lizagdo. A pega de roupa s6 pode ser reparada com materiais e linhas
que cumpram os requisitos da norma aplicavel. Os artigos que nédo pos-
sam ser reparados deverdo ser eliminados imediatamente. As joelheiras
danificadas ou comprimidas s&o obsoletas e devem ser imediatamente
eliminadas. As joelheiras ndo podem ser alteradas ou modificadas. O uti-
lizador devera escolher um tamanho adequado que assegure um ajuste,
funcionamento e protegdo corretos. As meias para joelheiras Blaklader
estdo disponiveis em quatro tamanhos. O tamanho correto mantém a
joelheira no seu lugar sem estar demasiado apertada em redor da per-
na. As fitas nas meias podem ser ajustadas para assegurar um ajuste
correto. As joelheiras de tipo 2 da Blaklader sdo usadas com as meias
da Blaklader e com as calgas Blaklader com bolsos para joelheiras. As
joelheiras estéo disponiveis em tamanho unico (L) e destinam-se a serem
utilizadas com meias e calgas de qualquer tamanho. Quando de pé, as
joelheiras nas calgas deverdo ficar mesmo abaixo das rétulas. As joe-
Iheiras com propriedades de protegao adicionais, exceto no caso da EN
14404, deverao ser rotuladas em conformidade. O lado interno e o lado
externo da joelheira estdo marcados na joelheira. No caso de joelheiras
com designagdes para cimal/para baixo, isto ¢ indicado por uma seta a
apontar para cima no interior da joelheira. 6*) Indicagéo para a colocagdo
da joelheira. As joelheiras Blaklader ndo tém um lado esquerdo ou direito
designado. Todos os bolsos para joelheiras Blaklader tém a mesma cons-
trugdo e a insercéo da joelheira pode ser feita por cima, por baixo, por
dentro e por fora. Ao colocar as joelheiras nos bolsos para joelheiras, cer-
tifique-se de que estéo corretamente posicionadas e presas para evitar
que fiquem mal colocadas ou que caiam. A embalagem da joelheira e as
etiquetas das calgas/meias incluem informagdes sobre as combinagdes
adequadas de joelheiras e calgas/meias. As propriedades de protecéo s6
s&o validas para as combinagoes de joelheiras e calgas/meias Blaklader.
Outras combinagdes sdo fortemente desaconselhadas e néo oferecem
qualquer protec@o confirmada. Nao é possivel garantir as propriedades
de protegao para combinages ndo indicadas. Podem ser usados outros
EPI com as joelheiras para garantir protegdo adicional. A protegdo pro-
porcionada pelas joelheiras podera sofrer uma redugdo em ambientes
extremamente quentes ou frios. As joelheiras ndo oferecem protegao
total contra lesdes. As joelheiras no nivel 0 e nivel 1 ndo protegem contra
superficies ndo planas. Devera ter sempre o cuidado de limitar o tempo
que permanece de joelhos para prevenir lesdes por esforgo repetitivo
(artrite, joelhos inchados, bursite, danos na cartilagem). Consulte sem-
pre um médico caso sofra de um desconforto permanente, inchago ou
outros problemas. Manutengéo: Consulte as instrugdes de manutengao
adequadas na etiqueta de cada pega de roupa. N&o é possivel garantir
as propriedades de protecdo, nos termos das normas aplicéveis, caso
estas instrugbes de manutengdo ndo sejam cumpridas. Utilize apenas
detergentes sintéticos sem lixivia ou agentes de branqueamento. Lave
separadamente ou com pegas de roupa do mesmo tipo e cor. A pega de
roupa devera ser lavada e objeto de manutengao de forma regular para
prevenir a contaminag&o permanente. As pegas de roupa objeto de con-
taminacdo permanente deverdo ser eliminadas. As joelheiras deverao
ser sempre retiradas antes da lavagem. As joelheiras podem ser limpas
com um pano hiimido. Apés a lavagem, examine sempre se a peca de
roupa apresenta sinais de descolorag&o ou danos. Estes sinais poderdo
indicar que o produto ja ndo cumpre as normas indicadas. Os produtos
obsoletos deverdo ser separados para reciclagem ou, se néo for possi-
vel, como residuos para incineragdo. Os produtos objeto de contamina-
¢do permanente por substancias perigosas devem ser separados como
residuos perigosos. Conservar num local seco e escuro. Este produto
ndo contém alergénios conhecidos. Declaragdo de Conformidade: A
Declaragao de Conformidade esté disponivel para download em 7*). Da-
dos de contacto do fabricante: 8*). 9*) Tipo. Designagdo da joelheira

Designacéo das calgas. Organismo notificado. Approved Body.

PL EN 14404-3:2024 — S$rodki ochrony indywidualnej —
Ochraniacze kolan do pracy w pozycji kleczacej — Wymagania
indywidualne potaczenie nakolannikow i odziezy

Zagrozenia: Stosowanie nakolannikéw ochronnych wraz ze spodnia-

mi z kieszeniami na nakolanniki minimalizuje ryzyko obrazen i chro-
nicznego dyskomfortu spowodowanego ciggtym naciskiem na kolana
podczas pracy w pozycji kleczacej. Informacje dotyczace uzytkowa-
nia: Wybor i uzywanie $rodkéw ochrony indywidualnej powinny wynika¢
z oceny ryzyka warunkow, w ktérych bedzie pracowac ich uzytkownik.
Uzytkowanie niniejszych $rodkéw ochrony indywidualnej nie gwarantuje
petnej ochrony we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych oko-
liczno$ciach i warunkach. We wszystkich sytuacjach nalezy zachowac
ostrozno$¢. Rzeczywiste warunki pracy, ktére roznig sie od okreslonych
warunkow testowych, mogg spowodowac¢ wzrost zagrozenia, ktorego nie
uwzglednia dana norma. Niniejsze informacje dotyczace uzytkowania
zawierajg_ jedynie informacje ogolne. Szczegoétowe informacje mozna
znalez¢ na etykiecie kazdej odziezy lub produktu, a takze w dodatkowych
informacjach dotyczacych klasyfikacji. Model: Numer modelu produ-
centa znajduje sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu.
Rozmiar: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram znajduja_ sie
na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu. Oznaczenie CE:
Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany i wypro-
dukowany zgodnie z wymogami rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz
okre$lonych norm wymienionych na etykiecie kazdego elementu odziezy
lub produktu. Jednostka notyfikowana: *) Informacje standardowe:
Informacje ogdlne: Istniejg cztery typy ochraniaczy kolan objete norma
EN 14404 cze$¢ 1-6: Typ 1 — ochraniacze, ktére moga zostac niezalez-
nie zamocowane do nogawki (czes¢ 2). Typ 2 — ochraniacze, ktére sa
wktadane do kieszeni na nakolanniki w spodniach (cze$¢ 3 i cze$¢ 4).
Typ 3 — osobne ochraniacze, ktére nie sq mocowane do ciata (cze$¢
5). Typ 4 — Typ 4 - ochraniacze, ktore stanowig cze$¢ innych Srodkow
ochrony (czes¢ 6). Cze$¢ 1 obejmuje metody badan. Wszystkie typy
ochraniaczy kolan cechujq sie: - odpornoscia na przebicie, - rozktadem
obcigzenia, - obcigzeniem przekazywanym punktowo, - ergonomig —
usztywnienie i komfort podczas uzytkowania. Nakolanniki Blaklader
nie zostaly przetestowane pod katem wodoodpornosci. Klasyfikacja:
- Odporno$¢ na przebicie. Poziomy odpornosci na przebicie: ***) Od-
pornos¢ na przebicie. Uzycie. Poziom 0. Brak odpornosci na przebicie.
Wylacznie do uzytku na gfadkich powierzchniach. Poziom 1. Do uzytku
na gfadkich powierzchniach. Poziom 1U. Do uzytku na niegfadkich po-
wierzchniach. Poziom 2. Do uzytku na gfadkich i niegtadkich powierzch-
niach w ekstremalnych warunkach. W przypadku nakolannikéw typu 2
nakolannik i materiat powierzchni kieszeni nakolannika sg testowane
razem. Oznakowanie produktu: Nakolanniki oznaczono nastepujacym
piktogramem: ****) Odziez jest oznaczona nastepujacym piktogramem:
**%) Oznaczenie dla poziomu 0. Oznaczenia dla poziomu 1, 1Ui 2. X
oznacza poziom wydajnosci (1, 1U lub 2). Uzycie: Przed uzyciem nalezy
zawsze sprawdzi¢ $rodki ochrony. Brud, trwate zanieczyszczenia, oznaki
blaknigcia, wzrost krucho$ci, uszkodzenie lub zuzycie mogg wskazywac,
ze skuteczno$¢ ochrony ulegta obnizeniu, a sprzet nie jest juz zgodny z
podanymi normami. Przed uzyciem nalezy zawsze naprawi¢ uszkodzone
elementy. Odziez mozna naprawia¢ wytacznie przy uzyciu materiatow i
nici spetniajacych wymogi stosownej normy. Sprzet, ktory nie nadaje sie

do naprawy, nalezy niezwlocznie wyrzucié¢. Uszkodzone lub zgniecione
nakolanniki nie nadajg sie do uzytku i nalezy je niezwlocznie wyrzuci¢.
Nakolanniki nie moga by¢ zmieniane ani modyfikowane. Uzytkownik musi
dobra¢ odpowiedni rozmiar, ktéry zapewnia prawidiowe dopasowanie,
funkcjonalnosé i ochrone. Skarpety nakolannikéw Blaklader sa dostepne
w 4 rozmiarach. Prawidtowy rozmiar umozliwia utrzymanie nakolannika
na miejscu tak, aby nie przylegat zbyt ciasno do nogi. Mozna wyregu-
lowa¢ paski skarpet, aby zapewni¢ wiasciwe dopasowanie. Nakolanni-
ki Blaklader typu 2 sg uzywane zaréwno ze skarpetami Blaklader, jak i
spodniami Blaklader. Nakolanniki sg dostepne w jednym rozmiarze (L)
i przeznaczone do uzytku ze skarpetami i spodniami w dowolnym roz-
miarze. W pozycji stojacej nakolanniki powinny by¢ umieszczone nieco
ponizej rzepek. Nakolanniki o dodatkowych wtasciwo$ciach ochronnych
poza wymienionymi w normie EN 14404 powinny by¢ odpowiednio ozna-
czone. Na nakolanniku znajduje si¢ informacja o tym, ktéra strona jest
skierowana do wewnatrz, a ktéra na zewnatrz. W przypadku nakolanni-
kéw z oznaczeniem gora/dot jest to wskazane strzatkq skierowana w gore
po wewnetrznej stronie nakolannika. 6*) Wskazanie dotyczace umiesz-
czenia nakolannika. Nakolanniki Blaklader nie majg okreslonej lewej lub
prawej strony. Wszystkie kieszenie na nakolanniki Blaklader oparto na tej
samej konstrukcji, a wktadanie nakolannikéw moze odbywac sie od géry,
od dotu, od wewnatrz i od zewnatrz. Podczas umieszczania nakolanni-
kéw w kieszeniach na nakolanniki upewnic sig, ze zostaly one prawidtowo
umieszczone i zabezpieczone, aby uniknagé¢ ich niewtasciwego umiesz-
czenia lub wypadniecia. Informacje o kompatybilnych kombinacjach
nakolannikéw i spodni/skarpet mozna znalez¢ zaréwno na opakowaniu
nakolannikéw, jak i na etykiecie spodni/skarpet. Wiasciwosci ochronne
obowiagzuja tylko w przypadku jednoczesnie stosowanych nakolannikow i
spodni/skarpet Blaklader. Inne kombinacje sg zdecydowanie odradzane i
nie zapewniaja zadnej potwierdzonej ochrony. Wiasciwo$ci ochronne nie
sg gwarantowane, jesli dana kombinacja nie wystepuje na liscie. Nako-
lanniki mozna uzupetni¢ innymi $rodkami ochrony indywidualnej w celu
zapewnienia dodatkowej ochrony. Ochrona nakolannikow moze ulec po-
gorszeniu w bardzo goracym lub bardzo zimnym $rodowisku. Nakolanniki
nie zapewniajg petnej ochrony przed urazami. Nakolanniki na poziomie
0.i 1 nie zapewniajg ochrony przed nierdwnymi powierzchniami. Nalezy
zawsze zadbac o to, aby ograniczy¢ czas spedzany w pozycji kleczacej,
aby zapobiec chronicznemu przeciazeniu (artretyzm, opuchniete kolana,
zapalenie kaletki maziowej, uszkodzenie chrzastki). Nalezy zawsze za-
siegna¢ porady lekarza w razie odczuwania diugotrwatego dyskomfortu,
gdy pojawi sie opuchlizna lub inne dolegliwo$ci. Konserwacja: Nalezy
sprawdzi¢ etykiete kazdego elementu odziezy, aby uzyska¢ prawidtowe
i odpowiednie instrukcje dotyczace konserwacji. Nie mozna zagwaranto-
wac wiasciwosci ochronnych opisanych w normach, jesli uzytkownik nie
bedzie przestrzegat instrukcji dotyczacych konserwacji. Nalezy uzywac
wytacznie detergentéw syntetycznych, ktére nie zawierajg rozjasniaczy
optycznych ani wybielaczy. Pra¢ osobno lub z elementami odziezy tego
samego typu i w tym samym kolorze. Odziez nalezy regularnie czysci¢
i konserwowa¢, aby zapobiec trwatemu zabrudzeniu. Nalezy wyrzuci¢
trwale zabrudzone elementy odziezy. Przed praniem nalezy zawsze wy-
ciggac nakolanniki. Nakolanniki mozna przeciera¢ wilgotng szmatka. Po
czyszczeniu zawsze sprawdzaé odziez pod katem blakniecia lub uszko-
dzenia. Moga one oznaczaé, ze produkt nie jest juz zgodny z podanymi
normami. Zuzyte produkty nalezy sortowa¢ jako odpady przeznaczone
do recyklingu, a gdy nie jest to mozliwe — do spalenia. Produkty trwa-
le zabrudzone szkodliwymi substancjami nalezy sortowa¢ jako odpady
niebezpieczne. Przechowywaé w ciemnym, suchym miejscu. Produkt nie
zawiera zadnych znanych alergenéw. Deklaracja zgodnosci: Deklaracje
zgodno$ci mozna pobra¢ pod adresem 7%). Informacje do kontaktu z
producentem: 8*). 9%) Typ. Oznakowanie nakolannikéw. Oznakowanie
spodni. Jednostka notyfikowana. Zatwierdzony organ.

IS EN 14404-3:2024 - Personu hlifar — Hnjahlifar fyrir vinnu i
krjupunarstddu - Krofur til einstaklingsins samsetning hnjapuda og
flika

Ahatta: begar hnjahlifar og buxur med vésum & hné eru notadar
samtimis dregur pad Ur heettu & meidslum og langvarandi dpeegindum
sem orsakast af samfelldum prystingi & hné pegar unnid er & hnjanum.
Notandaupplysingar: Val og notkun persénuhlifa eetti ad byggjast &
aheettumati & starfsskilyrdum beirra sem nota munu butnadinn. Notkun
pessara personuhlifa tryggir ekki fulla vernd fyrir 6llum fyrirsjdanlegum
eda Ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal geeta varudar. Raunveruleg
vinnuskilyroi sem vikja fra skilgreindum préfunarskilyrdum geta valdio
aukinni heettu sem vidkomandi stadall neer ekki yfir. Hafid i huga ad
pessar notkunarupplysingar eru adeins almennar upplysingar. Nanari
upplysingar er ad finna @ merkimidanum & hverri flik eda bunadi, auk
vidbotarupplysinga um flokkun. Tegund: Tegundarntimer framleiéanda er
ad finna & merkimiéanum & hverri flik eda bunadi. Staerd: Upplysingar um
steerd og skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna & merkimiéanum a
hverri flik eda bunadi. CE-merki: Pessar personuhlifar eru hannadar og
framleiddar i samreemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og tilgreinda stadla
sem koma fram & merkimidanum 4 hverri flik eda bunadi. Vottunaradili:
*) Upplysingar um stadla: Aimennar upplysingar: bad eru fiorar gerdir af
hnjaptdakerfum sem falla undir EN 14404 hluti 1-6: Gerd 1 - hlifar festar
sjalfsteett a fotinn (2. hluti). Gerd 2 - hlifar settar i hnjapudavasa & buxum
(3. hluti og 4. hluti). Gerd 3 - hlifar sem ekki eru festar vid likamann (5,
hluti). Gerd 4 - hlifar festar vid taeki med vidbotaradgerdum (6. hluti). |
1. hluta er fjallad um préfunaradferdir. Allar gerdir af hnjahlifum eru
fullgiltar fyrir eftirfarandi: - Vidnam gegn adskotahlutum sem stingast inn i
hlifina. - Héggdreifing. - Sendur hamarkskraftur vid hdgg. - Vinnuvistfraedi
- festingar og paegindi vid notkun. Blaklader hnjahlifar hafa ekki verid
profadir med illiti til vatnspols. Flokkun: - Vidnam gegn adskotahlutum
sem stingast inn i hlifina. brj vidnamsstig eru til stadar gegn
adskotahlutum sem stingast inn i hlifina: ***) Vidnam gegn adskotahlutum
sem stingast inn i hlifina. R40l6gd notkun. Stig 0. Ekkert vionam gegn
adskotahlutum sem stingast inn i hlifina. Adeins til notkunar & sléttum jof-
num yfirbordum. Stig 1. Notid & sléttum jéfnum fiétum. Stig 1U. Notadu &
o6jofnum fleti. Stig 2. Notid & 6j6fnum yfirbordum vid alvarlegar adstsedur.
Fyrir hlifar af vionamsstigi 1 og 2 eru hlifarnar og yfirbordsefni hnévasans
& buxunum préfud saman. Merking & vérunni: Hnjapudar eru merktar
med eftirfarandi taknmynd; ****) Flikur eru merktar med eftirfarandi
taknmynd: *****) Merking fyrir stig 0. Merking fyrir stig 1, 1U og 2. X ge-
fur til kynna arangursstig (1, 1U eda 2). Notkun: Skodid hlifdarbinadinn
avallt fyrir notkun; éhreinindi, varanleg mengun, merki um ad binadurinn
sé ad byrja ad slitna eda sé ordinn stokkur, skemmdur eda slitinn geta
gefid til kynna ad verndin sem bunadurinn veitir sé ordin takmdrkud og
hann uppfylli ekki lengur pa stadla sem tilteknir eru. Avallt skal gera vid

-~ skemmdar flikur fyrir notkun. Vid vidgerdir & flik ma adeins nota efni

og tvinna sem uppfylla pa stadla sem gilda um flikina. Farga verdur
bunadi umsvifalaust ef ekki er haegt ad gera vid hann. Skemmdum
eda samanpjoppudum hnjahlifum skal farga umsvifalaust. Ekki ma
breyta hnjahlifum & neinn hatt. Notandinn verdur ad velja videigandi
steerd sem tryggir ad hlifin sitji rétt, virki rétt og veiti fullnaegjandi vernd.
Blaklader hnjapudasokkar eru faanlegir i 4 steerdum. Sokkar af réttri steerd
halda hnjahlifinni & sinum stad, &n pess ad prengja um of ad feetinum.
Heegt er ad stilla dlarnar & sokkunum til ad tryggja ad sokkarnir sitji rétt.
Blaklader gerd 2 hnjaptdar eru notadir asamt beedi Blaklader sokkana
og Blaklader buxum. Hnjapudarnir eru i einni steerd (L) og eru hannadir
til notkunar med sokkana og buxum af hvada steerd sem er. | uppréttri
stddu skulu hnjapudirnar settar 6rlitid undir hnjaklappana. Hnjaptdar
med vidbotarverndareiginleika, nema skv. EN 14404, skulu merktar
i samraemi vid pad. Tilgreint inn- og utan er merkt & hnjapudunum. Ef
um hnjapappa er ad reeéa med afmérkudum upp/nidur er pad gefid til
kynna med or sem visar upp 4 innan & hnjaptdanum. 6*) Visbending um
stadsetningu hnjapuda. Hnjapudar Blaklader hafa ekki afmarkada vinstri
eda heegri hlid. Allir Blaklader hnjapUdi vasar byggjast & somu byggingu
o0g innsetning hnjapuda getur verid fré toppi, botni, innan og utan. Pegar
hnjaptdar eru settar i hnjaptidavasa skaltu ganga dr skugga um ad peir
séu rétt stadsettir og festir til ad koma i veg fyrir misstadsetningu eda
falli Gt. Upplysingar um samhaefar samsetningar hnjaptida og buxna/
sokkana eru upplystar & baedi hnjapudumbudum og & merkimida i buxum/
sokkana. Verndareiginleikarnir gilda adeins fyrir samsetta Blaklader
hnjaptida og buxur/sokkana. Adrar samsetningar eru eindregid radlagt
gegn, og bydur enga stadfesta vernd. Verndareiginleikarnir eru ekki
tryggair ef viokomandi samsetning er ekki skrad. Heimilt er ad beeta vid
hnjaptdunum med 6drum PPE til vidbotarverndar. Vorn hnjapidanna
getur verid skert i mjog heitu eda kéldu umhverfi. Hnjapdarnir veita ekki
fulla vorn gegn meidslum. Hnjaptdarnir & stigi 0 og stigi 1 verndaekki
gegn 6j6fnum yfirbordum. Varid og takmdrkun a krjtipunarstédu eru alltaf
adal fyrirbyggjandi adgerdir gegn endurteknum averkum (lidagigt, bolgin
i hné, bursitis, skemmd brjosk). Komi til varanlegra 6paeginda, bélga eda
annarra adstedna skal avallt leita leeknis. Uménnun: Sja merkimida
i hverri flik til ad fa réttar og videigandi leiébeiningar um uménnun. Ef
pessum leidbeiningum er ekki fylgt er ekki haegt ad tryggja virkni i
samraemi vid gildandi stadla. Notadu adeins tilbtid pvottaefni sem ekki
innihalda nein ljésbjarteeki eda bleikja. Pvoid sérstaklega eda med flikum
af sdmu gerd og lit. Flikina skal pvo og viéhalda reglulega til ad koma i veg
fyrir varanlegan o6hreinindi. Farga skal varanlega mengudum kleedum.
Fjarlegja skal hnjapuda fyrir pvott. Hnjapudirnar ma purrka med rokum
klut. Eftir pvott skaltu alltaf skoda flikina med tilliti til merkja um dofnun
eda skemmdir. Petta gefur bent til pess ad varan sé ekki lengur i samraemi
vid tilgreinda stadla. Ureltar vorur skulu flokkadar sem endurvinnsiu
eda, ef pad er ekki mogulegt, sem Urgangur til brennslu. Vérur sem
eru varanlega mengadar af skadlegum efnum verdur ad flokka sem
haettulegur urgangur. Geymid varin gegn mengun & dimmum og purrum
stad. Varan inniheldur ekki pekktan ofnaemisvaka. Samramisyfirlysing:
Samraemisyfirlysinguna er ad finna & 7*). Samskiptaupplysingar
framleidanda: 8%). 9*) Tegund. Tilnefning hnjdpuda. Tilnefning buxna.
Tilkynntur adili. Sampykktur adili.

EE EN 14404-3:2024 - Isikukaitsevahendid - Pélvekaitsmed pélve-
del toétamiseks — Nouded pdlvepatjade ja roivaste individuaalsele
kombinatsioonile

Risk: Pdlvekaitsmete ja polvekaitse taskutega piikste kombineeritud
kandmine vahendab vigastuse ja kroonilise ebamugavuse riski, mida
pdhjustab pidev surve pdlvedele pdlvedel tootades. Kasutaja info: Isiku-
kaitsevahendite valik ja kasutamine peaks p&hinema vahendite kasutaja
téétingimuste riskihindamisel. Isikukaitsevahendite kasutamine ei garan-
teeri tdielikku kaitset kdikide eeldatavate voi ettendgematute asjaolude
ja tingimuste korral. Tahelepanelik tuleb olla igal ajal. Defineeritud katse-
tingimustest kdrvalekaldumine tegelikes toétingimustes voib kaasa tuua
suurenenud ohutaseme, mida kdnealune standard ei hdlma. Méarkus: see
kasutaja info on ainult Gldine info. Uksikasjaliku info jaoks palun luge-
da iga rdiva vdi eseme silti, samuti klassifitseerimist puudutavat teavet.
Mudel: Tootja mudeli number on igal rdival vdi esemel méargitud sildil.
Suurus: Suuruse info ja piktogramm on igal rdival voi esemel margitud
sildil. CE-mérgistus: See isikukaitsevahend on kavandatud ja toodetud
kooskdlas maarusega (EL) 2016/425 ning tapsustatud normid, mis on iga
réiva voj eseme sildil. Sertifitseerimisasutus: *) Standardit kasitlev
teave: Uldine info: EN 14404 standardi osa 1-6 kohaselt on neli tiilipi
pblvekaitsmeid: Tulip 1 — Kaitsmed, mis kinnituvad ise jalale (2. osa).
Tllp 2 - Kaitsmed, mis pannakse pikste pdlvekaitsme taskutesse (3.
ja 4. osa). Tilip 3 - Lahtised kaitsmed, mis ei ole kehale kinnitatud (5.
osa). Tlup 4 - Kaitsmed, mis on osa muust kaitsevarustusest (6. osa).
1. osa héimab katsemeetodeid. Kdik pdlvekaitsmete tlibid on kinnitatud
tagama: - Labistamiskaitse. - Joujaotuse. - Kaitse maksimaalse jéu olu-
des. - Ergonoomilisuse — vabadus ja mugavus kasutuse valtel. Blakladeri
pdlvepatju ei ole veekindluse suhtes testitud. Klassifikatsioon: - Labis-
tamiskaitse. On neli Iabistamisvastast taset: ***) Labistamiskaitse. Kasu-
tus. Level 0. Labitungimise takistamine puudub. Ainult tasastel pindadel
kasutamiseks. Level 1. Tasastel pindadel kasutamiseks. Level 1U. Mit-
te-tasastel pindadel kasutamiseks. Level 2. Ekstreemsetes tingimustes
mittetasatel pindadel kasutamiseks. 2. titipi polvekaitsmete puhul testi-
takse pdlvekaitsmeid ja pdlvekaitse taskute pinnamaterjali koos. Toote
margistused: Pélvekaitsmed on tahistatud jargmise piktogrammiga: ****)
Réivad on tahistatud jargmise piktogrammiga: *****) 0 taseme margistus.
1., 1U ja 2. taseme mérgistus. X nditab toimivuse taset (1., 1U voi 2.).
Kasutus: Enne kasutamist kontrolli alati kaitsevahendeid; mustus, pisiv
reostumine, luitumise margid, habrastumine, kahjustus v&i kulumine véib
tahendada, et kaitseomadused on halvenenud ning varustus ei ole enam
kehtestatud standarditega kooskdlas. Kahjustunud riided tuleks alati enne
kasutamist parandada. Riideeset tohib parandada ainult standarditele
vastavate materjalide ja niitidega. Parandamatud esemed tuleb viivitama-
tult &ra visata. Kahjustunud voi kokkusurutud pélvekaitsmed on iganenud
ning tuleb kohe &ra visata. Pdlvekaitsmeid ei tohi muuta. Kasutaja peab
valima 8ige suuruse, see tagab dige sobivuse, funktsionaalsuse ja kaitse.
Blakladeri polvekaitsme sukad on saadaval neljas suuruses. Oige suurus
hoiab polvekaitsme paigal iima, et see oleks liga tugevalt Gmber jala.
Sukkade paelu saab kohandada, et tagada Gige sobivus. Blakladeri teise
tiilibi pdlvekaitsmeid kasutatakse nii Blakladeri pélvekaitsme sukkadega
kui ka Blakladeri pGlvekaitsmetaskutega plkstega. Polvekaitsmed on
Uihes suuruses (L) ja mdeldud kasutamiseks mis tahes suuruses sukkade
ja plkstega. Pusti seistes peavad pdlvekaitsmed olema tapselt pdlveked-
rade all. Kaitsvate lisaomadustega pdlvekaitsmed, v.a EN 14404 tahen-
duses, peaksid olema vastavalt margistatud. Pélvekaitsmel on néidatud,
milline pool kaib sissepoole ja milline valjapoole. Kui pdlvekaitsmed on
ette ndhtud kandmiseks kindla les/alla suunaga, on see mérgitud pdl-
vekaitsme sisekiljel dlespoole suunatud noolega. 6%) Pdlvekaitsmete
asetus. Blakladeri polvekaitsmetel ei ole kindlat vasakut véi paremat
kaitset. Koik Blakladeri polvekaitse taskud on lihesuguse disainiga ja
pblvekaitsmeid saab sisestada Ulevalt, alt, seest- v6i valjastpoolt. Kui
asetate pdlvekaitsmed pdlvekaitse taskutesse, veenduge, et need on
korralikult paigutatud ja kinnitatud, et valtida nende valesti asetumist v&i
valja kukkumist. Info kokkusobivate pdlvekaitsmete ja plkste/sukkade
kohta on toodud pdlvekaitsmete pakendil ja plkste/sukkade siltidel. Kait-
seomadused kehtivad ainult Blakladeri pélvekaitsmete ja piikste/sukkade
kombinatsiooni puhul. Muude kombinatsioonide kasutamisest soovitatak-
se tungivalt loobuda ja nende kaitse ei ole téestatud. Kaitsvaid omadusi
ei saa garanteerida selliste kombinatsioonide puhul, mis pole nimekirjas
vélja toodud. Pélvekaitsmete komplekti vaib taiendava kaitse tagamiseks
kombineerida teiste isikukaitsevahenditega. Adrmiselt kuumas voi kiilmas
keskkonnas vdib pdlvekaitsmete kaitse vaheneda. Pdlvekaitsmed ei paku
taielikku kaitset vigastuste eest. 0 ja 1. taseme pdlvekaitsmed ei kaitse
ebatasaste pindade eest. Ettevaatus ja pdlvili asendite piiramine on alati
esmased ennetusmeetmed korduvate pingutusvigastuste (artriit, pdlvede
turse, bursiit, kbhre kahjustused) valtimiseks. Plisiva ebamugavustunde,
turse vdi muude seisundite korral poorduge alati arsti poole. Hooldami-
ne: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldusjuhisteks. Standarditele
vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid hooldusjuhiseid ei
jargita. Kasuta ainult stinteetilisi pesuvahendeid, mis ei sisalda optilisi val-
gendajaid ega pleegitajat. Peske eraldi vdi koos sama tiilipi ja sama varvi
rdivastega. Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et valtida pusivat
maéardumist. PUsivalt saastunud riided tuleks &ra visata. Pdlvekaitsmed
tuleb alati enne pesemist eemaldada. Pdlvekaitsmeid véib plihkida niiske
lapiga. Pérast pesemist kontrolli, kas riidel on tuhmumise vi kahjustuse
marke. See vdib tdhendada, et ese ei ole enam standarditele vastav. Iga-
nenud esemed peaks sorteerima taaskasutusse voi kui see ei ole voima-
lik, poletatavateks jaatmeteks. Esemed, mis on ohtlike ainetega plsivalt
saastunud, tuleb sorteerida ohtlike jadtmetena. Hoiustada pimedas ja kui-
vas. Ese ei sisalda Uhtki teadaolevat allergeeni. Vastavusdeklaratsioon:
Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida: 7*). Tootja kontaktinfo: 8%).
9*) Tudip. Pélvepadja tunnus. Piikste tunnus. Teavitatud asutus. Heaks-
kiidetud asutus.

LV EN 14404-3:2024 — Individualie aizsardzibas lidzek|i — Celu
aizsargi darbam uz ce|galiem — Prasibas celgalu spilventipu un
apgérbu kombinacijai

Risks: BikSu ar celgalu spilventinu kabatam un aizsargajoSu celgalu spil-
ventinu kombinacija aizsarga pret risku, kddu rada pastavigs spiediens uz
celgaliem, stradajot uz celgaliem, kas izraisa hroniskas slimibas. Infor-
macija lietotajam: Individualie aizsardzibas Iidzekli jaizvélas un jalieto,
pamatojoties uz to apstaklu riska novértgjumu, kados stradas konkréto
Iidzeklu valkatajs. So individualo aizsardzibas lidzeklu lietoSana negaran-
té pilnTgu aizsardzibu visas paredzamajas vai neparedzamajas apstaklos
un situacijas. Vienmér jaievéro piesardziba. Ja faktiskie darba apstakli
atskiras no definétas testéSanas vides, riska limenis var bat augstaks, un
uz to konkrétais standarts vairs neattiecas. Nemiet véra, ka ST informa-
cija lietotajam ir vispariga. Lai gttu stkaku informaciju, lasiet etiketi

uz katra atseviska apgérba vai produkta, ka arf papildu informaciju

par klasifikaciju. Modelis: RaZotaja modela numurs ir noradits uz
katra apgérba etiketes. lzmérs: Informacija par izméru un izméra
piktogramma ir noradita uz katra apgérba vai produkta etiketes. CE
markejums: Sie individualas aizsardzibas lidzekli ir izstradati un ra-
Zoti atbilstosi Regulai (ES) 2016/425 un uz katra apgérba vai produkta
etiketes noradrtajiem standartiem. Pazinota struktira: *) Informacija
par standartu: Vispariga informacija. Saskana ar standarta EN 14404
1.-6. dalu ir Cetru tipu celgalu spilventini: 1. tips — aizsargi, kas neatkarigi
piestiprinati pie kajas (2. dala); 2. tips — aizsargi, ko ievieto bikSu celgalu
spilventinu kabatas (3. un 4. dala); 3. tips — aizsargi, ko nepiestiprina pie
kermena (5. dala); 4. tips — aizsargi, ko piestiprina lidzekliem ar papildu
funkcijam (6. dala). 1. dala ir aprakstitas testéSanas metodes. Visu tipu
celgalu spilventiniem ir apstiprinatas $adas galvenas Tpasibas: - necaur-
laidiba; - speka sadalijums; - maksimalais trieciena spéks; - ergonomika
— kustibas ierobezojumi un komforts lietodanas laika. Nav parbaudita
Blaklader celgalu spilventinu densizturiba. Klasifikacija: - Necaurlaidi-
ba. Ir $adi necaurlaidibas veiktsp&jas limeni. ***) Necaurlaidiba. Lieto-
jums. 0. limenis. Necaurlaidibas nav. LietoSanai tikai uz lidzenas virsmas.
1. limenis. LietoSanai uz lidzenas virsmas. 1U limenis. LietoSanai uz
nelidzenas virsmas. 2. limenis. LietoSanai uz nelidzenas virsmas sma-
gos apstakjos. 2. tipa produktos celgalu spilventini tiek testéti kopa ar
celgalu spilventinu kabatas virsmas materialu. Produkta markéjums:
Celgalu spilventini ir markéti ar $adu piktogrammu: ****) Apgérbi ir marke-
ti ar adu piktogrammu: *****) 0. limena marké&jums. 1., 1U un 2. limena
markéjums. X norada veiktspéjas limeni (1., 1U vai 2.). LietoSana: Pirms
lietoSanas vienmér parbaudiet aizsardzibas ITdzek|us; netirumi, pastavigs
piesarnojums, izbaléSanas, trausluma, bojajumu vai nolietojuma pazimes
var liecinat par to, ka aizsardzibas funkcionalitate ir traucéta un aizsar-
dzibas lidzeklis vairs neatbilst pazinotajiem standartiem. Bojats apgérbs
vienmér jasalabo pirms lietoSanas. Apgérbu drikst labot tikai ar tadiem
materialiem un diegiem, kas atbilst piemérojama standarta prasibam. Ja
priekSmetu salabot nevar, tas nekavéjoties jaizmet. Bojati vai saspiesti
celgalu spilventini ir nederigi, un tie nekavéjoties jaizmet. Celgalu spil-
ventinus nedrikst parmainit vai parveidot. Lietotajam jaizvélas piemérots
izmérs, kas nodrosina pareizu piegul$anu, funkcionalitati un aizsardzibu.
Blaklader celgalu spilventinu zekes ir pieejamas Cetros izméros. Atbil-
sto$a izméra produkts notur celgalu spilventinu vieta un nav parak ciess
kajai. Lai panaktu pareizu piegul$anu, var izmantot reguléjamas siksnas.
Blaklader 2. tipa celgalu spilventinus lieto kopa ar Blaklader zekém un
Blaklader biksém. Celgalu spilventini ir viena izméra (L) un ir paredzéti
lietoSanai ar jebkura izméra zekém un biksém. Stavot celgalu spilven-
tiniem jabdt nedaudz zem celgaliem. Celgalu spilventiniem ar papildu
aizsargipaSibam papildus standarta EN 14404 mark&jumam jabt attie-
cigajam papildmark&jumam. Uz celgalu spilventiniem ir noradits, kurai
pusei jabat uz iek8u un kurai — uz aru. Ja celgalu spilventinu ir svarigi ar
pareizo pusi uz augsu, to norada augSupvérsta bultina celgalu spilventina
iekspuse. 6*) Norade par celgalu spilventina novietosanu. Blaklader cel-
galu spilventiniem nav noteiktas kreisas vai labas puses. Visam Blaklader
celgalu spilventinu kabatam ir vienada konstrukcija, un celgala spilventinu
var ievietot no augsas, apaksas, iekSpuses un arpuses. levietojot celgalu
spilventinus celgalu spilventinu kabatas, parliecinieties, ka spilventini ir
pareizi novietoti un nostiprinati, lai novérstu to nepareizu novietoanu vai
izkriSanu. Informacija par celgalu spilventinu un bikSu / zeku atbilstoSu
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kombinaciju ir noradrta gan uz celgalu spilventinu iepakojuma, gan uz bik-
Su / zeku etiketes. Aizsardzibas Tpasibas ir spéka tikai lietojot Blaklader
celgalu spilventinus kopa ar biksém / zekém. Nav ieteicams veidot citas
kombinacijas, un citas kombinacijas nenodroSina apstiprinatu aizsardzi-
bu. Ja attieciga kombinacija nav ieklauta saraksta, aizsardzibas Tpasibas
nav garantétas.Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, celgalu spilventinus
var lietot Tdztekus citiem individualas aizsardzibas Iidzekliem. Arkartéja
karstuma vai aukstuma celgalu spilventinu sniegta aizsardziba var pa-
sliktinaties. Celgalu spilventini nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret trau-
mam. 0. imena un 1. [imena celgalu spilventini neaizsarga pret nelidzenu
virsmu. Vienmér jaievéro piesardziba un jasamazina uz celgaliem pava-
drtais laiks, lai novérstu vienveidigas slodzes raditas veselibas problé-
mas (artritu, pietdkusus celgalus, bursitu, skrim$lu bojajumu). Pastaviga
diskomforta, pietikuma vai citu veselibas traucgjumu gadijuma vienmér
konsultéjieties ar arstu. Kopsana: Noradijumus par pareizu un atbilstosu
kop$anu skatit uz katra apgérba etiketes. Ja $adi noradijumi netiek ie-
véroti, piemérojamajiem standartiem atbilsto$u funkcionalitati nav iespé-
jams garantét. Lietot tikai tadus sintétiskos mazgasanas lidzeklus, kas
nesatur optiskos balinatajus vai balinatajus. Mazgat atseviski vai kopa ar
tada pasa veida un krasas apgérbiem. Lai nepielautu netirumu ieésanos,
apgérbs jamazga un jakopj regulari. Neizmazgajams apgérbs ir jaizmet.
Pirms mazgasanas jaiznem celgalu spilventini. Celgalu spilventinus var
slauctt ar mitru dranu. Péc mazgasanas vienmér japarbauda, vai apgérbs
nav izbalgjis vai bojats. Tadas pazimes var noradit, ka produkts vairs
neatbilst pazinotajiem standartiem. Nederigi produkti jaskiro nodo$anai
otrreiz&jai parstradei vai, ja tas nav iesp&jams, ka atkritumi sadedzinasa-
nai. Ar bistamam vielam pastavigi piesaroti produkti jaskiro ka bistamie
atkritumi. Glabat aizsargatu no neffrumiem tum$a un sausa vieta. Sis
produkts nesatur nekadus zinamus alergénus. Atbilstibas deklaracija:
Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné 7*). Razotaja kontaktinforma-
cija: 8%). 9%) Tips. Celgalu spilventipa apziméjums. Biksu apziméjums.
Pazinota struktira. Apstiprinata struktdra.

LT EN 14404-3:2024 - asmeninés apsaugos priemonés. Keliy ap-
saugai, skirti dirbant klipomis. Reikalavimai, taikomi individualiam
antkeliy ir drabuziy deriniui
Rizika: Dévimi apsauginiai antkeliai ir kelnés su antkeliy kiSenémis mazi-
na suzalojimy rizikg ir padeda iSvengti nuolatinio diskomforto dél itisinio
keliy spaudimo dirbant atsiklaupus. Informacija naudotojui: Asmenines
apsaugos priemones reikia rinktis ir naudoti jvertinus Sias priemones nau-
dosiancio asmens darbo aplinkos pavojus. Sios naudojamos asmeninés
apsaugos priemonés negali uztikrinti visapusiskos apsaugos visomis
numatytomis ir nenumatytomis aplinkybémis bei salygomis. Visuomet rei-
kia imtis atsargumo priemoniy. Jei darbo salygos nukryps nuo nustatyty
bandymo parametry, gali padidéti susijusio standarto nenumatytos rizikos
lygiai. Atkreipkite démesj, jog §i naudotojui skirta informacija téra bendro
pobudzio. Daugiau informacijos ieSkokite kiekvieno atskiro drabuZzio ar
gaminio etiketéje, taip pat skaitykite papildoma informacijg apie klasifika-
cijq. Modelis: Gamintojo modelio numeris nurodytas ant kiekvieno atskiro
drabuZio ar gaminio etiketés. Dydis: Informacijg apie dydj ir dydzio pik-
tograma galima rasti ant kiekvieno atskiro drabuZio ar gaminio etiketés.
CE Zyma: Sios asmeninés apsaugos priemonés sukurtos ir pagamintos
laikantis reglamento (ES) Nr. 2016/425 ir konkreciy standarty, nurodyty.
ant kiekvieno atskiro drabuZio ar gaminio etiketés. Sertifikavimo jstai-
ga: *) Standarto informacija: Bendroji informacija: Remiantis EN 14404
standarto 1-6 dalimis, skiriami keturi apsauginiy antkeliy tipai: 1 tipas —
antkeliai, atskirai tvirtinami ant kojos (2 dalis); 2 tipas — antkeliai, {kiSami |
antkeliy kiSenes ant kelniy (3 ir 4 dalys); 3 tipas — palaidi antkeliai, netvirti-
nami prie kiino (5 dalis); 4 tipas — antkeliai kaip sudedamoji kity apsaugos
priemoniy dalis (6 dalis). 1 dalyje apraSomi bandymo metodai. Visy tipy,
apsauginiai antkeliai patvirtinti pagal Sias charakteristikas: - atsparuma
skvarbai; - jégos paskirstyma; - maksimalig perduodama jéga; - ergono-
mika, (apribojimus ir komfortg naudojant). ,Blaklader” antkeliy atsparumas
vandeniui nebuvo bandytas. Klasifikacija: - Atsparumas skvarbai. Ski-
riami trys efektyvumo lygiai pagal atsparuma skvarbai: ***) Atsparumas
skvarbai. Naudojimas. 0 lygis. Gaminys neatsparus skvarbai. Galima
naudoti tik ant lygaus pavirsiaus. 1 lygis. Naudoti ant lygaus pavirSiaus.
1U lygis. Naudoti ant nelygaus pavirsiaus. 2 lygis. Naudoti ant nelygaus
pavirsiaus ekstremaliomis salygomis. Atliekant 2 tipo apsaugos priemo-
niy bandymus, antkeliai ir virSutinis antkeliy kiSenés medziagos sluoksnis
iSbandomi kartu. Gaminio Zyméjimas: Antkeliai Zymimi toliau pateikta
piktograma. ****) DrabuZiai Zymimi toliau pateikta piktograma. *****) 0 ly-
gio Zyméjimas. 1, 1U ir 2 lygiy Zyméjimas. X nurodo veiksmingumo lygj
(1, 1U arba 2). Naudojimas: Visuomet patikrinkite apsaugines priemones
prie$ jas naudodami. NeSvarumai, neatitaisomas uzterStumas, blukimo
pozymiai, trapumas, pazeidimai ar nusidévéjimas gali reiksti, jog priemo-
nés neuztikrina tinkamos apsaugos ir nebeatitinka nurodyty standarty. Jei
drabuZiai apgadinti, prie$ naudojant juos visuomet reikia sutaisyti. Dra-
buZiams taisyti galima naudoti tik galiojanciy standarty reikalavimus ati-
tinkan&ias medziagas ir sidlus. Nepataisomi gaminiai turi bati nedelsiant
iSmesti. Pazeisti ar suspausti antkeliai yra netinkami naudoti ir turi bati
nedelsiant iSmesti. Antkeliy negalima keisti ar modifikuoti. Naudotojas turi
pasirinkti tinkamo dydzio gaminj, kad jis gerai tikty, tinkamai atlikty savo
funkcijas ir uztikrinty reikiama apsauga. ,Blaklader” antkeliy kojinés btna
keturiy dydziy. Pasirinkus tinkamo dydzio gaminj, antkeliai iSsilaikys savo
vietoje ir nebus per daug suspausta koja. Juostelés ant kojiniy leidzia
pakoreguoti kojines, kad jos gerai priglusty, prie kojos. 2 tipo ,Blaklader*
antkeliai naudojami su 1 tipo ,Blaklader" antkeliy kojinémis ir ,Blaklader
kelnémis su antkeliy kisenémis. Antkeliai yra vieno dydzio (L) ir skirti
naudoti su bet kokio dydZio kojinémis ir kelnémis. Atsistojus antkeliai turi
biti Siek tiek Zemiau kelio ginelés. Antkeliai, turintys daugiau apsauginiy
savybiy nei numatyta EN 14404 standarto reikalavimuose, turéty biti ati-
tinkamai pazenklinti. Ant antkeliy nurodyta, kuri pusé yra vidine, o kuri
iSoriné. Jei nurodyta antkeliy virutiné ir apatiné dalys, tai zymima antke-
lio viduje esancia { virSy nukreipta rodykle. 6*) Antkelio jdéjimo nuoroda.
Blaklader* antkeliai neturi nustatytos kairiosios ar desiniosios pusés.
Visy ,Blaklader” kiseniy antkeliams konstrukcija yra vienoda, o antkelj ga-
lima déti i§ virSaus, apacios, vidaus ar iSorés. Dedami antkelius | kiSenes
isitikinkite, kad jie yra tinkamoje padétyje ir uZfiksuoti, kad nepasislinkty,
ar neiskristy. Informacija apie tinkamus antkeliy ir kelniy / kojiniy derinius
nurodyta ant antkeliy pakuotés, tiek kelniy / kojiniy etiketéje. Apsaugi-
nés savybés galioja tik derinant ,Blaklader” antkelius ir kelnes / kojines.
Primygtinai nerekomenduojama naudoti kity deriniy, nes jie neuztikrina
patvirtintos apsaugos. Naudojant nenurodytus derinius, apsauginés
savybés neuztikrinamos. Didesnei apsaugai uztikrinti su antkeliais gali
biti naudojamos kitos AAP. Ypa¢ karstoje ar 3altoje aplinkoje antkeliy
apsauginés savybés gali suprastéti. Antkeliai neuztikrina visapusiskos
-, apsaugos nuo suzalojimy. 0 ir 1 lygio antkeliai neapsaugo ant nelygiy
pavirSiy. Siekiant iSvengti nuolatinés apkrovos sukeliamy, traumy
(artrito, keliy patinimo, bursito, sanario kremzlés pazeidimy), visuo-
met reikia imtis atsargumo priemoniy, kad baty kuo maZziau dirbama
atsiklaupus. Jei vargina nuolatinis diskomforto jausmas, patinimas ar
kitos problemos, visuomet kreipkités | gydytoja. Priezidira: Instrukcijy,
kaip tinkamai priziréti drabuzius, ieSkokite kiekvieno jy etiketése. Nesi-
laikant Siy priezitros instrukcijy, negali bati uztikrintos galiojancius stan-
dartus atitinkancios jy charakteristikos ir apsauginés savybés. Naudokite
tik sintetines skalbimo priemones, kuriy sudétyje néra optiniy Sviesikliy
ir balikliy. Skalbkite tik atskirai arba kartu su tos pacios rasies ir spalvos
drabuziais. DrabuZius reikia reguliariai skalbti ir prizidréti, kad neatsirasty,
nepasalinamy démiy. Neatitaisomai uZterStus drabuzius reikia utilizuoti.
Prie$ plaunant visuomet reikia iSimti antkelius. Antkelius galima valyti dré-
gna $luoste. ISskalbtus drabuZius visuomet reikia apzitréti, ar jie nepablu-
ko ir nebuvo pazeisti. Sie pozymiai gali reiksti, jog gaminys nebeatitinka
nurodyty standarty. Netinkami naudoti gaminiai turéty bati rSiuojami kaip
perdirbamos atliekos arba, jei tai nejmanoma, kaip deginamos atliekos.
Kenksmingomis medziagomis neatitaisomai uztersti gaminiai turi bati
rasiuojami kaip pavojingos atliekos. Laikyti tamsioje ir sausoje vietoje.
Gaminio sudétyje néra jokiy Zinomy alergenu. Atitikties deklaracija:
Atitikties deklaracijg galima atsisiysti apsilankius interneto svetainéje 7%).
Gamintojo kontaktiné informacija: 8%). 9*) Tipas. Antkelio pavadinimas.
Kelniy pavadinimas. Notifikuotoji [staiga. Patvirtintoji jstaiga.

CZ EN 14404-3:2024 — Osobni ochranné prostredky - Chranice ko-
len pro préci vklece — Pozadavky pro jednotlivce kombinace chrani-
¢ kolen a odévu

Riziko: NoSeni kalhot s kolennimi kapsami pro kolenni chraniée a kolen-
nich chranict zmensuje riziko poranéni a chronickych potizi zplisobenych
soustavnym tlakem na kolena pfi praci vklece. Informace pro uzivatele:
Viybér a pouzivani osobnich ochrannych prostfedki by mél byt zaloZen
na posouzeni rizik a podminek, ve kterych bude pracovnik, ktery je bude
nosit, pracovat. Pouziti téchto osobnich ochrannych pomtcek nezaruéu-
je dokonalou ochranu za vSech predpokladanych i nepredpokladanych
okolnosti a podminek. VZdy je tfeba dbat nalezité opatrnosti. Skutecné
provozni podminky, které se odchyluji od stanoveného zkuSebniho na-
staveni, vedou ke zvySenym Grovnim rizika, kterymi se dotéena norma
nezabyva. Vezméte na védomi, Ze tyto informace pro uzivatele jsou pou-
ze obecné. Podrobnéjsi informace najdete na etiketach jednotlivych pro-
duktl a v dalSich informacich o zafazeni. Model: Cislo modelu pridélené
vyrobcem najdete na etiketé jednotlivych produktd. Velikost: Informace
o velikosti a piktogram velikosti najdete na etiketé jednotlivych produktd.
Znaceni CE: Tyto osobni ochranné prostfedky byly navrzeny a vyrobe-
ny podle Nafizeni (EU) 2016/425 a pfislusnych standardd uvedenych
na etiketé jednotlivych produktd. Certifikaéni autorita: *) Informace o
normé: Obecné informace: Podle standardu EN 14404 (East 1-6) existuji
Gtyfi typy kolennich chranic: Typ 1 — chraniCe upeviiujici se na nohu
nezavisle (Cast 2). Typ 2 — chranice, které se vkladaji do kapes na kal-
hotach (¢ast 3 a Cast 4). Typ 3 — volné chranice, které nejsou pfipevnény
k télu (Cast 5). Typ 4 — chranie, které jsou soucasti jiného ochranné-
ho prostfedku (Cast 6). Cast 1 zahmuje zku$ebni metody. U vSech typi
chranic se hodnoti: - odolnost proti prorazeni. - rozlozeni sily. - maxi-
malni pfenesena sila. - ergonomie — omezeni pohybu a pohodli béhem
pouzivéni. Chranice kolen Blaklader nebyly testovany na odolnost proti
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vodé. Klasifikace: - odolnost proti prorazeni. Existuji tfi urovné odolnosti
proti prorazeni: ***) Odolnost proti proraZeni. Pouziti. Uroveri 0. Zadna
odolnost proti proraZeni, pouzivat pouze na plochém rovném povrchu.
Uroven 1. Pouzivat na plochém rovném povrchu. Uroveri 1U. PouZivat na
nerovném povrchu. Uroveri 2. PouZivat na plochém i nerovném povrchu v
extrémnich podminkéach. U chranica typu 2 se kolenni chrani¢ a povrcho-
vy materidl kolenni kapsy testuji spolecné. Znaceni produktu: Nakoleni-
ky jsou oznaceny nasledujicim piktogramem: ****) Odévy jsou oznaceny
nasledujicim piktogramem: *****) Znadeni pro droveri 0. Znaceni pro
droven 1, 1U a 2. X oznacuje troveri vykonu (1, 1U nebo 2). Pouzivani:
VZdy kontrolujte ochranné prostredky pred pouzitim. Spina, trvala konta-
minace, znamky blednuti, kfehnuti, poSkozeni ¢i opotfebeni mohou byt
znamkou toho, Ze ochranné viastnosti jsou nedostate¢né a prostfedek
jiz neodpovida uvedenym standardim. PoSkozené odévy je tfeba pred
pouzitim vzdy opravit. Odévy je pfipustné opravovat pouze s pouzitim
materiali a niti, které vyhovuji poZzadovanym standard(im. Neopravitel-
né prostfedky jiz neni mozné dal pouzivat. Kolenni chranice, které jsou
poskozené nebo stlacené, jsou jiz staré a neni mozné je dale pouzivat.
Kolenni chranice je zakazéno upravovat a modifikovat. Je dulezité, aby
si kazdy uZivatel vybral spravnou velikost, ktera zajisti spravné usazeni,
funk&nost a ochranu. Navlek kolenniho chranice Blaklader je k dispozici
ve Ctyfech velikostech. Pfi spravné velikosti drZi chrani€ na misté, aniz by
byl na noze pfili$ tésny. Popruhy névleku je mozné nastavit tak, aby bylo
dosazeno spravného uchyceni. Kolenni chranice Blaklader typ 2 Ize po-
uzivat jak s navleky Blaklader, tak s kalhotami Blaklader. Nakoleniky jsou
dostupné v jedné velikosti (L) a jsou ur¢eny k pouzivani s navleky a kalho-
tami libovolné velikosti. Ve stoje by se chranice v kapsach mély nachazet
tésné pod koleny. Chranice s dalSimi ochrannymi viastnostmi, s vyjimkou
EN 14404, je tfeba odpovidajicim zpisobem oznacit. Na chranici je ozna-
¢eno, ktera strana sméfuje ven a ktera dovnitf. V pfipadé nékolenikl s
oznacenim horni/dolni strany ke znaceni slouzi Sipka sméfujici nahoru
na vnitfni strané nakoleniku. 6*) Znacky pro umisténi chranice. Chranice
kolen Blaklader nemaji urenou levou nebo pravou stranu. Vechny kap-
sy na chranice kolenou Blaklader vychazi ze stejné konstrukce a chranice
se mohou vkladat shora, zespodu, zevnitf i zvenci. Pi vkladani chranict
kolen do kapes dbejte na jejich spravné umisténi a upevnéni, aby nedoslo
k jejich posunuti nebo vypadnuti. Informace o vhodné kombinaci chrani-
¢U a kalhot/navleki jsou uvedeny na obalu chréanicl a na etiketé kalhot/
navleku. Ochranné viastnosti plati pouze pro kombinaci chranict kolen
Blaklader a kalhoty/navleky. Jiné kombinace se durazné nedoporucuji a
neposkytuji Zadnou potvrzenou ochranu. Ochranné viastnosti nelze za-
rucit u kombinaci, které nejsou uvedeny. Spolecné s chranici kolenou Ize
nosit dal$i osobni ochranné pomicky a zvysit tak bezpecnost. Ochranné
vlastnosti kolennich chrani¢l mohou byt snizeny za velmi nizkych nebo
velmi vysokych teplot. Kolenni chranice neposkytuji kompletni ochranu
pred zranénim. Kolenni chranice Grovné 0 a trovné 1 nechrani proti ne-
rovnému povrchu. Vzdy je tfeba dbat na to, aby préace vklece netrvala pfi-
i dlouho. Mohlo by totiz dojit k onemocnéni z dlouhodobé jednostranné
namahy (artritida, otekla kolena, burzitida, po$kozeni chrupavky). Pokud
se u vas vyskytnou potize, otekla kolena apod., okamzité se poradte s
|ékafem. Péce a udrzba: Pokyny pro spravné oSetfeni najdete na prislus-
né etiketé. Nejsou-li tyto pokyny dodrzovany, nelze zarucit, Ze ochranné
vlastnosti dle uvedenych standardu zistanou zachovany. Pouzivejte pou-
ze synteticka Cistidla bez optickych zjasfiovacl a bélidel. Perte samostat-
né nebo spolecné s odévy stejného typu a barvy. Aby nedoslo k trvalému
udpinéni, je tfeba odév pravidelné prat a udrzovat. Trvale kontaminované
odévy jiz neni mozné dal pouzivat. Pfed pranim je vzdy tfeba vyjmout
chréanice. Chranice Ize offit vihkym hadfikem. Po vyprani odév vzdy
zkontrolujte, zda nedoslo k vyblednuti ¢i pokozeni. To mize znamenat,
Ze produkt jiz nesplfiuje uvedené standardy. Zastaralé produkty je tfeba
vytridit pro recyklaci. Neni-li recyklace mozna, tak ke spaleni odpadu. S
produkty trvale kontaminovanymi Skodlivymi latkami je tfeba nakladat
jako s nebezpenym odpadem. Skladujte na tmavém a suchém misté.
Produkt neobsahuje Zadné alergeny. Prohlaseni o shodé: Prohlaseni
o0 shodé je k dispozici na 7*). Kontaktni informace vyrobce: 8*). 9%)
Typ. Oznaceni kolennich chranicd. Oznaceni kalhot. Ozndmeny subjekt.
Approved Body (UKCA).

SK EN 14404-3:2024 - Osobné ochranné prostriedky — Chranice
kolien pri praci v kfaciacej polohe - Poziadavky na jednotlivca kom-
binacia chranicov kolien a odevov

Riziko: Pouzivanie kombinacie kolennych chrani¢ov a nohavic s vrecka-
mi na kolenné chranice minimalizuje nebezpeéenstvo zranenia a chronic-
kej bolesti spdsobené trvalym tlakom na kolend pri praci v klaciacej polo-
he. Informécie pre pouzivatela: Vyber a pouzivanie osobnych ochranny
prostriedkov (OOP) by malo vychadzat z postdenia rizik v podmienkach,
v ktorych bude osoba s tymito prostriedkami pracovat. PouZzitie tychto
osobnych ochrannych prostriedkov nezaru¢uje Uplnu ochranu pred viet-
kymi predvidatelnymi alebo nepredvidatelnymi okolnostami a situaciami.
Je nutné neustale davat pozor. Skutocné pracovné podmienky odlisné od
definovanych okolnosti skisky mozu viest k zvySenym rizikam, ktoré nie
sU pokryte prislusnymi normami. Upozorfiujeme vas, Ze tieto informacie
pre pouzivatefov maju len vSeobecny charakter. Podrobné informacie
najdete na Stitku, ktory sa nachadza na jednotlivych odevoch alebo pro-
duktoch, ako aj v dalSich klasifikacnych informaciach. Model: Modelové
¢islo vyrobeu je uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo produktov.
Velkost”: Informacie o velkosti a symbol velkosti si uvedené na Stitku
jednotlivych odevov alebo produktov. Oznacenie CE: Tento osobny
ochranny prostriedok je navrhnuty a vyrobeny v sulade nariadenim (EU)
2016/425 a normami, ktoré st uvedené na $titku jednotlivych odevov ale-
bo produktov. Upovedomeny organ: *) Informacie o norme: VSeobec-
né informacie: Norma EN 14404, ¢ast 1 az 6, rozliSuje Styri typy chranicov
kolien: Typ 1 - chranice, ktoré sa nezavisle upeviuji na nohu (ast 2).
Typ 2 — chranice, ktoré sa vkladaju do vreciek na kolenné chranice na no-
haviciach (Cast 3 a Cast 4). Typ 3 — volné chranice, ktoré sa nepripeviiuj
na telo (Gast 5). Typ 4 — chranice, ktoré su sicastou inych ochrannych
prostriedkov (Cast 6). Cast 1 zahffia skuSobné metédy. VSetky typy chra-
nicov kolien sa kontroluji so zretefom na: - Odolnost proti preniknutiu.
- RozloZenie tlaku. - Spicku prenaSaného tlaku. - Ergonomiu — obmedzo-
vanie a komfort pri pouzivani. Kolenné chranice Blaklader neboli testo-
vané na odolnost voci vode. Klasifikacia: - Odolnost proti preniknutiu.
Urovne vykonu pri odolnosti proti prieniku st v sulade; ***) Odolnost proti
preniknutiu. VyuZitie. Uroveri 0. Ziadna ochrana proti preniknutiu. PouZitie
vyhradne na rovnych povrchoch. Uroven 1. PouZitie na rovnych povrch-
och. Uroveni 1U. Pouzitie na nerovnych povrchoch. Uroveri 2. PouZitie na
rovnych a nerovnych povrchoch v extrémnych podmienkach. V pripade
chranicov typu 1 a typu 2 sa kolenny chranic a povrchovy material vreciek
na kolenné chranice testuji sicasne. Oznacéenie produktu: Chranice
kolien st oznaCené tymto piktogramom; ****) Odevy su oznacené
tymto piktogramom: *****) Oznacenie pre troven 0. Oznacenie pre
urovne 1, 1U a 2. X oznacuje droven vykonu (1, 1U alebo 2). Pou-
zitie: Pred pouZitim vzdy skontrolujte osobné ochranné prostriedky:
pripadné necistoty, trvala kontaminacia, znaky vyblednutia, skrehnutie,
poskodenie alebo opotrebovanie mézu naznacovat, ze ochranna funkcia
je znizena a prostriedky uZ nevyhovujl poZiadavkam uvedenych noriem.
Poskodené odevy pred pouZitim vzdy opravte. Odev sa moZe opravovat
iba pomocou materialov a vidken, ktoré splfiajl poZiadavky prislusnej
normy. Neopravitelné prostriedky je nutné okamzite zlikvidovat. Posko-
dené alebo stlacené chranice kolien su zastarané a musia sa okamZite
zlikvidovat. Chranice kolien sa nesmu zamiefiat' ani upravovat. PouZi-
vatel si musi zvolit vhodnt velkost, ktord zaru¢i spravne umiestnenie,
spravnu funkCnost a ochranu. Kolenné navieky Blaklader sa dodavaju
su dostupné v 4 velkostiach. Spravna velkost zaruci optimalnu polohu
na kolene bez nutnosti priliSného stiahnutia nohy. Popruhy na kolennych
navlekoch je mozné upravit, aby spravne drzali na mieste. Kolenné chra-
nice Blaklader typu 2 sa pouzivaju spolu s kolennymi naviekmi Blaklader
typu 1 a nohavicami Blaklader s vreckami na kolenné chranice. Kolenné
chraniée st dostupné v jednej velkosti (L) a st navrhnuté na pouZitie s
nakolennikmi a nohavicami akejkolvek velkosti. Ak stojite, kolenné chra-
nice v nohaviciach by sa mali nachadzat tesne pod jablckom kolena. Ko-
lenné chranice s inymi ochrannymi viastnostami — okrem EN 14404 — sa
oznacuju prislusnym sposobom. Na kolennom chranici je uvedené, ktora
strana smeruje dovnutra a ktora strana smeruje von. V pripade chranicov
kolien s oznacenim smeru oto¢enia nahor/nadol sa vyuziva znacenie Sip-
kou smerujlicou nahor na vnutornej strane chranica kolien. 6*) Oznacenie
pre umiestnenie chranica kolien. Chranice kolien Blaklader nemaju urée-
nu lava alebo pravi stranu. V3etky vrecka na chranice kolien Blaklader st
zalozené na rovnakej konstrukcii a vioZenie kolenného chrani¢a moze byt
zhora, zdola, zvnutra aj zvonka. Pri vkladani chranicov kolien do vreciek
na chranice kolien dbajte na ich spravne umiestnenie a uchytenie, aby sa
zabranilo ich nespravnemu umiestneniu alebo vypadnutiu. Informécie o
vhodnej kombin&cii kolennych chraniCov a nohavic/navlekov st uvedené
na obale kolennych chranicov a na $titku nohavic/navlekov. Ochranné
vlastnosti platia len pre kombinované chranice kolien Blaklader a nohavi-
ce/nékolenniky. Iné kombinacie sa dérazne neodporicajl a neposkytuju
Ziadnu potvrdenu ochranu. Ochranné vlastnosti nie st zaru¢ené, ak dana
kombinacia nie je uvedena v zozname. S kolennymi chraniémi je mozné
pouzivat iné OOP, ktoré poskytnli zvy$end ochranu. V extrémne horu-
com alebo chladnom prostredi méZe byt ochrana poskytovana chraniémi
kolien narudend. Kolenné chranite neposkytuju Uplnu ochranu pred zra-
neniami. Chranice kolien Urovne 0 a urovne 1 nechrania proti nerovnému
povrchu. Dbaijte, aby ste obmedzili ¢as straveny v klaciacej polohe, aby
nedochadzalo k zraneniam spdsobenym opakovanym zatazenim (artri-
tida, opuch kolien, burzitida, poSkodenie chrupavky). Ak zaznamenate
trvalé tazkosti, opuch alebo iné problémy, v kazdom pripade sa obratte
na lekara. Udrzba: Pokyny o spravnej a déleZitej idrzbe najdete na Stitku
kazdého odevu. Pri nedodrziavani tychto pokynov nie je mozné zarucit
ochranné vlastnosti podla prislusnych noriem. Pouzivajte vyhradne syn-
tetické Cistiace prostriedky neobsahujuce zvyraziiovace farby a bielidla.
Perte samostatne alebo s inymi odevmi rovnakého typu a farby. Odev
perte a udrziavajte pravidelne, aby nedos$lo k jeho trvalému znecisteniu.
Trvalo kontaminovany odev zlikvidujte. Pred pranim vzdy vyberte kolen-

né chranice. Kolenné chranice je mozné utriet vihkou utierkou. Po pra-
ni odev vzdy skontrolujte, ¢i nie je vyblednuty alebo poSkodeny. To by
mohlo naznacovat, ze vyrobok uz nie je v stlade s uvedenymi normami.
Staré vyrobky vytriedte na recyklaciu alebo ak to nie je mozné, tak ako
odpad na spalenie. Vyrobky trvale kontaminované nebezpeénymi latka-
mi je nutné vytriedit ako nebezpeény odpad. Uchovavajte na tmavom,
suchom mieste chranené pred znecistenim. Vyrobok neobsahuje Ziadne
zname alergény. Vyhlasenie o zhode: Vyhlasenie o zhode je dostupné
na prevzatie na lokalite 7%). Kontaktné informacie vyrobcu: 8*). 9%)
Typ. Oznacenie kolennych chranicov. Oznacenie nohavic. Notifikovany
organ. Schvéleny organ.

SL EN 14404-3:2024 - Osebna varovalna oprema - S¢itniki za kole-
na za delo v kle¢e¢em polozaju — Zahteve za posamezno kombinaci-
jo kolenskih $¢itnikov in oblacil

Tveganje: Hkratno noSenje varoval za kolena in hla¢ z Zepi za varovala
za kolena kar se da zmanjSuje tveganje za poskodbe in kroni¢no neugod-
je, ki jih pri delu v kle¢e¢em polozaju povzro¢a nenehen pritisk na kolena.
Informacije za uporabnika: Izbira in uporaba osebne varovaine opreme
bi morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v katerih bo delal uporabnik
opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme ne zagotavija popolne
za8¢ite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih okoli$¢inah ter razmerah.
Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske delovne razmere, ki
odstopajo od dolocenih preskusnih nastavitev, lahko povzrocijo pove¢ane
ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obravnava. Te informacije za
uporabnike so splosne narave. Za podrobne informacije preberite etiketo
na posameznem oblacilu ali proizvodu ter dodatne razvrstitvene informa-
cije. Model: proizvajaléevo Stevilko modela najdete na etiketi posame-
znega oblacila ali proizvoda. Velikost: informacije o velikosti in piktogram
za velikost najdete na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Ozna-
ka CE: ta osebna varovalna oprema je zasnovana in izdelana skladno z
Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi, navedenimi na etiketi posameznega
oblagila ali proizvoda. Certifikacijski organ: *) Podatki o standardu:
Splosne informacije: Po standardu EN 14404, deli 1-6, obstajajo Stirje
tipi S¢itnikov za kolena: tip 1 - €itniki, ki se neodvisno pritrdijo na nogo
(2. del), tip 2 - SCitniki, ki se vstavijo v Zepe za varovala za kolena na
hlac¢ah (3. in 4. del), tip 3 - ohlapni $citniki, ki niso pritrjeni na telo (5. del),
tip 4 - Scitniki, ki so del druge zascite (6. del). 1. del zajema preskusne
metode. Vsi tipi S€itnikov za kolena so preverjeni z vidika: - odpornosti
proti predrtju, - porazdelitve sil, - najvije prenesene sile, - ergonomije,
tj. omejevanja in udobja med uporabo. Kolenski $citniki Blaklader niso
bili preizkuseni glede odpornosti na vodo. Razvrstitev: - Odpornosti proti
predrtju. Glede odpornosti proti predrtju obstajajo tri ravni u¢inkovitosti:
***) Odpornosti proti predrtju. Uporaba. Stopnja 0. Neodporno proti pre-
drtju. Samo za uporabo na ravnih in enakomernih povrsinah. Stopnja 1.
Uporaba na ravnih in enakomernih povrsinah. Stopnja 1U. Uporaba na
neravnih povrsinah. Stopnja 2. Uporaba na neravnih povrsinah v tezkih
razmerah. Pri §Citnikih tipa 2 se varovalo za kolena in povrSinski material
Zepa za varovalo za kolena preizkusita skupaj. Oznacevanje izdelka:
Kolenski $¢itniki so oznaCeni z naslednjim piktogramom: ****) Oblacila
so oznacena z naslednjim piktogramom: *****) Oznacevanje za stopnjo
0. Oznacevanje za stopnje 1, 1U in 2. X oznacuje stopnjo ucinkovitosti
(1, 1U ali 2). Uporaba: osebno varovalno opremo pred uporabo vedno
preglejte; umazanija, trajna onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, po-
Skodbe ali obraba lahko kaZejo, da je za$¢itno delovanje oslabljeno in
da oprema morda ni ve¢ skladna z navedenimi standardi. Pokodovana
oblacila je treba pred uporabo popraviti. Oblacilo je dovolieno popravijati
samo z materiali in nitmi, ki so skladni z zahtevami veljavnega standarda.
Kose, ki jih ni mogoCe popraviti, je treba takoj zavreci. Poskodovana ali
stisnjena varovala za kolena so izrabljena in jih je treba takoj zavreci.
Predelava ali sprememba varoval za kolena ni dovoljena. Uporabnik mora
izbrati primerno velikost, ki omogoca ustrezno namestitev, funkcionalnost
in zascito. Dolge nogavice Blaklader za varovala za kolena so na voljo v 4
velikostih. Pravilna velikost bo omogocila ustrezno prileganje varovala za
koleno, ne da bi to prevec stiskalo nogo. Trakovi na dolgih nogavicah se
lahko prilagodijo, da se zagotovi ustrezno prileganje. Varovala za kolena
Blaklader tipa 2 se uporabljajo z dolgimi nogavicami Blaklader za varova-
la za kolena in hlacami Blaklader z Zepi za varovala za kolena. Kolenski
§¢itniki so na voljo v eni velikosti (L) in so namenjeni za uporabo z noga-
vicami in hlaami vseh velikosti. Pri stanju naj bodo varovala za kolena tik
pod pogacico. Varovala za kolena z dodatnimi varovalnimi lastnostmi naj
bodo ustrezno oznacena, razen glede standarda EN 14404. Na varovalu
za kolena je navedeno, katera stran naj bo obrnjena navznoter in katera
navzven. Pri kolenskih $¢itnikih z oznako zgoraj/spodaj je to oznateno s
puscico, ki kaze navzgor na notranji strani kolenskega Scitnika. 6*) Ozna-
ka za namestitev kolenskega $citnika. Kolenski $¢itniki Blaklader nimajo
doloCene leve ali desne strani. Vsi Zepi za kolenske $citnike Blaklader
imajo enako konstrukcijo, kolenski &¢itnik pa se je mogoce vstaviti od
zgoraj, spodaj, znotraj in zunaj. Pri namescanju kolenskih $Citnikov v
Zepe za kolenske $citnike poskrbite, da so pravilno namesceni in pritrjeni,
da preprecite njihovo napacno names¢anje ali izpadanje. Informacije o
primernih kombinacijah varoval za kolena in hlac/dolgih nogavic je na-
vedena na embalazi varoval za kolena in etiketah hla¢/dolgih nogavic.
ZasCitne lastnosti veljajo le za kombinacijo kolenskih $gitnikov in hla¢/
nogavicBlaklader. Druge kombinacije se mo¢no odsvetujejo in ne zago-
tavljajo potrjene zas¢ite. Pri kombinacijah, ki niso navedene, ni mogoce
zagotoviti varovalnih lastnosti. Z varovali za kolena se lahko uporablja
druga osebna varovalna oprema, da se zagotovi dodatna zas¢ita. Zas-
Cita, ki jo zagotavljajo varovala za kolena, se lahko v skrajno vrocih ali
mrzlih okoljih poslab$a. Varovala za kolena ne zagotavljajo popolne zas-
Cite pred poskodbami. Kolenski S¢itniki stopnje 0 in stopnje 1 ne 3citijo
pred neravnimi povrinami. Vedno je treba skrbeti, da se ¢as, porabljen v
kle¢ecem poloZaju, omeji, da se preprecijo poskodbe zaradi ponavljajocih
se obremenitev (artritis, otekla kolena, burzitis, poskodovan hrustanec).
Ob trajnem neugodiju, oteklini ali drugih tezavah pois¢ite zdravnisko po-
moc€. Vzdrzevanje: to¢na in ustrezna navodila za vzdrzevanje najdete
na posameznem oblacilu. Ce ne upostevate teh navodil za vzdrZzevanje,
ni mogoce zagotoviti lastnosti delovanja in zas¢ite skladno z veljavnimi
standardi. Uporabljajte le sinteticne detergente, ki ne vsebujejo opti¢nih
belilnih sredstev ali belil. Perite loceno ali z oblacili enake vrste in barv.
Redno perite in vzdrzujte oblacila, da preprecite trajno umazanost. Trajno
onesnazena oblacila zavrzite. Varovala za kolena je treba pred pranjem
vedno odstraniti. Varovala za kolena lahko obriSete z vlazno krpo. Po pra-
nju vedno preverite, ali so na oblacilu znaki bledenja ali poskodb. Ti lahko
kaZejo, da proizvod ni ve¢ skladen z navedenimi standardi. Izrabljene pro-
izvode je treba logiti kot odpadke za recikliranje, ¢e to ni mogoce, pa kot
odpadke za seZig. Proizvode, ki so trajno onesnazeni z nevarnimi snov-

-, mi, je treba loCiti kot nevarne odpadke. Hranite na temnem in suhem

mestu. Proizvod ne vsebuje znanih alergenov. Izjava o skladnosti:
Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na 7*). Informacije za stik s
proizvajalcem: 8%). 9*) Tip. Oznacitev varoval za kolena. Oznacitev
hlac. Priglaseni organ. Odobreni organ.

HU EN 14404-3:2024 - Egyéni védéeszkozok - Térdeld helyzetben
végzett munkahoz hasznalt térdvédék — A térdvéddk és ruhadarabok
egyedi kombinacidjara vonatkozo6 kovetelmények

Kockazat: A térdvéddk és a térdvédd zsebekkel ellatott munkésnadra-
gok viselésével minimalisra csokkenthetd a térdelé helyzetben végzett
munka miatt a térdeket éré folyamatos nyomas okozta sériilés és kro-
nikus diszkomfort kockazata. Hasznalati utmutaté: Az egyéni védéesz-
koz kivalasztasa és hasznalata a védéeszkdz viselGjét érintd kockazati
feltételek értékelése alapjan torténik. Ennek az egyéni védéeszkoznek
a hasznélata nem garantal teljes védelmet minden el6relathaté és elére
nem lathatd korlimény és feltétel esetén. Mindenkor koriiltekintéen kell
eljarni. A meghatarozott tesztelési feltételektdl eltérd tényleges munkako-
rilmények olyan megndvekedett kockazati szinteket eredményezhetnek,
amelyekre a kérdéses szabvany nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a
jelen hasznalati utmutat6 csak altalanos informaciét tartalmaz. Részle-
tes informacioért olvassa el az egyes ruhadarabokon vagy termékeken
1év6 cimkét valamint a besoroldsra vonatkozd kiegészitd tajékoztatot.
Modell: A gyarté modellszdma megtalalhat6 az egyes ruhadarabok vagy
termékek cimkéjén. Méret: A méretre vonatkozd informacio és a méret
piktogram megtalalhat6 az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén.
CE jeldlés: Ez az egyéni védoeszkdz a 2016/425/EU rendeletnek és az
egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén feltiintetett szabvanyoknak
megfelelden lett megtervezve és eldallitva. Tanusito testiilet: ) Altala-
nos tajékoztatas: Altalanos tajékoztato: Az EN 14404 szabvany szerint
négyféle térdvédd van (1-6. rész): 1. tipus — a lab koril rogzithetd, a ru-
hazattol fliggetlen térdvédd (2. rész). 2. tipus — a munkasnadrag térd-
védé zsebeibe illesztendd térdvéddk (3. és 4. rész). 3. tipus — a testhez
nem rogzithetd térdvédok (5. rész). 4. tipus — az egyéb védoeszkozok
részét képez6 térdvéddk (6. rész). Az 1. rész a tesztelési modszerekre
vonatkozik. A tanusités a térdvéddk valamennyi tipusanal a kovetkezékre
terjed ki: - benyomédasi ellenallas. - er@eloszlas. - max. atadott terhelés.
- ergonomia — korlatozo hatds és komfort hasznlat kézben. A Blakla-
der térdvédsit vizallosdg szempontjabdl nem tesztelték. Osztalyozas:
- benyomddasi ellenallas. A benyomddasi ellenallas tekintetében harom
teljesitményszintet kilonboztetlink meg: ***) Benyomddasi ellenallas.
Hasznélat. 0. szint. Nincs benyomédasi ellenéllas. Csak lapos padozaton
hasznélhaté. 1. szint. Lapos és egyenetlen padozaton hasznalhaté. 1U
szint. Egyenetlen feliileteken hasznélhaté. 2. szint. Lapos és egyenetlen
padozaton, extrém feltételek mellett hasznalhatd. A 2. tipust térdvédék
esetében a térdvéddket és térdvédd zsebek anyaganak a feliiletét egyiitt
tesztelik. A termék jeldlése: A térdvédok a kovetkezd piktogrammal
vannak jel6lve: ****) A ruhadarabokat a kévetkez6 piktogrammal jeldlik:
%) Jelolés a 0. szinthez. Jelblés az 1., 1U és 2. szintekhez. X jelzi a
teljesitmény szintjét (1, 1U vagy 2). Hasznalat: Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze a védoeszkozt; kosz, tartds szennyezddés, a fakulas jelei,
toredezettség, sérilés vagy kopas azt jelezheti, hogy a védBeszkoz telje-
sitménye karosodott és mar nem felel meg a feltlintetett szabvanyoknak.
A sérlilt ruhadarabokat hasznalat elétt mindig meg kell javitani. A ruha-
darabokat csak olyan anyagok és cérnak felhasznalaséval lehet javitani,

amelyek megfelelnek az alkalmazandé szabvany eléirasainak. A nem ja-
vithaté darabokat azonnal ki kell selejtezni. A sériilt vagy 6sszenyomddott
térdvéddk elavultak, és azokat azonnal ki kell selejtezni. A térdvéddket
tilos atalakitani vagy modositani. A felhasznalonak ki kell valasztania a
megfeleld méretet, amely jo illeszkedést, miikddést és védelmet biztosit.
A Blaklader térdvédds harisnyai négy méretben kaphatok. A megfeleld
méret anélkul régziti a térdvedét a megfeleld helyen, hogy tllsagosan
érdekében. A Blaklader 2. tipusu térdvéddi a Blaklader harisnyéival és a
Blaklader térdvédd zsebes munkasnadragjaival egyarant hasznélhatok. A
térdvédok egy méretben (L) kaphatok, és barmilyen méretli harisnyaval
és nadraggal hasznalhatok. Allo helyzetben a nadragban 1évé térdvé-
déknek pont a térdkalacsok alatt kell lennitik. Az EN 14404 kivételével a
kiegészité védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd térdvéddéket megfeleléen
kell felcimkézni. A térdvéddn jelezve van, hogy melyik oldala néz befelé,
és melyik oldala néz kifelé. Azon térdvéddk esetében, ahol meg van jelol-
ve a fellle irany, azt egy felfelé mutato nyil jeldli a térdvédd belsején. 6%)
Atérdvédo viselésének bemutatasa. A Blaklader térdvéddk mindkét labon
hasznélhatok, nincs bal és jobb oldali. Az 6sszes Blaklader térdvédo zseb
ugyanazon a konstrukcion alapul, a térdvédé felhelyezése fellilrél, alulrol,
bellilrgl és kivilrél is lehetséges. A térdvéddk térdvédd zsebekbe torté-
nd behelyezése soran Ugyeljen arra, hogy azok megfeleléen legyenek
elhelyezve és rogzitve, hogy ne cslszhassanak el és ne essenek ki. A
térdvéddk és a munkasnadragok/harisnyak megfeleld kombinacidjara vo-
natkozé informacié megtalalhaté a térdvédd csomagolasan és a nadrag/
harisnya cimkéjén. A védelmi tulajdonsagok csak a Blaklader térdvédok
és nadragok/harisnyak kombinaciojara vonatkoznak. Mas kombinaciok
hasznalata erésen ellen javallott, mivel azok nem biztositanak megeré-
sitett védelmet. A felsorolasban nem szereplé kombinaciok esetén nem
garantélhatok a védelmi tulajdonsagok. A térdvéddkkel egyitt mas egyéni
védbeszkozok is viselhetbk a kiegészitd védelem biztositasa érdekeben.
Széls6ségesen meleg vagy hideg kdrnyezetben sérilhet a térdvédok altal
nyUjtott védelem. A térdvéddk nem nyUjtanak teljes védelmet a sériilés
ellen. A 0. és1. szintli térdvédék nem nyujtanak védelmet egyenetlen
felileteken. Mindig tigyelni kell a térdeld helyzetben toltétt id6 korlato-
zasara az ismétlédd terheléses sérlilések megel6zése érdekében (art-
hritis, duzzadt térdek, bursitis, porcsériilés). Mindig forduljon orvoshoz,
ha tartés diszkomfortot, duzzadast vagy mas problémakat tapasztal.
Kezelés: A pontos és relevans kezelési utasitasokat last az egyes ruha-
darabok cimkéjén. Ha nem kévetik ezeket a kezelési utasitasokat, nem
garantalhaté az alkalmazandé szabvanyoknak megfeleld teljesitmény és
védelmi tulajdonsagok. Csak olyan szintetikus mosdszereket alkalmaz-
zanak, amelyek nem tartalmaznak optikai fehéritoket vagy hipét. Mossak
elklilonitve vagy azonos tipust és szini ruhadarabokkal. A ruhadarabot
a tartds szennyezddés megel6zése érdekében rendszeresen kell mosni
és apolni. A tartésan szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosés
el6tt a térdvéddket mindig el kell tavolitani. A térdvédék nedves ruhaval
attorolheték. Mosas utan mindig vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lat-
haté-e rajtuk fakulas vagy sértilés. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar
nem felel meg a feltlintetett szabvanyoknak. Az elavult termékeket Ujra
kell hasznositani, vagy ha ez nem lehetséges, hulladékként el kell égetni.
Akaros anyagokkal tartésan szennyezett termékeket veszélyes hulladék-
ként kell kezelni. Sotét, szaraz helyen tarolando. A termék nem tartalmaz
semmilyen ismert allergént. Megfeleléségi nyilatkozat: A megfeleléségi
nyilatkozat letdlthetd innen: 7*). A gyarto elérhetésége: 8*). 9*) Tipus.
Térdvédé megjeldlés. Nadrag megjelélés. Bejelentett szervezet. Jovaha-
gyott testiilet.

EL EN 14404-3:2024 - Méoa artopikig TpoaTagiag - pooTareutikg
yovdrou yia epyacia o€ yovaTioThi 8éan - ATQITAOEIG yio TOV £§0TO-
MIKEUPEVO OUVOUAOUO ETTIYOVATIOWY Kal EVOULATWY

Kivduvog: O auvduaapdg xpriang TPOSTATEUTIKWY YOVATOU KAl TIaVTE-
AovIWv pe UTTOBOXEG ETTIYOVATIOWY EAQYITTOTTOIET TOV KivOUVO TpauparTi-
apoU Kal xpéviag evoxAnong Adyw g ouvexoUg Trieang TTou aoKeital
oTa yovara katd my epyacia o€ yovatioti Béon. MAnpogopieg Tpog
Toug XpNoTeg: H emAoyn kai n xpAon Twv péowv atopikig TpoaTaaiag
TIPETTEI VO TIpAYHATOTIOIETal BACEI EKTIUNONG KIVOUVOU Twv OUVBNKWY
€pyaciag uto TIG oTroieg TTPOKEITal va XpnalpoToinBolv Ta Yéoa atopi-
KNAG TpoaTaaiag. H xpARon Twv Tapoviwy PEcwY atopikAg TTpoaTaaiag
Oev eyyuaral TARpn TTpoaTaaia yia OAeg TIG TPOBAEWINEG 1y Un TTPOBAEWI-
JEG TIEPIOTATEIG KAl GUVONKEG. Z€ KABE TrepiTITwan, TPETTEN va ETIOEIKVU-
e1a1 Tpoaoxr. Mpayuarikég auVBnkeS epyaaiag Trou atrokAivouv aTo Tig
KaBopIapéves kAT Tn SIEVEPYEIT TV GOKIMWY EVOEXETAI VO AUEHOOUY TOV
Babuo kivduvou Trou dev KAAUTITETAI OTT TO WG GVW AVOPEPOUEVO TTPO-
Tutro. Emonpaiverar 611 o1 TapoUoeg TANPOPOPIES TTPOG TOUG XPHOTEG
ouvIoToUV pOVO YevikéG TTAnpo@opieg. Ma AemTopepeig TTAnpogopieg,
avaTpégte aTny €TIKETa KGBe emUEPOUG evOUPATOG A TTPOIdVTOG, KaBWS
ka1 o€ GUPTTANPWHaTIKEG TTANPoPopieg Tagvounang. Movrélo: O kwdi-
KOG MOVTEAOU TOU KOTAOKEUQDT avaypa@eTal TNV €TIKETA KABe ETTIé-
poug evdupartog. MéyeBog: MAnpogopieg Kai EIKOVOYPaHa GXETIKA HE TO
uéyeBog TrapéxovTal aTny ETIKETA KABE ETTIPEPOUG EVOUNATOG ) TIPOIOVTOG.
ZApavon CE: Ta mapdvra péoa atopikig mpoaTaaiag £xouv axedlaoTei
Kal KATOOKEUaOTEl OUMQWVa g Tov kavoviauo (EE) 2016/425 kai Ta ou-
YKEKPIPEVA TIPOTUTTAL TTOU QVayPAPOVTal OTNV ETIKETA KABE ETTIEPOUS
evduparog fy mpoidvTog. Kolvotroinpévog opyaviopog: *) Tutromoinpé-
veg mAnpogopieg: levikég mAnpogopieg: AiatiBevral Téoaepig T0TIOIl
TIPOCTATEUTIKWY yovaTou aUpgwva e To TpdTuTro EN 14404 Mépog 1-6:
Tumog 1 - MpoCTATEUTIKA TIOU OTEPEWVOVTAI AUTOTEAWS aTo TIAdI (MEpog
2). Tumog 2 - MpoaTaTeuTIKA TTOU TOTTOBETOUVTAI OTIG UTTOOOXEG ETTIYOVA-
Tidwv Tou TTavteAoviol (Mépog 3 kar Mépog 4). Tutog 3 - EAetBepa mmpo-
OTaTEUTIKG TTOU DV TTpocapTwvTal aTo owpa (Mépog 5). TuTmog 4 - Mpo-
OTaTEUTIKG TIOU amToTeAolV pépog AAou eoTrAiool TipoaTaaiag (Mépog
6). To Mépog 1 kaAuTel TIg HeBOd0UG Blevépyelag Sokidwy. OAor ol T0TTO!
TIPOCTATEUTIKWY YovAaTOU £XOUV eAeyXBei kal eykpiBei yia Ta akéAouBa: -
avToy oTn dieioduan. - Katavopur} dUvapng. - PEyIoT peTadIddpevn dU-
vapn. - epyovopia - auykpdman kai dvean karé m xprian. O1 emyovari-
Oe¢ TG Blaklader dev éxouv SoKIUAOTE! WG TTPOG TNV AVTOXN TOUG OTO
vepd. Tagivopnon: - avioxn ot dicioduan. Ymdpyouv Tpia emimeda
amédoaong yia v avioxy ot diioduon: ***) Avroxrj ot digioduon.
Xprjon. Emitredo 0. Ammouaia avroxri¢ atn Oigioouan. lNa xprion pévo oe
emimedes emipaveies. Emimedo 1. [a xprion o€ €miTedes EMIQPAVEIES.
Emimedo. [a xprion o€ un emimedes empaveies. Emimedo 2. [a xprion oe
un EMIMESES EMPAVEIES UTTO akpaieS ouvOnkes. Tia Ta TTPOCTATEUTIKA
TUTTOU 2, ) €TTIyovaTioa Kail 10 UAIKO TNG ETTIQAVEITG TWV UTTOOOXWV ETTIYO-
vatidwv utoBaMovTal armd koivou ae dOKIMAaTIKO EAeyx0. ZApAvan Tou
TPOidVTOG: Ta emmyovaridia Tou TANPoUV TIG EAAYIOTEG ATTAITACEIS YIa

10 €MiTEGO 11 2 emonuaivovTal pe 10 akdAouBo eikovoypappa. ) Ta

evdlpara  emonuaivovial pe 10 akGAouBo elkovoypappa: )
2Apavan yia 1o emimedo 0. 2Apavan yia 1a emimeda 1, 1U kai 2. To

X umodeikvuer 1o emimedo amodoans (1, 1U 1j 2). XpAan: EAéyyete
TavTa Ta péoa atopikAg TTPOCTATiag TpIV aTTd Tn XpAon: akadap-
aieg, povipn poAuvan, onuddia EBwpidaparog, euBpaucToTnTag,
@Bopdag 1 TpIBAG Adyw TaAaIGTTAG pPTTOPET va atroTeAoUV EVOEILEIS
peiwong TG amédoang TPOTTACIAG Kal Ta PEGT ATOUIKAG TTPOaTACIOG
va pnv Anpouv TAéov Ta kaBopiopéva potutia. O @Bappévog pouyi-
opog Ba Tpémel avta va emdiopbwvetal TPV amod T xprian. O pouxi-
OuOG uTTopEi va emdIopBwOET MOVO pe TN XPraN UAIKWY Kal KAWGTWY TTou
QVTaTIOKPIVOVTal OTIG OTTAITACEIG TOU EQapPOaTEéOU TIPOTUTIOU. Ta N
€MIOIOPOWOIHA QVTIKEIPEVA TIPETTE VOl aTToppIiTITOVTal apéowS. PBapyé-
VEG I GUNTTIETPEVEG ETTIVOVaTIOEG OEV TIPETTEI TIAEOV va XpnaioTrololvTal
Kal TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTaI APETa. Aev ETITPETIETAI N PETATPOTIA 1
TpOTIOTIOINGN TWV £TTyovaTidwy. O XpRaTNG TPETEI va ETTIAEYEI KATAAAN-
Ao péyeBog, To otoio egaapahilel opBr epappoyn, AeIToupyikdTTa Kl
mpooTacia. O kdAtoeg emyovaridag T0mou 1 g eTaipeiag Blaklader
OlaTiBevial o€ 4 peyédn. To owaTd péyeBog ouykparei Ty emyovarioa
o Béan e, xwpig va ackeital uepPoAikn Triean aTo ™A1, O1 1uavTeg
aTIG KAATOEG eival puBpIOuEVol WOTE va eEao@ahiCeTal opb epapuoyn.
O1 emyovartideg T0TTOU 2 TnG eTapeiag Blaklader xpnaipomolotvral 1éo0
ue kGAToeg emyovaridag Tng etalpeiag Blaklader 6ao kai e TavreAdvia
g eraipeiag Blaklader. O1 emyovarideg diaribeviar oe éva péyebog (L)
Kkai éxouv OxedIOOTEl yia Xpron e KAATOEG Kal TTavTEAGVIa OTIOI0UdTTo-
T eyEBoug. Ze OpBia aTAGN, N TIPOCTATEUTIKN ETTIYOVaTIda Ba TTRETTEN val
Bpioketal akpIBwg k&Tw amd 1o 0016 TG emiyovatidag. O1 emyovarideg
e TPOOBETEG TPOOTATEUTIKEG 1DIGTNTEG, ETITTAEOV TwV TTPOBIAYPUPWV
Tou TrpotUTiou EN 14404, Ba TipéTiel va QEPOUV OXETIKA OAUaAvaT. LTV
ETIKETOL TNG ETTIyOVATIOAG ETTIONUAIVETAI TTOIA TIAEUPA TIPETTEN VI TOTTOBE-
TEITQI TTIPOG TA PETA KAl TTOI0 TIAEUPG TTPETTE val TOTTOBETE T TTPOG Tl
£¢w. Ze mepiTTwon emyovatidwy e KaBopiopévn Tavw/kaTw TAEUpd,
auTr) uTrodeIKVUETal Pe £va BEAOG TTOU Eival GTPAWPEVO TTPOG Ta TTAVW OTO
€0WTEPIKG TNG EMMIyovartidag. 6*) Evaeién yia v romobémnan emyovari-
oag. O1 emyovarideg Tng eTaipeiag Blaklader dev éxouv kabopiauévn
apiotepn 1y degid TAeupd. OAeg o1 uTrodoyéc emyovaridag g Blaklader
BaaiCovral aTny idia KATAGKEUN Kal n TOTTOBETNOT TG ETTIyovVaTIdAG PTTO-
pei va yivel amo Tavw, amé k&tw, amoé yéaa kai amé 5w, Karé my Totro-
B€Tnon Twv emMyovaTidwy aTI avTiaTolxeg UTTOdOXES, BeRalwBeite OTI €i-
val owaTd TOTTOBETNPEVES KAl ATPANCPEVEG LOTE VO ATTOPEUXBET TUXOV
havBaopévn Tomobemaon A pn cuykpdman. MAnpogopieg OXETIKA HE
TOUG KatdAANAoug GuUVOUAOHOUG ETTIVOVATIOWY Kal TTAVTEAOVIWV/KOA-
TOWV TIAPEXOVTAI GTN CUOKEUOTTO TwV ETTIYOVATIOWY KAl OTIG ETIKETEG
Twv TravreAoviwv/kaATowy. Or TTPOCTaTEUTIKEG 1816TNTEG Bewpeital OTI
10XUOUV POVO YIa OUVBUAGHOUG ETTIYOVATIOWY KAl TIAVTEAOVIWV/KAATOWY
G eTaipeiag Blaklader. ZuvioTarar Bepud va pn yivovar dAou €idoug
ouvduaopoi kabwg dev Tpoo@épouv emiBeBaiwpévn TpoaTtacia. Ol
TIPOOTATEUTIKEG 1510TNTEG OEv pmopolyv va Slac@aliaTolv yia auvdua-
opoUg Tou dev poBAETovTal. O guvduaaoi ETTyovaTidwy umopouv va
oupTAnpwBolv pe aMa MAT yia Tpdabetn TpoaTtaaia. H mpoataaia
TIOU TTPOCPEPOUV O ETTIYOVATIOES PTTOPET val Eivall pEIwpEVN O€ ECAIPETIKA
Beppd fy yuypd mepiBaMovta. O1 emmyovartideg Gev TPooPEPOuV TARPN
mpoaTacia amd Tpaupariopols. Emyovarideg mou mAnpody Tig eAdyI-
071e¢ amaITioeIg yia 1o emiTedo Okaito emitedo 1 dev Tapéxouv TpoaTa-
oia o€ pn emimedeg em@aveies. H Tpoaoxn kal o TepIopIoHOG TG Tapa-
poviig o€ yovamiaTr Béon amoteholv TpwTedovTa Trapayovta mpoAnwNg

TPOAUMOTIOPWY amo emavahapBavopevn karamovnan (apbpitida, mmen-
opéva yovara, Bulakitida, xovapiveg BAAREC). Ze TEPITITWON HOVIMWY
evoxAoewv, TpngipaTog A GAwv karaoTaoewy, CUVICTATal TTAVTA va
oupBouleleaTe 1aTp6. PpovTida: Ma akpIPeig kal KataAAnAeg ouppou-
Mg @povridag, avatpétre oty eTIkETa KABE emipépoug evduuarog. Edv
Oev TpouvTal ol ev Adyw odnyieg povTidag, dev pmmopoly va dlacpali-
aTo0v ol 1318TNTEG aTTOd0ONG KAl TTPOCTACIAG CUPPWVA HE TO EPAPHO-
otéa TPOTUTIA.  XPNOIKOTIOIEITE JOVO GUVBETIKA OTTOPPUTIAVTIKA Td
otoia dev TEPIEXOUV OTITIKG AcUKavTIKG A XAwpivn. MAEveTe xwpliotd
pouxIoP6 Tou idlou TUTTOU Kail XpwiaTtog. O pouxIouog Ba Tpémel va TAE-
VETI KAI VO GUVTNPEITal O€ TAKTIKA BATN yIa TNV ATTOQUYT) MOVIPWY AEKE-
Owv. Pouyiopog Tou €xel poAuvBei péviua Ba TpéTel va amoppiTITeTal.
Or emyovarideg TPEMEl TAVTA va a@aIpolvTal TIPIV aTd 10 TAUGILO.
Mmopeite va akouTTiZeTe TIG €TIyovaTideg pe uypod Tavi. Meté To mAUa1po,
eAEyXETE TTAVT TOV pouxIauo yia anpadia (bwpidoparog i Bopag. Ta
onuadia autd ptopei va amoteAolv EvBEIn 611 To TTPOIdv dev TTANPOI
mAéov Ta kaBopiopéva TpodTuTIa. Mpoidvta Ta otoia dev TTETEl TAEOV va
xpnaipotoloOvTal Ba mpémel va dlagwpiovtal yia avakUkAwan A, av
auTo Oev eivarl IkTO, wg amoPAnTa yia amotéppwan. Ta TpoidvTa Tou
£xouv JoAuvBei povipa amo empBAaBeis ouaieg Trpémel va SiaxwpidovTal
wg emikivduva amdpAnta. Na @uAdooovTal oe OKoTEIVO Kal dpoaepd
péPOG Kal TIpOCTATEUPEVA aTTO TUXOV HoAuopaTikoUg TTapdyovteg. To
TIpoidv dev TePIEXE! yvwaTd alepyloyéva. AfAwan cuppdpewong: H
OonAwan ouppopewang diatiBetal yia Aun atov akdAoubo 10TéTOTIO:
7%). LToIxeia eMIKOIVWViag kataokeuaoTn: 8%). 9*) Tumog. Ovouaoia
emiyovaridag. Ovopaaoia mavreAoviod. Koivorroinuévog opyaviauds. Op-
yavioudg miaTomoinong.

BG EN 14404-3:2024 - Nnunn npeaAnasHu cpeacTsa. lMpoTtekTopy 3a
KOMNSIHO 32 pabOTHO NonoxeHue Ha koneHe. N3ucksanms 3a MHAMBY-
[yanHata KOMGMHaLMs OT HaKONEHHWLM U obnekna

Puck: M3non3saHeTo Ha koMBMHALMS OT npeanasHin NOANOXKA 3a KO-
NeHeTe 1 NaHTanoHu ¢ Axo60Be 3a NOCTABAHE Ha MOANOXKM 3@ KoneHe-
T€ HamarnsBa pucka OT TPaBMW U XPOHUYEH AMCKOMEOPT, MPUYMHEHM
OT HenpekbCHaTUsl HATUCK BbPXY KOMEHETe npu pabota B NomnoxeHue
Ha koneHe. UHdhopmaumsa 3a notpebutens: V3bopwvT u ynotpebata
Ha NU4HO npeanasHo obopyasaHe TpsbBa Aa ce OCHOBaBA Ha OLieHKa-
Ta Ha pucka 3a yCroBusTa, B KOUTO Lie paboTi nonssaTensT Ha ToBa
obopynsaHe. Ynotpebata Ha ToBa NU4HO NpeanasHo obopyasaHe He
rapaHTupa MbiHo Npeanassaqe OT BCUYKM NPEABUAMM U HENpensmnau-
mu obcTosiTencTea u ycnosusi. o Besiko Bpeme TpsibBa Aa ce nomarat
HeobxogumuTe rpuku. Ako AENCTBUTENHUTE yCrnoBus Ha paboTa ce oT-
KNOHsIBAT OT AeMHMPaHUTE HACTPOMKM Ha U3NWTBAHWUSTA, TOBA MOXeE
fla aoBede A0 YBENWYEHM HUBA HA puUcka, KOUTO He ca obxsaHaTit oT
BBMPOCHUS CTaHAApT. Mmalite npegsua, Ye Tasu uHdopmauus 3a no-
Tpebutenute chabpka camo 06y AaHHK. 3a noapobHa UHGopMaLys,
Mons, NpoYeTeTe ETUKETA Ha BCska OTAENHA Apexa U NpoayKT, KakTo
1 AOMbIHNUTENHATA MHdopMaLms 3a knacudukaumsTa. Mogen: Homepa
Ha MOZen Ha Npou3BOAMTENS MOXeTe fa HamepuTe BbpXy eTUkeTa Ha
BCsika OTAENHa Apexa unu npoaykT. Paamep: ViHdopmauus u nuktorpa-
Ma 3a pasMepa MOXETE Aa HaMepuTe BbPXY €TUKETA Ha BCsKa OTAENHA
npexa unu npopykt. CE MapkupoBka: Toa nuyHo npeanasHo obopya-
BaHe e NpoeKTUpaHO 1 NPou3BeaeHo B CboTBeTcTBYUE ¢ PernameHT (EC)
2016/425 n cTaHgapTuTe, NOCOYEHM BbPXY ETMKETA Ha BCSKka OTAenHa
apexa unu npopykt. CepTudpmkaumoren oprah: *) Undpopmaums 3a
cranpapra: Obwa uHdopmauus: Vima 4 Tuna npotektopyu 3a KoneHere
cbrnacHo ctaHaapt EN 14404, yact 1-6: Tun 1 — npoTekTopu, KouTo ce
3aKpenBaT CaMOCTOSITENHO BbPXY kpaka (4acT 2). Tun 2 — npoTekTopy,
KOUTO Ce MoCTaBsAT B [KOBOBETE 3a NOANOXKKM 32 KOMEHETE Ha NaHTa-
nonute (4act 3 1 yact 4). Tun 3 — cBOO6OAHM NPOTEKTOPH, KOUTO He Cce
3aKpenBat KbM TAnoTo (Yact 5). Tun 4 — npoTekTopu, KOUTO NpeacTa-
BSBAT YacT OT Apyra 3awmra (Yact 6). Yact 1 obxBalla metogute 3a
13nuTBaHe. Beuyku TMNOBE NPOTEKTOPY 3a KOMEHeTE ca NpOBEPEHM 3a:
- YcTonumBocT Ha npoboxaaHe. - Pasnpeaenerue Ha cunmre. - Muko-
Ba NpedasaHa cuna. - EproHoMnyHoCT — orpaHnyaBaHe v yaobeTeo no
Bpeme Ha u3nonasate . [loanoxkute 3a konewe Ha Blaklader He ca n3-
nuTaHu 3a BopoycTonumsocT. Knacudmkaums: - YcToiumBocT Ha npo-
BoxpaHe. Hueata Ha edheKTUBHOCT 3a YCTOMYMBOCT Ha npoboxaaHe ca
CbOTBETHO: ***) Yemoliyugocm Ha npoboxdare. U3nonsgaHe. Huso 0.
Hsma ycmotyusocm Ha npoboxdaHe. [a ce usnonzgam camo npu pasHu
nodosu nosbpxHocmu. Huso 1. [Ja ce usnonseam npu pasHu nodosu
noswbpxHocmu. Hugo 1U. [Ja ce uanonssam npu HepasHU NO8bPXHOCMU.
Hueo 2. [Ja ce usnonsgam npu HepagHu NOBLPXHOCMU NpU MpyOHU
ycnosus. 3a NPOTEKTOPW OT TUN 2 NOANOXKATA W MaTepUabT 3a NOBbPX-
HOCTTa Ha maxoba fa nognoxkara ce uanuTeat 3aefHo. MapkupoBka
Ha npopaykTa: [oanoxkuTe 3a KoneHeTe ca MapkupaHu CbC creaHaTa
nukTorpama; ****) [pexute ca 0603HayeHn CbC creaHaTa nukTorpama:
%) Mapkupogka 3a Hugo 0. Mapkuposka 3a Husa 1, 1U u 2. X nokassa
Hugomo Ha ecpekmusHocm (1, 1U unu 2). Ynotpe6a: Buxaru npose-
psBaitTe npeanasHoto obopyasaHe npean ynotpeba; 3alianBaHeTo,
NOCTOSHHOTO 3aMbpCsBaHe, NMpuU3HaLuTe Ha u3bensiBaHe, KpexKocTTa,
NOBPEANTE UMW U3HOCBAHETO MOXeE fia NMoKa3BaT, Ye edheKTMBHOCTTa Ha
npeanassaxe € BrolleHa 1 Ye 06opyaBaHETO BEYE He CbOTBETCTBA Ha
nocoyeHuTe ctaHaapTu. MospeauTe no apexute Tpsbea BUHArM Aa ce
OTCTpaHsiBaT npeayn u3nonaeaHeTo uM. fipexata Moxe fa ovae nonpa-
BSIHA €[IUHCTBEHO MpW M3NOM3BaHe Ha MaTepuany u KOHLM, KOUTO OTro-
BapsAT Ha W3MCKBaHUSITA Ha NPUNOXUMUS CTangapT. EnemenTtuTe, Kouto
He moraT Aa ce nonpassT, Tpsbea fa 6baaT U3XBbLPIEHN HesabasHo.
MoBpeaeHUTE UnK CTeNaHW NOAOXKA 38 KONeHeTe He ca NOAX0ASLLM 3a
13nonseaHe 1 TpsibBa fa Gbaat u3xebprieHn HesabasHo. He Tpsibea aa
Ce MpaBsiT U3MEHEHNS UNK MOAMUDUKALMN B NOAIOXKUTE 3a KOMEHeTe.
MoTtpebutensT TpsibBa Aa u3bepe NoAXoasLL pa3Mep, KOTO Aa My € no
MsipKa 1 [ja ocurypsiea (hyHKLUMOHaNHOCT 1 3awmTa. Yopanute Blaklader
32 M3oN3BaHe C MOAMOXKM 3a korneHeTe ce npeanarat B 4 pasmepa. lMpu
1360p Ha MoaxofsLy pasMep Te Le 3afbpxaT Moanoxkata Ha MsCTo,
6e3 T4 Aa cTucka npekaneHo kpaka. JleHTuTe Ha YopanuTe Morat fa ce
perynupar, 3a aa ca no mspka. Mognoxkute 3a konexete Blaklader Tvn
2 ce u3nonaeat KakTo ¢ Yopanu Blaklader 3a nanonssaHe ¢ Noanoxku
3a KoneHeTe, Taka W ¢ naHTanoHu Blaklader ¢ mxoGose 3a nocrassHe
Ha NOANOXKM 3a KoneHeTe. MoAnoXKkATE 3a KONEHeTe ce npepnarar B
envH pasmep (L) 1 ca npegHasHayeHu 3a U3nonaBaHe ¢ Yopanu 1 naHTa-
TIOHW OT BCSKaKbB pasmep. B npaBOCTOSLLO NONoXeHWe NOANOXKKUTE 3a
KorleHeTe B MaHTanoHuTe TpsbBa Aa ce HaMMpaT TOYHO NOA KONEHHUTE
kanauku. Moanoxk1Te 3a KoneHeTe ¢ AOMbAHUTENHI NPEnnasHi CBol-
cTBa ¢ u3kntoyeHne Ha EN 14404 tpsibsa aa 6baaT CbOTBETHO ETUKETH-
paHu. Ha noanoxki1Te 3a KONEHETE € NOCOYEHO KOs CTpaHa Tpsibea aa e
o6bpHaTa HaBbTPE 1 KOst — HaBBH. B criyyail Ha NognoXKn 3a kornexeTe ¢

-~ OnpeaeneHn ropHa n fonHa ctpaHa, Toea e 0603Ha4eHo CbC CTperka,

covelLa Harope, OT BbTpeLuHaTa CTpaHa Ha NoAnoxXKaTta 3a KOmnsHo.
6*) YkasaHue 3a nocmagsHe Ha nodnoxkama 3a KonsiHo. NMoanox-
kuTe 3a koneHeTe Ha Blaklader HamaT onpeseneHa nsa unu asicHa
cTpaHa. Beudku mxko6oBe 3a NoanoxkuTe 3a koreHete Ha Blaklader
¥MaT eiHa W CbLUA KOHCTPYKLMS W MOCTABSHETO Ha MoAsoXKaTa 3a
KkonsiHo Moxe fia 6bie oTrope, 0TAOMY, OTBBTPE U 0TBBH. KoraTo nocta-
BSATE NOANOXKKUTE 3a KoneHeTe B [pko60BeTe 3a NOANOXKKM 3a KONeHeTe,
Ce yBepeTe, Ye Te ca NpaBuIHO NOCTABEHM W 3akpeneHu, 3a fa ce npe-
[0TBPATW HEMPaBWUHO NOCTaBsHE Unu u3nagaHe. MHdopmauvs 3a noa-
XOASILLMTE KOMBUHALMM OT NOAMOXKMA 3@ KONEHETE W NaHTanoHW/abnrm
Yopanu UMa BbpXy OMakoBkaTa Ha MOAMOXKKUTE U BbPXY ETUKETUTE Ha
naHTanoHuTe/gbnruTe Yopanu. MpeanasHute CBOMCTBA Ce OTHACAT CaMo
3a KOMOMHALMM Ha MOANOXKW 33 KOMEHEeTe U NaHTanoHW/AbAri Yopanm
Ha Blaklader. Ipyru koMGuHaLmy CUIHO He Ce MPenopbYBaT U He Npea-
narat noTBbpAeHa 3aluuTa. MpeanasHute cBoicTBa He Morat Aa 6baar
rapaHTMpaHu 3a koMBUHaLK, KoUTo He ca nocodeHn. C NoAnoXkuTe 3a
KoneHeTe Moxe fia ce Hocw apyro JIMO, 3a fia ce ocurypu AOMbAHUTENHA
3aluTa. 3alyurara, ocurypsiBaHa oT NOANOKKATE 3a KOMEHETE, MOXe Aa
€ BroLUeHa B U3KIOYUTENHO FOPELLM Ui CTYAEHM cpeau. Moanoxkute
3a KoNeHeTe He npeganarat MbJiHa 3aluuTa oT TpaBmu. [1oAnoXKM1Te 3a KO-
neHeTe oT H1Bo 0 1 HWBO 1 He 3alnTaBaT cpeLly HepaBHW MOBbPXHOCTY.
TpsibBa fa ce B3emMaT MepKu 3a OrpaHu4aBaHe Ha BPeMeTo, npekapaHo
B NMO3WLNS Ha KONEHe, 3a Aa Ce NPesoTBpaTaT TPaBMUTE OT NOBTAPSALLO
Ce HaToBapBaHe (apTpuT, NodyBaHe Ha koneHara, 6ypcuT, U3HoceaHe Ha
XPYLLSANHUTE ThkaH). BuHar TbpceTe MeAMLMHCKa NMOMOLL, ako U3nuT-
BaTe MOCTOSIHEH ANCKOMCOPT, NOAyBaHe unu apyri npobnemu. Ipuxu:
BuxTe BbpXy €TMKETa Ha BCSKa Apexa WHCTPYKUMMTE 3a MpaBuUmHW 1
noAxoaALLM rpwku. EchekTBHOCTTa M NpesnasH1Te CBONCTBA B CbOTBET-
CTBWE C NPUNOXIMUTE CTAHAAPTM He MoraT Aa 6bAaT rapaHTpaHi, ako
He Ce CnasBaT WMHCTPyKLMMTE 3a rpuxu. /3nonasaiite camo CUHTETUYHI
npenapatii, KOUTO HE ChbpXaT ONTUYHN M3CBETNNTENM UK BennHa. [la
Ce nepe OTAENHO UMK 3aeAHO C ApexW OT CbLUMS TUN W UBAT. [lpexata
TpsibBa Aa ce nepe v NoaLbpxa PefoBHO, 3a Aa ce n3berHe TpaitHoTo
11 3ambpcsiBaHe. TpaiiHo 3aMbpceHnTe Apexu Tpsibea aa GbaaT U3Xebp-
neHu. Mognoxkute 3a koneHete Tpsi6a BUHArM Aa ce CBansT npeau
npaHeTo. MoAnoxkuTE 3a KoneHeTe MOXe fa ce u3bbpluaT ¢ BnaxHa
kbpna. Cnep npaHe BUHArK NpernexpanTe apexvre 3a NpuaHauy Ha us-
BensBaHe unu noepesa. Te MOXe [a Moka3eaT, Ye NPOAYKTbT BeYe He
CbOTBETCTBA Ha NOCOYeHUTe cTaHaapTu. OcTapenuTe nNpoaykTv Tpsibsa
na 6bAat copTUpaHM 3a peunknupaHe Unn ako TOBa He € Bb3MOXHO —
KaTo OTnagbk 3a uarapsHe. MpoaykTuTe, KOUTO ca TpalHO 3aMbpCeHU
OT OMacHy BeLLecTBa, TPsIOBa Aa Ce CopTUPaT kaTo onaceH oTnaabk. [la
Ce CbXpaHsiBa Ha TbMHO 1 CyX0 MSICTO. MpOAYKTBT HE Chbpka HIKaKBM
13BECTHU aneprexu. leknapauus 3a cboTBeTcTBME: [leknapauysta 3a
CbOTBETCTBME MOXe fa 6bae usterneHa ot 7*). UHdopmauus 3a KoH-
TakT ¢ npomsBoautens: 8*). 9%) Tun. O6o3HayeHue Ha NodMoXKume
3a KoneHeme. Obo3HayeHuUe Ha NaHmanoHume. HomuguyupaH opeaH.
0006peH opaaH.

RU EN 14404-3:2024 — CpepcTea MHaMBMAYankHoN 3awmThl — Ha-
KOMEHHWKW Ans paboTbl B NONOXEHUM Ha KoneHsx — TpebGoBaHus
K COYeTaHMI0 OTAEMNbHbIX NPeAMETOB IKUMMPOBKYN N HaKONEHHNKOB
Puck: HolweHve 3aLuTHBIX HAKONEHHWKOB 1 3aLUMTHBIX GpHOK C kapMaHa-
MM Arsi HAKOMEHHWUKOB CHXAET PUCKM TPaBMMPOBAHMS 11 XPOHUYECKOTO

[AmckoMdopTa, KOTOPbIE BO3HUKAIOT NP MOCTOSHHOI Harpy3ke Ha KoneHm
BO Bpems paboTbl B NonoxeHun Ha konexsix. MHdopmauums ans notpe-
Guteneit: Mpu BoIGOpe M HOLIEHWA CPEACTB MHAMBMAYANBHON 3aLLUTI
(CW3) npuHumariTe BO BHMMaHWE PUCKM, KOTOPbIE MOTYT BO3HMKaTb Ha
paboyem mecte. Ucnonb3oanne CIA3 He rapaHTUpyeT NomHyio 3aluuty
OT BCeX NpeABUAEHHbIX 1 HeNpeaBUAEHHbIX 06CTOSTENBCTB W YCNOBMIA.
Bcerga cobntopaiite 0CTOPOXHOCTb. PakTUyeckue ycrosus paboTsl, Ko-
TOPbIE OTNINYAKOTCA OT 337aHHbIX NapaMETPOB UCTIbITAHWIA, MOTYT NpUBe-
CTU K NOBBILLEHWIO YPOBHS pUCKa, HEe paccMaTpyBaeMoro fiaHHbIM CTaH-
napTom. O6paTuTe BHUMaHWe, JaHHas MHopmaLms Ans notpebutenei
sensieTcs obleir. bonee noapobHble cBeaEHNs, a Takke MH(OpMaLMs
0 KnaccudmKaLm ykasaHbl Ha STUKETKE 3KMNMPOBKW Wi uaaenus. Mo-
Aenb: Homep Moaenu u3roTosuTens ecTb Ha 3TUKETKE Kaxaoro npef-
MeTa 3KMMMPOBKM unu n3genusi. Pasamep: ViHdopmauns o pasmepe u
NUKTOrpaMma pasmepa eCTb Ha STUKETKE Kaxoro npeaMeTa SKANMPOBKA
nnu nsgenus. Mapkuposka CE: 31o CK3 paspaboTaHo u usrotosne-
HO cornacHo TpeboBanusm Pernamenta EC 2016/425 w ctaHpapTos,
YKa3aHHbIX Ha 3TUKETKE KaXaoro npefmeTa SKMMMPOBKM UMW M3OENUS.
ATTectyiowas opranusaums: *) Undopmaums o ctaHpapre: Obume
ceeneHunst: CornacHo ctaHaapty EN 14404 yacTb 1-6 cyLyectByeT YeTbl-
pe T1Na HakoneHHKkoB: Tun 1 — 3auTHble NpucnocobrieHus, umetoLme
He3aBuCUMble (HUKCATOPbI ANs KPEnmeHust Ha Hore(YacTb 2). Tun 2 —
3allUTHbIE NPUCTIOCOBNEHUS, BCTaBNSEMble B CreLpanbHble KapmaHbl
B 30He KoneHei Ha Optokax (4actb 3 v yactb 4). Tun 3 — oTaenbHble
3aLYMTHbIE NpUCnocobreHus, KOTopbIe He KpensTes K Teny (YacTb 5). Tun
4 — 3alWTHbIE NPUCTIOCOBNEHNS, SBNSIOLMECS YacTbio PYroro cpeq-
CTBa 3aluTbl (4acTb 6). B yacTv 1 onuCbIBAKTCH METOAbI UCMbITAHMIA.
Bce TUMbl HaKONEHHWKOB NPOBEpPEHbI Ha: - YCTOMYMBOCTL K NPOKONaM,
- pacripeqienenne Harpysku, - MakcuMarbHoe nepefatolLeecs yeunue,
- 3PrOHOMMYHOCTb (3(DEKTUBHOCTL KPENmeHns N KoMdopT BO Bpemst
ncnonb3osatus). Hakonernmku Blaklader He npoxogunu ucnbitaHms Ha
BOZOHENPOHULaeMocTb. Knaccudmkauums: - YCTORYMBOCTb K NPOKOnaM.
CyLLecTBYET TP YPOBHS YCTONYMBOCTY K Mpokonam. ***) Yemodyusocme
Kk npokonnam. Bo epems ucnonb3ogaHusi: YposeHb (. Heycmouuusb!
Kk npokonam. [1odxo0sm monbko Ons UCNOMb308aHUSt Ha NAOCKUX
nosepxHocmsX. YposeHs 1. Micnonb3yromes Ha NnoCKUX NOBEPXHOCMSX.
Yposerb 1U. Mcnonb3ytomesi Ha HeNmoCKUX NOBEPXHOCMSIX. YpogeHb 2.
Mcnonb3ytomes Ha NOCKUX U HENIOCKUX NOBEPXHOCMSAX 8 MSXKeENbIX
ycrnosusix. HakoneHHWkW W matepuan NoBEPXHOCTU KapmaHa Ans Ha-
KONEeHHMKOB TWNa 2 NPOXOAAT COBMECTHOe ucnbiTaHne. MapkupoBka
n3genus: HakoneHHWKM MapKupyloTCs Crefylowleil MUKTOrpaMMOit:
%) MpeameTbl SKUNVUPOBKI MAPKVPYIOTCS CrieayioLel N KTorpaMMOoit:
%) Mapkuposka 0ns yposHs 0. Mapkupogka 0nsi yposHel 1, 1U u
2. X obosHayaem yposeHb npoussodumensHocmu (1, 1U unu 2). Ue-
nonb3oBaHue: Bcerma ocmatpuBaiiTe 3alluTHble MPUCNOCOBNEHNs
neper MCnonb30BaHWEM: TPsi3b, OCTATOYHbIE 3arpsisHEHUs, cnedbl Uc-
TUPaHWSI, MOBbLILIEHWE NOMKOCTW, NOBPEXAEHUS UMM U3HOC MOTYT yKa-
3bIBaTb HA CHIKEHWE 3ALUMTHBIX XapakTepUCTUK, Npu 3TOM 3alLUTHOE
npucnocobnexne He ByneT COOTBETCTBOBATH yKasaHHbIM CTaHAapTaM.
PeMOHTUpYIiTe NOBPEXOEHHYI0 3KUMMPOBKY MEpes WCMomnb30BaHWEM.
[ins NoYMHKN pa3peLuaeTcs UCMONb30BaTh TOMbKO MaTepuarsb! W TKaHu,
KOTOpble COOTBETCTBYIOT TpeboBaHWAM NMPUMEHUMbIX CTaHaapTos. He
nopnexatme pemMoHTy NpeaMeTbl SKUMUPOBKA HEOBXOANMO HeMezneH-
HO M3bSATH U3 AKCTINyaTaLuu. MoBPEXOEHHBIE UMK CKaTble HAKONEHHWKI
HEMPUroLHbI NS fanbHELLEro NCNonb3oBaHus, Ux Heobxoammo Hemes-
NEHHO N3bATbL U3 3KCnnyaTaLum. 3anpellaeTcs U3MEHATb KOHCTPYKLMIO
1 MoaMcmMLMpoBaTh HaKoneHHWKkU. Monb3oBaTtenb [omkeH nopobpatb
HaKOMeHHUKM COOTBETCTBYIOLLEro pasmepa Tak, YTobbl oHW Bbinu ynob-
Hbl NPV HOLLEHUW, (YHKLIMOHaMBHbI 1 0BecneymnBan HEOBXoAUMBII ypo-
BEHb 3aluThl. [eTpbl Ans HakoneHHWKoB Blaklader nocTynHbI B YeTbipex
pasmepax. [paBunbHO nogobpaHHbIiA pasmep No3BonUT PUKCUPOBATL
HaKOMEHHUKM Ha Horax He 3aTariBast CrIMLKOM CUMbHO. Pemelku Ha-
KOMEHHUKOB MOXHO perynupoBaTb Ans Gonee KomdopTHOI nocagky.
HakonerHuku Blaklader Tuna 2 ucnonb3ytotes ¢ retpamu Blaklader un
6Gptokamu Blaklader ¢ kapmaHamu Anst HAKOMEHHWKOB. HaKONEHHNKN Bbl-
nyckatTcs B oiHOM pasmepe (L) n npegHasHayeHbl Ans ucnonb3oBaHus
¢ reTpamu 1 Bprokamu nboro pasmepa. B nonoxerun cTos HakoneH-
HUKW [OMKHbBI HAXOAUTLCA YyTb HIDKE KOMEHHbIX Yalleyek. HakoneHHu-
ku, obnapaiowne [ONONHUTENBHBIMIA 3aLMTHBIMI XapaKTepUCTUKamy,
kpome 0bsi3aTenbHbIX xapakTepucTik no craHaapty EN 14404, nomxHbl
MMETb CreLpanbHy0 MapkupoBKy. JluLeBas U BHYTPEHHSIS CTOPOHbI Ha-
KONEHHNKOB AOMKHBI MMETL COOTBETCTBYIOLLEe 0B03HayeHne. Ecnn Ha
HaKoneHHKax npeaycMoTpeHo 0603HayeHe «BEPX/HI3Y, OHO YKasbiBa-
€TCs CTPENKOiA, HanpaBneHHON BBEPX, HA BHYTPEHHEN CTOPOHE HaKomMeH-
HUKa. 6%) YkasaHue no pasmewjeHulo HakoneHHuka. Ha HakoneHHukax
Blaklader HeT 0603HaueHst neBoW 1 NpaBoi CTOPOHbI. Bce kapmaHbl ans
HakoneHHuKoB Blaklader umetoT oguHaKoByo KOHCTPYKLMI0. HakoneHHu-
KV MOXHO BCTaBISITb CBEPXY, CHU3Y, C BHYTPEHHEN U BHELLHEN CTOPOHI.
[Mpy pa3meLLieHn HaKONEHHWKOB B KapMaHaXx Ansi HakorneHHUKoB ybeau-
TECh, YTO OHW MPABUNBLHO PACNONOXeEHbI U 3aKpenneHbl, 4Tobbl npeaoT-
BpaTUTb UX CMeLLEeHNe v BbinageHue. ViHdopMaLms 0 CoBMECTUMOCTI
HaKOMEeHHMKOB 1 BpIoK U reTp ykasaHa Ha ynakoBKe HaKONMEHHWUKOB 1
Ha aTuKeTKax Bptok unn reTp. 3anTHbIE CBOICTBA COXPAHSIOTCS TOMBKO
npy Mcnonb3oBaHUN HakoneHHWKkoB Blaklader B coueTaHum ¢ Gpiokamu/
retpamn. [lpyrvue CoueTaHus KaTeropuyecku He pekoMeHaylTCs U He
0becneynBaloT NOATBEPKAEHHON 3aluuTbl. COXpaHeHWe 3alLUTHbIX Xa-
PaKTEPUCTUK HE rapaHTUPOBaHO NpW COYETAHUN HECOBMECTUMBIX Mpef-
MeTOB CHapshkeHus. [Ins AONonHMTENbHOI 3awuuTbl npoune CU3 MoxHO
HOCUTb BMECTE C HaKONEHHNKaMM. 3aLUnTHbIE XapakTepUCTUKK HakoneH-
HUKOB MOTYT YXYALIMTBCS MPU UX UCTIONbB30BAHUN B YPE3MEPHO KapKiX
WU XOMOAHBIX YCMOBUSIX. HaKOMEHHUKM He SIBMSKOTCS MONHOLEHHBIM
CpeAcTBOM 3alluThl OT TpaeM. HakoneHHukn yposHs 0 v ypoBHS 1 He
3alUMLIAIOT OT HEPOBHOCTEN MOBEPXHOCTW. He NPOBOANTE B NOMNOXEHUM
Ha KomeHsix YpesmMepHo Jonroe Bpems BO W3bexaHue TpaBM OT MocTo-
SHHOTO HaNPsHKEHUs! (QpTPUT, ONYXONb KoMeHeit, BypcuT, NoBpexaeHne
xpsiteit). Mpy OLLyLLEHNM NOCTOSHHOTO AMCKOMAOPTA, BO3HUKHOBEHWM
ONyXOMneil Ui WHbIX TPaBM HEMeLeHHO obpaTuTech K Bpady. YXoa:
MoapoBHble MHCTPYKLMKM NO YXOZY YKasaHbl Ha STUKETKe KaXaoro npen-
MeTa 3KUMMPOBKW. KCMyaTaLMOHHbIe U 3aLLUTHbIE XapaKTEPUCTUKY,
COOTBETCTBYIOLME NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM, He rapaHTUpoBaHbl Npu
HecoBMofeHNN 3TUX MHCTPYKLMIA NO yXoAy. Mcnonbayitte TONbKO CiH-
TETUYECKME YNCTALLME CpeacTBa 6e3 onTMYecKux OCBETRMTENER unu
otbenusateneit. CTupaiiTe [aHHy 3KUMMPOBKY OTAENBHO UMK BMECTE
C 3KMMMPOBKOW aHamnoruyHoro Tuna u Ugeta. Ee cnepyeT xpaHuTb B
OpUrHANBLHOM COCTOSIHUM W PerynsipHo CTupaTh BO U3DexaHue nomnHo-
ro 3arpsisHeHusi. He nognexallye o4ncTke OT 3arpsi3HeHUi npeaMmeThbl
SKUNMPOBKY CreflyeT U3bsTb M3 akcnnyaTauuu. Mepen cTupkoil Bceraa
13BnekaitTe HakoneHHuki. MpoTupaiTe HaKOMEHHUKN BNaXHOM Tka-
Hbto. Mocne CTUPKW BCeraa ocMaTpuBaiTe 3KMUMMPOBKY Ha NpeameT
BbILIBETAHUS UMW NOBPEXAEHUS. OTV NPU3HAKM MOTYT YKa3blBaTb Ha

T0, YTO U3enve Bonee He COOTBETCTBYET MPUMEHNMbIM CTaHap-
Tam. HenpurogHble Ans skcnnyarauuu uspenus Heobxoaumo oT-
npasuTb Ha NepepaboTky, ecni 3T0 HEBO3MOXHO — Ha yTUNM3aLMKO.
Vi3nenus, 3arpssHeHHble OnacHbIMK BELeCTBaMU M HE NOAAaloLLMecs
o4uCTKe, HeObXOAMMO NOMETUTL Kak OnacHble 0TX0Abl. XpaHWTb B Yu-
CTOM, TEMHOM 1 CyXoM MecTe. [laHHOE M3aenue He COAEPXUT Kakne-nu-
60 13BecTHble annepreHbl. [leknapauus o COOTBETCTBUM: HacTosLLyio
[ieKnapaLmio 0 COOTBETCTBUN MOXHO 3arpy3nTb Ha calite 7*). KoHTakT-
Hble AaHHble usrotoButens: 8*). 9%) Tun. HasHayeHue HaKONMEHHUKO8.
HasnayeHue 6piok. Ammecmytowasi opeaHu3sayus. OpaaH mexHu4eckol
3Kcnepmu3b|.

RO EN 14404-3:2024 - Echipament individual de protectie - Genun-
chiere pentru lucrul in pozitia ingenuncheat combinatie de genun-
chiere si articole de imbracaminte

Pericol: Purtarea unei combinatii de genunchiere si pantaloni de protec-
tie cu buzunare pentru genunchiere minimizeaza riscul de vatamare si
disconfort cronic cauzat de presiunea continua asupra genunchilor cand
se lucreaza in pozitia ingenuncheat. Informatii pentru utilizatori: Selec-
tarea si utilizarea echipamentului individual de protectje trebuie sa se faca
pe baza unei evaludri a riscurilor pentru conditiile in care va lucra persoa-
na care poarta echipamentul. Utilizarea acestui echipament individual de
protectie nu garanteaza protectia completa pentru toate circumstantele si
conditiile previzibile si imprevizibile. Trebuie luate intotdeauna masuri de
protectie. Conditiile reale de lucru care se abat de la conditiile definite
pentru testare pot duce la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acope-
rite de standardul respectiv. Retineti ca aceste informatji pentru utilizatori
sunt numai informatji generale. Pentru informatji detaliate, citii eticheta
de pe fiecare articol de imbrécaminte sau produs individual, precum si
informatjile suplimentare despre clasificare. Model: Numarul de model al
producatorului poate fi gasit pe eticheta de pe fiecare articol de imbraca-
minte sau produs individual. Marime: Informatiile despre méarime si o
pictograma pentru marime pot fi gasite pe eticheta de pe fiecare articol de
imbracaminte sau produs individual. Marcaj CE: Acest echipament indi-
vidual de protectie este proiectat si fabricat in conformitate cu Regula-
mentul (UE) 2016/425 si standardele gasite pe eticheta fiecarui articol de
fmbracaminte sau produs individual. Organism de certificare: *) Infor-
matii standard: Informatjii generale: Exista 4 tipuri de genunchiere in
cadrul standardului EN 14404: partea 1-6: Tipul 1 — genunchiere care se
strang independent pe picior (partea 2). Tipul 2 — genunchiere care se
introduc in buzunarele pentru genunchiere ale pantalonilor (partea 3 si
partea 4). Tipul 3 — genunchiere libere, care nu sunt atasate la corp (par-
tea 5). Tipul 4 — genunchiere care sunt o parte din alt echipament de
protectie (partea 6). Partea 1 acopera metodele de testare. Toate tipurile
de genunchiere sunt validate pentru: - Rezistentd la penetrare. - Distribu-
tia fortei. - Forfa maxima transmisa. - Ergonomie - limitare si confort in
timpul utilizarii. Genunchierele Blaklader nu au fost testate pentru a deter-
mina rezistenta la apa. Clasificare: - Rezistentd la penetrare. Exista trei
niveluri de performanta pentru rezistenta la penetrare: ***) Rezistenta la
penetrare. Utilizare. Nivelul 0. Fara rezistenta la penetrare. Se utilizeaza
numai pe suprafete plane. Nivel 1. Se utilizeaza pe suprafete plane sau
neplane. Nivel 1U. Se utilizeazé pe suprafete neuniforme. Nivel 2. Se

utilizeaza pe suprafete plane sau neplane in conditii extreme. Pentru sis-
temul de genunchiere de tip 2, genunchiera si materialul suprafetei buzu-
narului pentru genunchierd sunt testate impreuna. Marcarea produsului:
Genunchierele care indeplinesc cerintele minime pentru nivelul 1 sau 2
sunt marcate cu urmatoarea pictograma ****) Articolele de imbracaminte
sunt marcate cu urmatoarea pictograma: *****) Eticheta pentru nivelul 0.
Eticheta pentru nivelurile 1, 1U si 2. X indica nivelul de performanta (1, 1U
sau 2). Utilizare: Inspectati intotdeauna echipamentul de protectie inain-
te de utilizare; murdaria, contaminarea definitivd, semnele de decolorare,
fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica faptul ca nivelul de protectie
este afectat si ca echipamentul nu mai este conform cu standardele men-
tionate. Imbracamintea deteriorata trebuie reparata intotdeauna inainte
de utilizare. Imbracamintea poate fi reparata numai utilizand materiale si
fire care corespund cerintelor standardului aplicabil. Articolele care nu pot
fi reparate trebuie inlaturate imediat. Genunchierele deteriorate sau com-
primate sunt uzate si trebuie inlaturate imediat. Genunchierele nu pot fi
transformate sau modificate. Utilizatorul trebuie sa aleaga o marime co-
rectd, care i se potriveste bine si care asigura functionalitatea si protectia
corectd. Ciorapii pentru genunchiere de la Blaklader sunt disponibili in 4
marimi. Marimea corecta va tine genunchiera pe pozitie fara a fi prea
stransa in jurul piciorului. Curelele de pe ciorapi pot fi reglate pentru a
asigura o prindere corespunzatoare. Genunchierele de tip 2 de la Blakla-
der se utilizeaza atat cu ciorapii pentru genunchiere de la Blaklader, cat si
cu pantalonii de la Blaklader cu buzunare pentru genunchiere. Genunchi-
erele sunt intr-o singura marime (L) si sunt concepute pentru utilizare cu
ciorapi si pantaloni de orice marime. In pozitia stand in picioare, genun-
chierele trebuie sa fie exact sub rotule. Genunchierele cu proprietat de
protectie suplimentara, cu exceptia standardului EN 14404, trebuie sa fie
etichetate in mod corespunzator. Pe genunchiera se indica ce parte este
spre interior $i ce parte este spre exterior. In cazul genunchierelor cu de-
semnare sus/jos, aceste parti sunt indicate cu o sdgeata indreptata in sus
pe partea interioara a genunchierei. 6%) Indicatii pentru plasarea genun-
chierei. Genunchierele Blaklader nu au o parte stanga sau dreapta de-
semnata. Toate buzunarele pentru genunchiere Blaklader se bazeaza pe
aceeasi structura, iar inserarea genunchierei se poate face de sus, de jos,
din interior si din exterior. Atunci cand plasatj genunchierele in buzunarele
pentru genunchiere, asiguratj-va ca acestea sunt pozitionate si fixate co-
respunzator, pentru a preveni orice deplasare gresitd sau cadere. Infor-
matjile despre combinatiile corespunzatoare de genunchiere si pantaloni/
ciorapi sunt furnizate pe ambalajul genunchierelor si pe etichetele panta-
lonilor/ciorapilor. Proprietatile de protectie sunt valabile doar pentru com-
binatiile de genunchiere si pantaloni/ciorapi Blaklader. Alte combinatji nu
sunt recomandate si nu ofera nicio protectie confirmata. Proprietatile de
protectie nu pot fi garantate pentru combinatiile care nu sunt listate. Pen-
tru asigurarea unei protectji suplimentare, pot fi purtate cu genunchierele
si alte echipamente individuale de protectie. Protectia asigurata de ge-
nunchiere poate fi redusa in medii extrem de calde sau extrem de reci.
Genunchierele nu ofera protectie completa impotriva vatamarilor. Genun-
chierele de nivel 0 si nivel 1 nu protejeaza impotriva suprafetelor neunifor-
me. Trebuie luate intotdeauna masuri pentru limitarea timpului petrecut in
pozitia ingenunchiat, pentru a preveni vatémarile cauzate de eforturile
repetate (artrita, genunchi umflatj, bursita, cartilaj deteriorat). Ceretj intot-
deauna sfatul medicului daca simfiti un disconfort permanent, daca vi se
umfla genunchii sau avetj alte probleme. Ingrijire: Cititi eticheta de pe fi-
ecare articol de imbracaminte, pentru a cunoaste instructjunile de ingrijire
corecte si relevante Performanta si proprietatile de protectie conforme cu
standardele aplicabile nu pot fi garantate daca aceste instructjuni de ingri-
jire nu sunt respectate. Utilizati numai detergenti sintetici care nu contin
agenti de luciu optic sau inalbitori. Spalati separat sau cu articole de im-
bracaminte de acelasi tip si de aceeasi culoare. Imbracamintea trebuie
spalata si intretinuta cu regularitate pentru a preveni murdarirea definitiva.
Articolele de mbracéminte contaminate definitiv trebuie inlaturate. Ge-
nunchierele trebuie scoase intotdeauna inainte de a fi spalate Genunchi-
erele pot fi sterse cu o carpa umeda. Dupa spélare, examinati intotdeau-
na fmbracamintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau de
deteriorare. Acestea pot indica faptul c& produsul nu mai este conform cu
standardele mentionate. Produsele uzate trebuie sortate pentru reciclare
sau, daca acest lucru nu este posibil, ca materiale uzate destinate incine-
rarii. Produsele contaminate definitiv cu substante daunatoare trebuie
sortate ca materiale uzate periculoase. A se depozita intr-un loc intunecos
si uscat. Produsul nu contine niciunul dintre alergenii cunoscutj. Decla-
ratia de conformitate: Declaratja de conformitate este disponibila pentru
descarcare la 7*). Informatii de contact producator: 8*). 9%) Tipul.
Destinatie genunchiere. Destinatie pantaloni. Organism notificat. Orga-
nism aprobat.

HR EN 14404-3:2024 - Osobna zastitna oprema - Stitnici za koljena
za rad u klece¢em polozaju — Zahtjevi za individualne kombinacije
Stitnika koljena i odjece

Rizik: Kombinacija zastitnih jastuci¢a za koljena i hlaca s dzepovima za
jastucice za koljena smanjuje opasnost od ozlijede i kroni¢ne nelagode
koju uzrokuje stalni pritisak na koljena tijekom rada u kle¢e¢emu poloza-
ju. Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne zastitne opreme
moraju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u kojima ¢e nositelj opre-
me raditi. Uporaba osobne zastitne opreme ne jamci potpunu zastitu od
svih predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno biti
na oprezu. Trenutacni radni uvjeti koji odstupaju od odredenih postavki
ispitivanja mogu kao posljedicu imati povecane razine rizika koje nisu
pokrivene predmetnom normom. Napominjemo da su ove informacije za
korisnika samo opce informacije. Za detaljne informacije procitajte de-
klaraciju na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i
dodatne informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvodaca nalazi
se na deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Ve-
liéina: Informacije o veli€ini i piktogram veli¢ina nalazi se na deklaraciji
svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova
osobna zastitna oprema osmisliena je i proizvedena u skladu s Ured-
bom (EU) 2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji
svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Prijavljeno tijelo: *)
Standardne informacije: Op¢e informacije: Sukladno normi EN 14404,
postoje Cetiri tipa Stitnika za koljena, dijelovima 1. — 6.: Tip 1 - Stitnici
koji se priévr§cuju za nogu (2. dio). Tip 2 — Stitnici koji se umecu u za to
namijenjene dZepove na hlacama (3. i 4. dio). Tip 3 — stitnici bez traka koji
se ne priévrdcuju za tijelo (5. dio). Tip 4 — titnici koji su dio druge zastitne
opreme (6. dio). Dio 1. obuhvaca postupke ispitivanja. Svi tipovi Stitnika
za koljena ispitani su na: - otpornost na probijanje. - raspodjelu sile. -
najvecu prenesenu silu. - ergonomiju — priévrScenost i udobnost tijekom
koristenja. Stitnici koljena drustva Blaklader nisu ispitani na otpornost na

-~ vodu. Klasifikacija: - otpornost na probijanje. Otpornost na probijanje

klasificira se na temelju tri razine uinkovitosti: ***) Otpornost na pro-
bijanje. Uporaba. Razina 0. Nema otpornosti na probijanje. Iskijucivo

za ravne povrSine. Razina 1. Koristenje na ravnim povrsinama. Ra-

zina 1U. KoriStenje na neravnim povrsinama. Razina 2. Koristenje

na neravnim povr§inama u ekstremnim uvjetima. Jastucici za koljena
ispituju se zajedno s vanjskim materijalom dzepa za jastucic ako je rije¢ o
Stitnicima drugog tipa. Oznacavanje proizvoda: Stitnici koljena oznaceni
su sliedec¢im piktogramom; ****) Odjevni predmeti oznaceni su sljedec¢im
piktogramom: *****) Oznake za razinu 0. Oznake za razine 1, 1U i 2. X
oznacava razinu performansi (1, 1U ili 2). Uporaba: Prije uporabe uvijek
pregledajte zastitnu opremu; necistoca, trajna kontaminacija, znakovi
blijedenja, nepostojanosti, ostecenja ili troSenja mogu ukazivati na ne-
ucinkovitost zastitne opreme te na nesukladnost opreme s navedenim
normama. O$tecene odjevne predmete uvijek je potrebno popraviti prije
uporabe. Odjevni predmeti smiju se popravljati samo materijalima i konci-
ma koji ispunjavaju zahtjeve vazecih normi. Odjevne predmete koji se ne
mogu popraviti potrebno je baciti bez odgadanja. Osteceni i zbijeni jastu-
¢iéi za koljena zastarjeli su i moraju se baciti bez odgadanja. Jastucice
za koljena nije dozvolieno mijenjati ili na njima vrsiti preinake. Korisnik
mora odabrati prikladnu veli¢inu koja odgovara korisniku, funkcionalna je
i pruza ispravnu zastitu. Garape Blaklader s jastuci¢ima za koljena tipa 1
dostupne su u 4 veli¢ine. Carape ispravne veli¢ine drZe jastucice za kolje-
na na mjestu te nisu previSe tijesne oko noge. Trake na Carapama mogu
se prilagoditi do odgovarajuce veli¢ine. Jastuci¢i za koljena Blaklader tipa
2 koriste se s ¢arapama Blaklader s jastuci¢ima za koljena i hlatama
Blaklader s dzepovima za jastucice za koljena. Stitnici koljena dostupni
su u jednoj velicini (L) i namijenjeni su za uporabu s ¢arapama i hlacama
bilo koje veli¢ine. U stoje¢em poloZaju jastuciéi za koljena trebali bi stajati
tocno ispod koljena. Jastucici za koliena s dodatnim zatitnim svojstvi-
ma, iskljuujuci ona propisana normom EN 14404, moraju se oznaciti na
odgovarajuci nacin. Na jastuci¢u za koljeno oznaceno je koju je stranu
potrebno okrenuti prema unutra, a koju prema van. U sluéaju da Stitnik
koljena mora biti postavljen u odgovaraju¢em smijeru gore/dolje, smijer je
oznacen strelicom okrenutom prema gore s unutarnje strane Stitnika ko-
liena. 6*) Oznaka za postavijanje Stitnika koljena. Stitnici koljena drustva
Blaklader nemaju oznacenu lijevu ili desnu stranu. Svi dzepovi za Stitnike
koljena drustva Blaklader temelje se na istoj konstrukciji, a Stitnici koljena
mogu se umetati odozgo, odozdo, iznutra i izvana. Pri stavljanju $titnika
koljena u dzepove za Stitnike koljena, pazite da su pravilno postavijeni i
ucvrdceni kako biste sprijecili bilo kakvo pogre$no stavijanje ili ispadanje.
Informacije o odgovaraju¢im kombinacijama jastuci¢a za koljena i hlaca/
Carapa nalaze se na pakiranju jastucica za koljeno i na deklaracijama
hlaca/Carapa. Zastitna svojstva odnose se samo na kombinaciju $titnika
koljena i hlaca/arapa drustva Blaklader. Ostale se kombinacije ne prepo-
ruCuju i ne osiguravaju potvrdenu zastitu. Zastitna svojstva ne jamce se
za kombinacije koje nisu navedene. Radi dodatne zastite, s jastuci¢ima
za koljena moguce je nositi drugu osobnu zastitnu opremu (PPE). Ekstre-
mno vruca li hladna podru&ja mogu oslabiti zastitu jastuci¢a za koljena.
Stitnici koljena ne osiguravaju potpunu zastitu od ozljeda. Stitnici koljena
razine 0 i 1 ne tite od neravnih povrsina. Uvijek je potrebno ograniciti vri-
jeme provedeno u kleGe¢emu poloZaju radi spreCavanja ucestalih ozljeda
nastalih uslijed prenaprezanja (artritisa, oteenih koljena, burzitisa, oSte-
¢ene hrskavice). U slucaju stalne nelagode, oteklina ili drugih problema
uvijek potrazite lijeénicku pomo¢. Odrzavanje: Za ispravne i odgovaraju-

¢e upute o odrzavanju pogledajte deklaraciju u svakom odjevnom pred-
metu. U slucaju nepostivanja uputa o odrzavanju ne jamce se ucinkovitost
i zadtitna svojstva sukladna vaze¢im normama. Upotrebljavajte samo sin-
tetiCke deterdZente koji ne sadrze opticke osvjetljivace ili izbjeljivac. Pe-
rite zasebno ili s odjevnim predmetima iste vrste i boje. Odjevni predmet
potrebno je redovito prati i odrzavati radi sprie¢avanja teskih mrlja. Trajno
kontaminirane odjevne predmete potrebno je baciti bez odlaganja. Jastu-
Cice za koljena uvijek je potrebno ukloniti prije pranja. Jastuci¢i za koljena
mogu se obrisati vlaznom krpom. Nakon pranja uvijek provjerite postoje i
na odjevnim predmetima znakovi blijedenja ili oStecenja. Ti znakovi mogu
ukazivati da proizvod viSe nije sukladan navedenim normama. Zastarjele
proizvode potrebno je sortirati za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao
otpad za spaljivanje. Proizvodi koji su trajno_kontaminirani tetnim stva-
rima moraju se sortirati kao opasni otpad. Cuvajte na tamnom, suhom
mjestu. Proizvod ne sadrzi ni jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti:
Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti na internetskoj stranici 7*). Podaci
za kontakt proizvodaca: 8*). 9%) Tip. Oznaka jastucica za koljena. Ozna-
ka hlaca. Nadlezno tijelo. Ovlasteno tijelo.

TR EN 14404-3:2024 - Kisisel koruyucu ekipman - Diz gokme po-
zisyonunda galigma igin diz koruyucular - Bireysel dizlik ve giysi
kombinasyonu i¢in gereklilikler

Risk: Koruyucu dizliklerle birlikte dizlik cepleri olan pantolonlarin giyilme-
si, diz ¢okme pozisyonunda yapilan islerin sonucunda ortaya ¢ikan sa-
katlanmalari veya kronik rahatsizliklari en az seviyeye indirger. Kullanici
bilgisi: Kisisel koruyucu ekipmanlarin secimi ve kullanimi, bu ekipmani
kullanacak sahsin galisacagi ortamdaki kosullarin baz alindigi bir risk
degerlendirmesine gére belirlenmelidir. Bahsedilen bu kisisel koruyucu
ekipmanin kullanimi, tiim 6ngorllebilir veya 6ngérilemez durumlar ve
kosullar igin tam korumayi garanti etmez. Her zaman dikkatli olunmali-
dir. Tanimlanmis test ayarlarindan sapan mevcut galisma kosullari, risk
seviyelerinin artmasiyla sonuglanabilecegi icin, s6z konusu standardin
kapsami disindadir. Bu kullanici bilgisi belgesinin genel bilgilerden olus-
tugunu géz 6nlinde bulundurun. Detayl bilgi i¢in her bir ekipmanin veya
Urtindn etiketlerinin yani sira ek siniflandirma bilgilerini de okuyunuz. Mo-
del: Ureticinin model numarasi, her bir ekipmanin veya Uriinin etiketinde
bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogrami, her bir ekipmanin veya
Uriinlin etiketinde bulunabilir. CE igareti: Bu kisisel koruyucu ekipman,
(EU) 2016/425 Diizenlemesi ile her bir ekipmanin veya Grlnin etiketinde
belirtilmis olan standartlar uyarinca tasarlanmis ve Uretilmistir. Belgelen-
diren kurulus: *) Standart bilgiler: Genel bilgiler: EN 14404 standardi
bélim 1-6 kapsaminda dort gesit diz koruyucusu vardir: Tip 1 — bagimsiz
olarak bacaga baglanan koruyucular (bolim 2). Tip 2 — pantolonlarin icin-
deki dizlik ceplerine yerlestirilen koruyucular (béliim 3 ve bélim 4). Tip 3
- viicuda baglanmayan serbest koruyucular (béliim 5). Tip 4 — baska cesit
koruyucularin bir pargasi olan koruyucular (bdlim 6). Boliim 1 test yon-
temlerini kapsar. Tim diz koruyucu tipleri, asagidaki durumlar icin kullani-
labilir: - Penetrasyon direnci. - Glig dagitimi. - Zirvede iletilen gticler. - Er-
gonomik - kullanim esnasinda kisitlama ve rahatlik. Blaklader'in dizlikleri
suya dayaniklilik agisindan test ediimemistir. Siniflandirma: - Penetras-
yon direnci. Penetrasyon direnci igin li¢ performans seviyesi bulunmakta-
dir: ***) Penetrasyon direnci. Kullanim. Seviye 0. Penetrasyon direnci yok.
Sadece diiz yizeylerde kullanim igin. Seviye 1. Diiz ve diizgiin yizey-
lerde kullanim. Seviye 1U. Diiz olmayan yizeylerde kullanim. Seviye 2.
Zorlu kogullarda diiz olmayan ytizeylerde kullanim. Tip 2 koruyucular igin
dizlik ve dizlik cebi yiizey materyali birlikte test edilir. Uriiniin igaretlen-
mesi: Dizlikler asagidaki piktogram ile isaretlenmistir; ***) Giysiler asagi-
daki piktogram ile isaretlenmistir: *****) Seviye 0 igin isaret. Seviye 1, TU
ve 2 igin isaret. X performans seviyesini gésterir (1, 1U veya 2). Kullanim:
Koruyucu ekipmani kullanmadan dnce her seferinde denetleyin; kir, kali-
ci kirlenme, bozulma goriintist, kirilganlasma, hasar veya yipranmalar,
ekipmanin koruyuculuk performansinin azaldigini ve artik gerekli stan-
dartlara uyum saglamadigini gosterebilir. Hasarli ekipmanlar, kullanim
oncesinde onarilmalidir. EKipman onarim iglemleri, sadece ilgili standardi
karsilayan malzemeler ve iplikler kullanilarak yapilabilir. Onarilamaz du-
rumdaki ekipmanlar derhal elden ¢ikariimalidir. Hasarli veya sikistiriimis
dizlikler ise yaramaz durumdadir ve derhal atiimalidir. Dizlikler degistiri-
lemez veya modifiye edilemez. Kullanici, kendisine uygun bedende ve
dogru islev ve korumayi saglayacak bir ebat segmelidir. Blaklader dizlik
coraplarinin 4 farkli bedeni vardir. Dogru beden, bacagin gevresini gok
sikmadan dizligi sabit tutacaktir. Corap Ustlindeki kayislar ile bacaga tam
oturmasi saglanabilir. Blaklader Tip 2 dizlikler, hem Blaklader dizlik gorap-
lari ile hem de Blaklader dizlik cepli pantolonlarla kullanilabilir. Dizlikler tek
beden (L) olup her beden gorap ve pantolonla kullaniimak iizere tasarlan-
migtir. Ayakta dururken dizliklerin, diz kapaginin hemen altinda durmasi
gerekir. EN 14404 haricindeki ek koruyucu 6zellikleri olan dizliklerin buna
gore etiketlenmesi gerekmektedir. Belirlenen i¢ ve dis kisim dizliklerin
Uzerinde isaretlenmistir. Yukari/asagi olarak belirlenmis dizlikler olmasi
durumunda bu, dizligin i¢ kisminda yukari dogru bakan bir ok ile belirtilir.
6*) Dizligin yerlestirilmesi igin gosterge. Blaklader'in dizliklerinin sag ya
da sol tarafi yoktur. Tiim Blaklader dizlik cepleri ayni yapiya dayanir ve
dizlik Ustten, alttan, icten ve distan yerlestirilebilir. Dizlikleri dizlik ceplerine
yerlestirirken, dizliklerin yanlis yerlestiriimelerini veya diismelerini 6nle-
mek icin uygun sekilde konumlandirildiklarindan ve sabitlendiklerinden
emin olun. Dizliklerle onlara uygun pantolon/corap kombinasyonlari, diz-
lik paketleri ile pantolon/corap paketleri (izerinde belirtilmistir. Koruyucu
ozellikler, sadece Blaklader dizlik ve pantolon/gorap kombinasyonu igin
gegerlidir. Diger kombinasyonlar kesinlikle tavsiye ediimez ve onaylanmis
bir koruma saglamaz. Koruyucu 6zellikler, bu kapsamda listelenmeyen
kombinasyonlarda garanti edilemez. Ek koruyuculuk saglayabilmek adi-
na dizliklerle birlikte baska kisisel koruyucu ekipmanlar da kullanilabilir.
Dizlikler tarafindan sadlanan koruma, asiri sicak veya soguk ortamlar-
da zarar gorebilir. Dizlikler, yaralanmalara karsi tam koruma saglamaz.
Seviye 0 ve seviye 1'de dizlikler diiz olmayan yiizeylere karsi koruma
saglamaz. Asiri kullanma sonucu meydana gelen rahatsizliklari (artrit, diz
sislikleri, bursit, kikirdagin zarar gormesi) engellemek icin diz gokme po-
zisyonunda gegirilen zaman sinirlanmalidir. Kalici rahatsizlik, sisme veya
baska problemlerle karsilastiginizda tibbi destek aliniz. Bakim: Her bir
ekipmanin dogru ve ilgili bakim talimatlari igin etiketlerine bakiniz. Oneri-
len bakim talimatlar birebir uygulanmazsa, standartlar uyarinca belirtilen
performans ve koruyucu 6zellikler garanti edilemez. Renk agici veya be-
yazlatici icermeyen sentetik deterjanlar kullanin. Ayri olarak veya benzer
tip ve renklerdeki giysi ekipmanlariyla birlikte yikayin. Kalici lekelenmeyi
onlemek icin ekipman, dizenli olarak yikanmali ve bakimi yapiimalidir.
Kalici olarak kirlenmis ekipmanlar kullaniimamalidir. Yikamadan dnce
dizlikler her zaman gikariimalidir. Dizlikler nemli bir bezle silinebilir. Yika-
diktan sonra giysi ekipmanini solma veya hasar icin kontrol edin. Bu tir
gorlntler, drinlin standartlara uymadigini gosterebilir. Kullanilamaz
durumdaki rtinler geri ddntisiime génderilir veya bu miimkiin degil-

se yakilmak (izere atik olarak isaretlenir. Zararll maddelerle kalici
olarak kirlenmis olan trlinler, tehlikeli atik olarak isaretlenir. Karanlik

ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Urlin, bilinen alerjenler icermez.
Uygunluk Beyannamesi: Uygunluk Beyannamesi, 7*) adresinden in-
dirilebilir. Uretici lletigim bilgileri: 8*). 9%) Tip. Dizlik Belirleme. Pantolon
belirleme. Tescilli Kurum. Approved Body.

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598,
00380 Helsinki, Finland

*¥) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,
Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port,
Cheshire CH65 3EN, United Kingdom
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Penetration
resistance Use
No penetration | Only for use on flat even
Level 0 resistance surfaces.
Level 1 >100 (£5) N Use on flat even surfaces.
Level 1U | >100 (5)N | Use on uneven surfaces.
Use on uneven surfaces in
Level 2 >250 (10N severe conditions.
****)
EN 14404-3

T

Hike) Marking for level 0

Marking for levels 1, 1U and 2

EN 14404-3

EN 14404-3 (&)

-

o
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Xindicates the level of
performance (1, 1U or 2)

Indication for placement of kneepad.

7*) www.blaklader.com/EUDOC

8*) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden
Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,

www.blaklader.com
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